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GUNS > PISTOLE > PISTOLAS > 
PISTOLETS > PISTOLEN

Comet distributes a broad range of professional high-pressure spray guns, all distinguished by top performance, 
top-quality materials, ergonomic design and long working life. Comet spray guns are designed to best adapt to the 
features of their high-pressure cleaners so as to enhance them to the full and always obtain the best possible results 
in terms of effective and practical operation.

Comet distribuisce un’ampia gamma di pistole per il lavaggio professionale,  garantendo elevate prestazioni, alta 
qualità dei materiali, un design ergonomico ed una lunga durata nel tempo. Le pistole Comet sono state studiate 
appositamente per adattarsi al meglio alle caratteristiche delle proprie idropulitrici così da valorizzarle al massimo 
per ottenere sempre il miglior risultato possibile in termini di efficacia e praticità.

Comet distribuye una amplia gama de pistolas para el lavado profesional de alta presión; todas se caracterizan 
por prestaciones elevadas, alta calidad de los materiales, diseño ergonómico y una larga vida útil. Las pistolas 
Comet se han estudiado para adaptarse de la mejor forma a las características de sus hidrolavadoras, de forma de 
valorizarlas al máximo y siempre obtener el mejor resultado posible en términos de efectividad y practicidad.

Comet distribue une vaste gamme de pistolets pour le nettoyage professionnel à haute pression, qui se distinguent 
tous par leurs prestations élevées, par la qualité supérieure des matériaux, par leur design ergonomique et leur 
longue durée dans le temps. Les pistolets Comet ont été étudiés pour s’adapter au mieux aux caractéristiques de 
ses nettoyeurs haute pression, de façon à les mettre en valeur au maximum et à obtenir toujours le meilleur résultat 
possible en termes d’efficacité et de praticité.

Comet vertreibt ein großes Pistolensortiment für die professionelle Hochdruckreinigung, das sich durch 
hohe Leistungen, eine hohe Qualität der Materialien, ein ergonomisches Design und eine lange Dauer mit 
der Zeit auszeichnet. Die Pistolen von Comet wurden so geplant, dass sie sich optimal an die Merkmale der 
Hochdruckreiniger der Firma anpassen und so ihr gesamtes Potential nutzen und stets das bestmögliche Ergebnis 
in Sachen Effizienz und Zweckmäßigkeit liefern.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

S09

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KRM - KRS

RM - RS

Plastic high-pressure spray gun of the hobby 
type with Coget quick coupling.

Pistola in plastica di tipo hobbistico alta pressione 
con attacco rapido Coget.

Pistola de plástico para aficionados de alta
presión con empalme rápido Coget.

Pistolet en plastique type loisirs à haute
pression avec raccord rapide Coget.

Hochdruck-Kunststoffpistole für den Heimwerker 
mit Coget-Schnellkupplung.

Model Code

IN OUT mm in g oz €

S09 2410 0239 Coget Baionette quick 
coupling - F 440 17.7 450 15.8

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

15 4 160 2320 180 2611 60 140

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

GC 230

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

X-STAR - KL - KSM

X-STAR - L - SM

Spray gun with extension, ideal for cold-water 
high-pressure cleaners of the semi-professional 
type with pressures of up to 200 bar.

Pistola con prolunga, ideale per idropulitrici ad acqua 
fredda di tipo semi professionale con pressioni fino a 
200 Bar.

Pistola con extensión, ideal para hidrolavadoras de
agua fría de tipo semiprofesional con
presiones de hasta 200 Bar.

Pistolet avec rallonge, idéal pour les nettoyeurs 
haute pressionà l’eau froide de type semi 
professionnel avec des pressions jusqu’à 200 bar.

Pistole mit Verlängerung, ideal für 
semiprofessionelle Kaltwasser-Hochdruckreiniger 
mit einem Druck bis 200 bar.

Model Code

IN OUT mm in g oz €

GC230 gun 
with extension 2410 0097 G 1/4"M M22x1,5 F 500 19.7 550 19.4

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

30 8 200 2900 230 3340 60 140

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KS - KT - KA - K250 - ETM - STATIC - K STEEL S - FDX2

S - T - A - M250 - FIXED - ETM - FDX2

GC 251

Spray gun of the semi-professional type with extension, for cold-water 
high-pressure cleaners with max pressure 230 bar. Also available in 
version with swivel connector at inlet for easier movement during use.

Idropistola di tipo semi professionale con prolunga, per idropulitrici ad acqua 
fredda con pressione massima di 230 bar. Disponibile anche nella versione 
con raccordo girevole in ingresso, per agevolare i movimenti durante l’utilizzo.

Hidropistola de tipo semiprofesional con extensión, para hidrolavadoras de 
agua fría con presión máxima de 230 bar. También está disponible en la 
versión con racor giratorio en entrada,para facilitar los movimientos durante 
el uso.

Pistolet haute pression de type semi-professionnel avec rallonge, pour les 
nettoyeurs haute pression à l’eau froide avec une pression maximale de 
230 bar. Disponible aussi en version avec raccord pivotant en entrée, pour 
faciliter les mouvements pendant l’utilisation.

Semiprofessionelle Handspritzpistole mit Verlängerung, für Kaltwasser-
Hochdruckreiniger mit Höchstdruck von 230 bar. Auch in der Version mit 
drehbarem Anschluss am Eingang erhältlich, um während des Gebrauchs 
die Bewegungen zu erleichtern.

Model Code

IN OUT mm in g oz €

GC251 gun
with extension

2410 0118 - G 1/4"M M22x1,5 F 500 19.7 740 26.1

2410 0120 - G 3/8"M M22x1,5 F 500 19.7 740 26.1

2410 0241 G 1/4"M M22x1,5 F 500 19.7 740 26.1

2410 0174 G 3/8"M M22x1,5 F 500 19.7 740 26.1

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

30 8 230 3340 255 3700 60 140

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

TRAPPER 2 - SCOUT 

BORA 2 - VENTO 

GH 251

Spray gun of the semi-professional type with extension, stainless-
steel seat; for hot-water high-pressure cleaners with max pressure 230 
bar. Also available in version with swivel connector at inlet for easier 
movement during use.

Idropistola di tipo semi professionale con prolunga, sede in acciaio inox;  per 
idropulitrici ad acqua calda con pressione massima di 230 bar. Disponibile 
anche nella versione con raccordo girevole in ingresso, per agevolare i 
movimenti durante l’utilizzo.

Hidropistola de tipo semiprofesional con extensión, asiento de acero 
inoxidable, para hidrolavadoras de agua caliente con presión máxima 
de 230 bar. También está disponible en la versión con racor giratorio en 
entrada, para facilitar losmovimientos durante el uso.

Pistolet haute pression de type semi-professionnel avec rallonge, logement 
en acier inox ; pour nettoyeurs haute pression à l’eau chaude avec une 
pression maximale de 230 bar. Disponible aussi en version avec raccord 
pivotant en entrée, pour faciliter les mouvements pendant l’utilisation.

Semiprofessionelle Handspritzpistole mit Verlängerung, Sitz aus Edelstahl; 
für Heißwasser-Hochdruckreiniger mit einem Höchstdruck von 230 bar. 
Auch in der Version mit drehbarem Anschluss am Eingang erhältlich, um 
während des Gebrauchs die Bewegungen zu erleichtern.

Model Code

IN OUT mm in g oz €

GH251 gun
with extension

2410 0096 - G 1/4"M M22x1,5 F 500 19.7 740 26.1

2410 0202 - G 3/8"M M22x1,5 F 500 19.7 740 26.1

2410 0242 G 1/4"M M22x1,5 F 500 19.7 740 26.1

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

30 8 234 3393 262 3800 100 212

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.



10

For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

GH 281

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KL - KSM - KS - KT - STATIC - K 250 STATIC - K250 - ETM - FDX2 - FDX ELITE - FDX WB - TRAPPER 2 - 
SCOUT - KP - KP PRO - KM CLASSIC

L - SM - S - T - FIXED - M250 FIXED - M 250 - ETM - FDX2  - FDX ELITE - BORA 2 - VENTO - JUPITER - 
JUPITER PRO - VENUS CLASSIC

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Spray gun of the professional type for high-pressure 
cleaners with max pressure 280 bar, available in 
version with extension or in version with pressure 
regulator and swivel joint.

Pistola professionale per idropulitrici fino a 280 bar, 
disponibile nella versione con prolunga o nella versione 
con regolatore di pressione e giunto girevole.

Pistola profesional para hidrolavadora de hasta 280
bar; está disponible en la versión con extensión o 
en la versión con regulador de presión y
junta giratoria.

Pistolet professionnel pour nettoyeurs haute pression 
jusqu’à 280 bar, disponible en version avec rallonge 
ouen version avec régulateur de pression et joint 
pivotant.

Professionelle Pistole für Hochdruckreiniger bis 280 
bar, in der Version mit Verlängerung oder in der 
Version mit Druckregler und drehbarem Anschluss 
erhältlich.

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

30 8 280 4060 310 4500 160 320

Model Code

IN OUT mm in g oz €

GH281 gun
2410 0243 - G 3/8"F G 1/4"F - - 350 12.3

2410 0244 G 3/8"F G 1/4"F - - 350 12.3

GH281 gun 
with extension 2410 0245 - G 3/8"M M22x1,5F 500 19.7 830 29.3

GH281 gun with 
pressure regulator

2410 0246 G 1/4"M M22x1,5F - - 890 31.4

2410 0227 G 3/8"M M22x1,5F - - 910 32.1

Pressure regulator
Regolatore di pressione
Regulador de presión
Régulateur de pression
Druckregler Gun with extension

Pistola con prolunga
Pistola con extensión
Pistolet avec rallonge
Pistole mit Verlängerung

 15 l/min versione con regolatore. / 15 l/min for pressure regulator versions. / 15 l/min versión con regulador. / 
   15 l/min version avec régulateur./ 15 l/Min. Version mit Druckregler.

Best used with lances at least 700 mm long / Si consiglia di abbinare lance con lunghezza minima 700 mm. / Se aconseja combinar lanzas con una longitud mínima de 700 mm./ Nous conseillons de 
l’utiliser avec des lances d’une longueur minimum de 700 mm. / Wir empfehlen die Kombination mit Strahlrohren mit einer Mindestlänge von 700 mm.

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

GH 301

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K250 STATIC - K250 - FDX 2 - FDX ELITE - FDX WB - KP - KP PRO - KM CLASSIC - KF CLASSIC

M250 FIXED - M 250 - FDX2 - FDX ELITE - JUPITER - JUPITER PRO - VENUS CLASSIC - F CLASSIC

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Spray gun of the professional type with extension and swivel joint, 
highly shock resistant, ideal for heavy-duty high-pressure cleaners, 
both with cold and hot water, with max pressure 280 bar and flow rate 
of up to 45 l/min.

Idropistola professionale con prolunga e giunto girevole, molto resistente 
agli urti, ideale per idropulitrici adibite al lavoro gravoso, sia ad acqua fredda 
che calda, con pressione massima di 280 bar e portate fino a 45 l/min.

Hidropistola profesional con extensión y junta giratoria, muy resistente 
a los choques, ideal para hidrolavadoras que se destinan a trabajos 
gravosos, tanto deagua fría como caliente, con presión máximade 280 
bar y caudales de hasta 45 l/min.

Pistolet haute pression professionnel avec rallonge et joint pivotant, très 
résistant aux chocs et idéal pour les nettoyeurs haute pression affectés 
aux travaux difficiles, aussi bien à l’eau froide que chaude, avec une 
pression maximale de 280 bar et des débits jusqu’à 45 l/min.

Professionelle Handspritzpistole mit Verlängerung und drehbarem 
Anschluss, besonders schlagfest, ideal für Hochdruckreiniger für 
intensiven Einsatz, sowohl Kalt- als auch Warmwasserversionen, mit 
einem Höchstdruck von 280 bar und Fördermengen bis 45 l/Min.

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

45 12 280 4060 310 4500 160 320

Model Code

IN OUT mm in g oz €

GH301 gun 
with extension 2410 0182 G 3/8"M M22x1,5F 500 19.7 1090 38.4

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

GH 351

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K COMPACT - K PREMIUM - K STEEL TS - K 891 TS - K 991 TS - K 809 ECO - K801 ECO - K 901 ECO 

M COMPACT - M PREMIUM - M STEEL TS - M 891 TS - M 991 TS 

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Spray gun of the professional type for heavy-
duty use with soft rubber grip for high-pressure 
cleaners of up to 300 bar. Also available in 
stainless-steel version with quick coupling.

Idropistola professionale per uso gravoso, con 
impugnatura in gomma morbida per idropulitrici fino 
a 300 bar, disponibile anche nella versione in acciaio 
inox con attacco rapido

Hidropistola profesional para uso gravoso,
con empuñadura de goma suave para
hidrolavadoras de hasta 300 bar; también están 
disponibles en la versión de acero inoxidable con 
empalme rápido.

Pistolet haute pression professionnel pour usages 
difficiles, avec poignée en caoutchouc souple 
pour nettoyeurs haute pression jusqu’à 300 bar, 
également disponible en version en acier inox 
avec raccord rapide

Professionelle Handspritzpistole für intensiven 
Einsatz, mit Griff aus weichem Gummi, für
Hochdruckreiniger bis 300 bar, auch in der 
Edelstahlversion mit Schnellkupplung erhältlich

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

40 10,6 310 4500 350 5075 160 320

Model Code

IN OUT g oz €

GH351 gun 2410 0135 G 3/8"M G 1/4"F 680 24.0

GH351 gun with 
quick coupling

2410 0249 - G 3/8"M M22x1,5F long 730 25.7

2410 0250 G 3/8"M M22x1,5F long 730 25.7

GH351 stainless-steel 
version with quick coupling

2410 0251 G 3/8"F AR4 quick ball coupler 800 28.2

2410 0252 G 3/8"M AR4 quick ball coupler 830 28.2

Version with quick coupling
Versione con attacco rapido
Versión con empalme rápido
Version avec raccord rapide
Version mit Schnellkupplung

Stainless-steel version 
with quick coupling
Versione acciaio inox 
con attacco rapido
Versión de acero inoxidable
con empalme rápido
Version en acier inox
avec raccord rapide
Edelstahlversion mit 
Schnellkupplung

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K COMPACT - K PREMIUM - K 803 TS - K 805 TS - K 807 TS - K 809 TS - K 891 TS - K 991 TS - FDX PRO - FDX 4 - FDX 
HOT CUBE - KP - KP PRO - KM CLASSIC/EXTRA - KF CLASSIC/EXTRA - KF STEEL

M COMPACT - M PREMIUM - M STEEL TS - M 891 TS - M 991 TS - FDX HOT CUBE - FDX PRO -  FDX 4 - JUPITER - 
JUPITER PRO - VENUS CLASSIC/EXTRA  - F CLASSIC/EXTRA

GH 351 with extension

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Professional spray gun kit for heavy-duty use with 
swivel connector and soft rubber grip, for high-
pressure cleaners up to 300 bar; available in versions 
with extension, fixed lance or swivel lance. 

Kit Idropistola professionale per uso gravoso, con raccordo 
girevole e impugnatura in gomma morbida, per idropulitrici 
fino a 300 bar; disponibile nelle versioni con prolunga, lancia 
fissa o lancia girevole.

Kit hidropistola profesional para uso gravoso,
con racor giratorio y empuñadura de goma suave, para 
hidrolavadoras de hasta 300 bar; disponible en las 
versiones con extensión, lanza fija o lanza giratoria.

Kit pistolet haute pression professionnel pour usages 
difficiles, avec raccord pivotant et poignée en caoutchouc 
souple, pour nettoyeurs haute pression jusqu’à 300 bar ; 
disponible en version avec rallonge, lance fixe ou lance 
pivotante.

Professionelles Handspritzpistolenset für intensiven 
Einsatz, mit drehbarem Anschluss und Griff aus 
weichem Gummi, für Hochdruckreiniger bis 300 bar; in 
den Versionen mit Verlängerung erhältlich, festes oder 
drehbares Strahlrohr.

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

40 10,6 310 4500 350 5075 160 320

Model Code

IN OUT mm in fixed det. g oz €

GH351 gun 
with extension

2410 0112 G 3/8"M M22x1,5F short 500 19.7 - - 1110 39.1

2410 0114 G 3/8"M M22x1,5F long 500 19.7 - - 1110 39.1

2410 0247 M22x1,5M M22x1,5F long 500 19.7 - - 980 34.5

GH351 gun with 
fixed lance

2410 0126 G 3/8"M G 1/4"F 1100 43.3 x 1740 61.4

2410 0128 G 3/8"M G 1/4"F 1100 43.3 x 1610 56.8

GH351 gun with 
swivel lance

2410 0124 DOUBLE G 3/8"M G 1/4"F 1100 43.3 x 1750 61.7

2410 0130 DOUBLE G 3/8"M G 1/4"F 1100 43.3 x 1530 54.0

Gun with extension
Pistola con prolunga
Pistola con extensión
Pistolet avec rallonge
Pistole mit Verlängerung

Gun + fixed lance
Pistola + lancia fissa
Pistola + lanza fija
Pistolet + lance fixe
Pistole + festes Strahlrohr

Gun + swivel lance
Pistola + lancia girevole
Pistola + lanza giratoria
Pistolet + lance pivotante
Pistole + drehbares 
Strahlrohr

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

K 1501 TS - KF STEEL

M 1501 TS

GH 955

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

Professional spray gun for heavy-duty use with 
swivel joint at input, suitable for high-pressure 
cleaners of up to 360 bar. Available in version 
with quick coupling.

Idropistola professionale per uso gravoso con giunto 
girevole in ingresso, adatta ad idropulitrici fino a 360 
bar, disponibile nella versione con attacco rapido.

Hidropistola profesional para uso gravoso con
junta giratoria en entrada, apta para hidrolavadoras
de hasta 360 bar, disponible en la versión con
empalme rápido.

Pistolet haute pression professionnel pour usages 
difficiles avec joint pivotant en entrée, conçu pour 
les nettoyeurs haute pression jusqu’à 360 bar, 
disponible en version avec raccord rapide.

Professionelle Handspritzpistole für intensiven 
Einsatz mit drehbarem Anschluss am Eingang, 
für Hochdruckreiniger bis 360 bar geeignet, in der 
Version mit Schnellkupplung erhältlich.

Model Code

IN OUT g oz €

GH955

2410 0254 G 3/8"F G 1/4"F 540 19.0

2410 0255 G 3/8"M AR36 quick coupling 1060 37.4

2410 0256 M24x1,5M AR36 quick coupling 1060 37.4

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

40 10,6 360 5220 400 5800 160 320

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Gun + quick coupling
Pistola + attacco rapido
Pistola + empalme rápido
Pistolet + raccord rapide
Pistole+Schnellkupplung

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

GH 957

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

Model Code

IN OUT g oz €

GH957

2410 0257 G 3/8"F G 1/4"F 540 19.0

2410 0258 G 3/8"M AR4 quick coupling 1060 37.4

2410 0259 M22x1,5M AR4 quick coupling 1060 37.4

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

50 13,2 250 3650 280 4050 160 320

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Professional spray gun for heavy-duty use with 
swivel joint, suitable for high-pressure cleaners 
with high flow rates and pressures of up to 250 bar. 
Available in version with quick coupling.

Idropistola professionale per uso gravoso con giunto 
girevole,adatta ad idropulitrici con alte portate e pressioni 
fino a 250 bar, disponibile nella versione con attacco rapido.

Hidropistola profesional para uso gravoso con
junta giratoria, apta para hidrolavadoras con altos
caudales y presiones de hasta 250 bar, disponible
en la versión con empalme rápido.

Pistolet haute pression professionnel pour usages 
difficiles avec joint pivotant, conçu pour les nettoyeurs 
haute pression ayant de hauts débits et pressions jusqu’à 
250 bar, disponible en version avec raccord rapide.

Professionelle Handspritzpistole für intensiven Einsatz 
mit drehbarem Anschluss, für Hochdruckreiniger mit 
hohen Fördermengen und Druckwerten bis 250 bar, 
in der Version mit Schnellkupplung erhältlich.

Gun + quick coupling
Pistola + attacco rapido
Pistola + empalme rápido
Pistolet + raccord rapide
Pistole+Schnellkupplung

K 1001 TS - K 1251 TS

M 1251 TS

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

FDX XTREME - K XTREME

FDX XTREME - M XTREME

GH 501

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Professional spray gun, suitable for professional 
high-pressure cleaners with very high pressures 
of up to 640 bar, available in version with M24X1.5 
quick coupling (600 BAR).

Idropistola professionale, adatta per idropulitrici 
professionali ad altissima pressione fino a 640 bar, 
disponibile nella versione con attacco rapido M24X1,5 
(600 BAR).

Hidropistola profesional, apta para hidrolavadoras
profesionales de presión muy alta, hasta 640 
bar; está disponible en la versión con empalme rápido 
M24X1,5 (600 BAR).

Pistolet haute pression professionnel, conçu pour les 
nettoyeurs haute pression professionnels à très haute 
pression jusqu’à 640 bar, disponible en version avec 
raccord rapide M24X1,5 (600 BAR).

Professionelle Handspritzpistole, für professionelle 
Höchstdruckreiniger bis 640 bar geeignet, in der Version 
mit M24X1,5-Schnellkupplung (600 bar) erhältlich .

Model Code

IN OUT g oz €

GH501 gun 2410 0248 G 3/8"F G 3/8"F 920 32.4

GH501 gun 
with quick coupling 2410 0220 M24x1,5M 600bar M24x1,5F 600bar 1080 38.1

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

60 16 640 9280 700 10150 120 250

Stainless-steel version 
with quick coupling
Versione acciaio inox 
con attacco rapido
Versión de acero inoxidable
con empalme rápido
Version en acier inox
avec raccord rapide
Edelstahlversion mit 
Schnellkupplung

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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Comet dispone di un’ampia varietà di lance diritte ed angolate per tutti gli usi, pienamente compatibili con le pistole 
in gamma. Si va dalle semplici lance con testina porta ugello alle lance con testina ad ugello variabile, sino a quelle 
dotate di ugello rotante. Completano la gamma le lance specifiche per il car wash oltre a  quelle per utilizzo a 
vapore.

Comet has a broad range of straight and bent lances for all use requirements, fully compatible with its range of 
spray guns. These go from simple lances with nozzle holder head to the models with variable nozzle head, right up 
to those with rotating nozzle. The range is completed with specific lances for car washing and also for using steam.

Comet posee una amplia variedad de lanzas rectas y anguladas para todos los usos, plenamente compatibles con 
las pistolas de la gama. Se va desde las lanzas sencillas con cabeza porta-boquilla, hasta las lanzas con cabeza de 
boquilla variable, hasta las que se han equipado con boquilla giratoria. Completan la gama las lanzas específicas 
para el lavado de coches, y además las para el uso con vapor.

Comet propose une vaste gamme de lances droites et angulaires pour tous les usages, entièrement compatibles 
avec les pistolets de la gamme. Cela va des simples lances avec tête porte-buse aux lances avec tête à buse 
variable, en passant par celles munies de buse rotative. Les lances spécifiques pour le nettoyage d’automobiles 
ainsi que celles pour utilisation à la vapeur complètent la gamme.

Comet bietet eine große Vielfalt an geraden und Winkelstrahlrohren für alle Einsatzzwecke, die perfekt mit 
den Pistolen unseres Sortiments kompatibel sind. Die Auswahl reicht von den einfachen Strahlrohren mit 
Düsenhalterungskopf über Strahlrohre mit verstellbarem Kopf bis hin zu denen mit rotierender Düse. Vollendet wird 
das Sortiment durch die spezifischen Strahlrohre für die Autowäsche sowie die für den Dampfbetrieb.

LANCES > LANCE > LANZAS > LANCES > 
STRAHLROHRE
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KRM - KRS

RM - RS

Straight lance with nozzle holder head of the 
hobby type and Coget quick coupling.

Lancia diritta porta testina ugello di tipo hobbistico 
con attacco rapido Coget.

Lanza recta porta-cabeza de boquilla de tipo
para aficionados con empalme rápido Coget.

Lance droite avec tête porte-buse de type loisirs 
avec raccord rapide Coget.

Gerades Strahlrohr mit Düsenkopfhalterung für den 
Heimwerker mit Coget-Schnellkupplung.

Code

IN OUT mm in Straight Bent g oz €

3301 1501 Baionette quick 
coupling - M Coget 425 19.7 - 200 7

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

LANCE S12   LANCIA S12   LANZA S12    
LANCE S12   STRAHLROHR S12

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

15 4 160 2320 180 2611 60 140

For compatible nozzle heads see pag. 43 - 51. / Per testine ugello compatibili vedi pag. 43 - 51. / Para las cabezas de boquilla compatibles, véase pág. 43 - 51. / Pour les têtes de buse compatibles, 
voir p. 43 - 51. / Bezüglich der kompatiblen Düsenköpfe siehe S. 43 - 51.

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

X STAR - KL

X STAR - L

Straight steel lance for nozzle heads, with 
Securfix quick coupling.

Lancia diritta in acciaio per testine ugello, con attacco 
rapido Securfix.

Lanza recta de acero para cabezas de boquilla, 
con empalme rápido Securfix.

Lance droite en acier pour têtes buses avec
raccord rapide Securfix.

Gerades Strahlrohr aus Stahl für Düsenköpfe mit 
Securfix-Schnellkupplung.

Code

IN OUT mm in Straight Bent g oz €

3301 1118 M 22x1,5 Securfix 500 19.7 - 155 5.5

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

30 8 230 3340 255 3700 60 140

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

LANCE WITHOUT NOZZLE HEAD (SECURFIX)   LANCIA SENZA TESTINA UGELLO (SECUR-
FIX)   LANZA SIN CABEZA DE BOQUILLA (SECURFIX)   LANCE SANS TÊTE BUSE (SECURFIX)  
STRAHLROHR OHNE DÜSENKOPF (SECURFIX)

For compatible nozzle heads see pag. 43 - 51. / Per testine ugello compatibili vedi pag. 43 - 51. / Para las cabezas de boquilla compatibles, véase pág. 43 - 51. / Pour les têtes de buse compatibles, 
voir p. 43 - 51. / Bezüglich der kompatiblen Düsenköpfe siehe S. 43 - 51.

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KM CLASSIC/ EXTRA - KF CLASSIC/EXTRA - TRAPPER 2

VENUS CLASSIC/ EXTRA - F CLASSIC/EXTRA - BORA 2

Steel lances, featuring ventilated guard, with fixed nozzle 
holder head, without nozzle, available in bent or straight 
version with ball-type quick coupling.

Lance in acciaio dotate di protezione ventilata, con testina porta ugello 
fissa, senza ugello, disponibile in versione curva o  diritta con attacco 
rapido a sfere.

Lanzas de acero equipadas con protección ventilada, con cabeza 
porta-boquilla fija, sin boquilla; está disponible en versión curva o 
recta con empalme rápido de bolas.

Lances en acier munies d’une protection ventilée, avec tête porte-
buse fixe, sans buse, disponible en version courbée ou droite avec 
raccord rapide à billes.

Strahlrohre aus Stahl mit belüfteter Schutzvorrichtung, mit festem 
Düsenhalterungskopf, ohne Düse, in gebogener oder gerader 
Version mit Kugel-Schnellkupplung erhältlich.

Code

IN OUT mm in Straight Bent g oz €
3301 1143 M 22x1,5 1/4” F NPT 500 19.7 - 387 13.7

3301 1354 M 22x1,5 1/4” F NPT 700 27.5 - 620 21.9

3301 1517 M 22x1,5 1/4” F NPT 1500 59.0 - 1100 38.8

3301 0974 M 22x1,5 1/4” F NPT 760 29.9 - 630 22.2

3301 0978 M 22x1,5 1/4” F NPT 900 35.4 - 710 25

3301 1519 AR4 quick coupling 1/4” F NPT 900 35.4 - 780 27.5

3301 1520 AR36 quick coupling 1/4” F NPT 900 35.4 - 780 27.5

3301 1518 M 22x1,5 1/4” F NPT 1200 47.2 - 900 31.7

3301 1521 AR4 quick coupling 1/4” F NPT 1200 47.2 - 875 30.9

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

LANCE + NOZZLE HOLDER WITHOUT NOZZLE   LANCIA + PORTAUGELLO SENZA UGELLO   
LANZA + PORTABOQUILLA SIN BOQUILLA  LANCE + PORTE-BUSE SANS BUSE   
STRAHLROHR + DÜSENHALTERUNG OHNE DÜSE

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

40 10,6 310 4450 350 5080 160 320

*

*
 Stainless steel / Acciaio inox / Acero inoxidable / acier inoxydable / Edelstahl
 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./

    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KF CLASSIC/EXTRA - K 1501 TS - KF STEEL

F CLASSIC/EXTRA - M 1501 TS

Straight steel lance, featuring ventilated guard, with fixed 
nozzle holder head, without nozzle with M24x1.5 couplings 
(640 bar).

Lancia diritta in acciaio dotata di protezione ventilata, con testina 
portaugello fissa senza ugello con attacchi M24x1,5 (640 bar).

Lanza recta de acero equipada con protección ventilada, con 
cabeza portaboquilla fija sin boquilla con empalmes M24x1,5 
(640 bar).

Lance droite en acier munie d’une protection ventilée, avec tête 
porte-buse fixe sans buse avec raccords M24x1,5 (640 bar).

Gerades Strahlrohr aus Stahl mit belüfteter Schutzvorrichtung, 
mit festem Düsenhalterungskopf ohne Düse mit M24x1,5-
Anschlüssen (640 bar).

Code

IN OUT mm in Straight Bent g oz €

3301 1401 M 24x1,5 1/4” F NPT 1220 48.0 - 2940 103.7

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

STRAIGHT LANCE WITHOUT NOZZLE 640 BAR   LANCIA DIRITTA SENZA UGELLO 640 BAR   
LANZA RECTA SIN BOQUILLA 640 BAR   LANCE DROITE SANS BUSE 640 BAR   
GERADES STRAHLROHR OHNE DÜSE 640 BAR

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

60 16 640 9280 700 10150 160 320

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KA - K 250 STATIC - K250 - K COMPACT - K PREMIUM - ETM - K STEEL S - K STEEL TS - K 809/801/901 ECO - 
K 1001/1251/1501 TS - FDX2 - FDX ELITE - FDX PRO - FDX 4 - FDX WB - FDX HOT CUBE - SCOUT - KP - KP PRO - 
KM CLASSIC - KF CLASSIC 

A - M 250 FIXED - M 250 - M COMPACT - M PREMIUM - ETM - M STEEL TS - M 1251/1501 TS - FDX2 - 
FDX ELITE - FDX PRO - FDX4 - FDX HOT CUBE - VENTO - JUPITER - JUPITER PRO - VENUS CLASSIC - 
F CLASSIC

Bent lance, featuring detergent-dispensing 
head, without nozzle, available in straight 
stainless-steel version, with quick coupling.

Lancia angolata dotata di testina per erogazione 
detergente, senza ugello, disponibile nella versione 
diritta in acciaio inox, con attacco rapido.

Lanza angulada equipada con cabeza para el 
suministro de detergente, sin boquilla, disponible 
en la versión recta de acero inoxidable, con 
empalme rápido.

Lance angulaire munie d’une tête pour la 
distribution de détergent, sans buse, disponible en
version droite en acier inox avec raccord rapide.

Winkelstrahlrohr mit Reinigungsmittelspender, 
ohne Düse, in der geraden Version aus Edelstahl 
erhältlich, mit Schnellkupplung.

Code

IN OUT mm in Straight Bent g oz €

3301 0935 M 22x1,5 1/4” NPT F 570 22.4 - 600 21.2

3301 1522 M 22x1,5 1/4” NPT F 570 22.4 - 600 21.2

3301 0787 M 22x1,5 1/4” NPT F 700 27.5 - 770 27.2

3301 0976 M 22x1,5 1/4” NPT F 800 31.5 - 790 27.9

3301 1523 AR4 quick coupling 1/4” NPT F 500 19.7 - 780 27.5

3301 1524 AR4  quick coupling 1/4” NPT F 900 35.4 - 940 33.2

3301 1525 AR4  quick coupling 1/4” NPT F 1200 47.2 - 1100 38.8

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

LANCE + DETERGENT HEAD   LANCIA + TESTINA DETERGENTE   LANZA + CABEZA DETER-
GENTE  LANCE + TÊTE POUR DÉTERGENT   STRAHLROHR + REINIGUNGSMITTELKOPF

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

40 10,6 310 4500 350 5075 160 320

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KA - K250 STATIC - K250 - K COMPACT - K PREMIUM - K STEEL S - K STEEL TS - K 809/801/901 ECO - 
K 1001/1251/1501 TS - FDX2 - FDX ELITE - FDX PRO - FDX 4 - FDX WB - FDX HOT CUBE -  PTO - 
TRAPPER 2 - SCOUT - KP - KP PRO - KM CLASSIC / EXTRA - KF CLASSIC/ EXTRA

A - M 250 FIXED - M 250 - M COMPACT - M PREMIUM - M STEEL TS - M 1251/1501 TS - FDX2 - FDX ELITE - 
FDX PRO - FDX4 - FDX HOT CUBE - BORA2 - VENTO - JUPITER - JUPITER PRO - VENUS CLASSIC/EXTRA - 
F CLASSIC/EXTRA

Double barrel lance kit with ventilated guard and tap 
with plastic knob, also available in stainless-steel 
version with quick coupling.

Kit lancia a canna doppia con protezione ventilata e 
rubinetto con manopola in plastica, disponibile anche nella 
versione in acciaio inox con attacco rapido.

Kit lanza de doble caña con protección ventilada y
grifo con empuñadura de plástico, también disponible
en la versión de acero inoxidable con empalme rápido.

Kit lance à deux tubes avec protection ventilée et
robinet avec poignée en plastique, également disponible
en version en acier inox avec raccord rapide.

Doppelstrahlrohrset mit belüfteter Schutzvorrichtung und 
Hahn mit Drehknopf aus Kunststoff, auch
in der Edelstahlversion mit Schnellkupplung erhältlich.

Code

IN OUT mm in Straight Bent g oz €

3301 0791 M 22x1,5 2x1/4 NPT 680 26.8 - 760 26.8

3301 0941 M 22x1,5 2x1/4 NPT 700 27.5 - 1300 45.9

3301 1027 M 22x1,5 2x1/4 NPT 700 27.5 - 1256 44.3

3301 1516 AR4 quick coupling 2x1/4 NPT 1000 39.4 - 1200 42.3

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

DOUBLE BARREL LANCE KIT   KIT LANCIA A CANNA DOPPIA   KIT LANZA DE DOBLE CAÑA   
KIT LANCE À DEUX TUBES   DOPPELSTRAHLROHRSET

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

40 10,6 310 4500 350 5075 160 320

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KA - K250 STATIC - K250 - K COMPACT - K PREMIUM - K STEEL S - K STEEL TS - K 809/801/901 ECO - 
K 1001/1251/1501 TS - FDX2 - FDX ELITE - FDX PRO - FDX 4 - FDX WB - FDX HOT CUBE -  PTO - 
TRAPPER 2 - SCOUT - KP - KP PRO - KM CLASSIC / EXTRA - KF CLASSIC/ EXTRA

A - M 250 FIXED - M 250 - M COMPACT - M PREMIUM - M STEEL TS - M 1251/1501 TS - FDX2 - FDX ELITE - 
FDX PRO - FDX4 - FDX HOT CUBE - BORA2 - VENTO - JUPITER - JUPITER PRO - 
VENUS CLASSIC/EXTRA - F CLASSIC/EXTRA

Lance for washing underbody without nozzle, with angular 90° 
hose, for easier cleaning of the car underbody which would 
otherwise be hard to reach using standard bent lances.

Lancia per lavaggio sottoscocca senza ugello, con tubo angolare a 90 
gradi, così da facilitare il lavaggio della zona inferiore dell’auto altrimenti 
difficile da raggiungere con le normali lance angolate

Lanza para lavado subcarcasa sin boquilla, con tubo angular de 90 
grados, de forma de facilitar el lavado de la zona inferior del coche, 
de lo contrario resulta difícil de alcanzar con las lanzas anguladas 
normales.

Lance pour lavage sous coque sans buse, avec tuyau angulaire à 
90°, de manière à faciliter le nettoyage du bas de l’automobile qui, 
le cas échéant, serait difficile à atteindre avec les lances angulaires 
normales.

Strahlrohr für die Unterbodenreinigung ohne Düse, mit 90 Grad-
Winkelrohr, um die Reinigung der Fahrzeugunterseiten, die sonst 
mit den normalen Winkelstrahlrohren schwierig zu erreichen sind, zu 
erleichtern.

Code

IN OUT mm in Straight Bent g oz €

3301 1182 M 22x1,5 1/4” F NPT 900 35.6 - 580 20.5

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

UNDERBODY BENT LANCE 90°   LANCIA SOTTOSCOCCA 90°   LANZA SUBCARCASA 90º   
LANCE SOUS-COQUE 90°   UNTERBODENSTRAHLROHR 90°

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

40 10,6 310 4500 350 5075 160 320

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KM EXTRA - KF EXTRA - KF STEEL

VENUS EXTRA - F EXTRA

Bent lance with brass steam nozzle, for high-pressure 
cleaners with steam operation, ideal for removing even 
the most difficult dirt.

Lancia curva con ugello vapore in ottone, per idropulitrici con 
funzionamento a  vapore,  ideale per rimuovere lo sporco più 
ostinato.

Lanza curva con boquilla para vapor de latón, para 
hidrolavadoras con funcionamiento a vapor, ideal 
para quitar la suciedad más difícil. 

Lance courbée avec buse pour vapeur en laiton pour 
nettoyeurs haute pression avec fonctionnement à la vapeur, 
idéale pour éliminer la saleté la plus tenace.

Gebogenes Strahlrohr mit Dampfdüse aus Messing, 
für Hochdruckreiniger mit Dampfbetrieb, ideal für die 
Beseitigung des hartnäckigsten Schmutzes.

Code

IN Ø mm in Straight Bent g oz €

3301 1100 M22x1,5 0,6 700 27.5 - 690 24.3

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

BENT LANCE WITH STEAM NOZZLE   LANCIA CURVA CON UGELLO VAPORE   LANZA CURVA CON 
BOQUILLA PARA VAPOR   LANCE COURBÉE AVEC BUSE POUR VAPEUR   GEBOGENES STRAHL-
ROHR MIT DAMPFDÜSE

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

40 10,6 100 1450 110 1600 160 320

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KL - KSM

L - SM

Straight lance with variable jet nozzle, for cold-water 
high-pressure cleaners of the semi-professional type, 
length 500 mm and M22X1.5 coupling 

Lancia diritta con getto  variabile, con ugello, per idropulitrici  
ad acqua fredda di tipo semiprofessionale, lunghezza 500 
mm e attacco M22X1,5.

Lanza recta con chorro variable, con boquilla, para 
hidrolavadoras de agua fría de tipo semiprofesional, 
longitud 500 mm y empalme M22X1,5.

Lance droite à jet variable, avec buse, pour nettoyeurs 
haute pression à l’eau froide de type semi-professionnel, 
longueur 500 mm et raccord M22X1,5.

Gerades Strahlrohr mit verstellbarem Strahl, mit Düse, für 
semiprofessionelle Kaltwasser-Hochdruckreiniger, 500 
mm Länge, M22X1,5-Anschluss.

Code

IN mm mm in Straight Bent g oz €

3301 0802 M 22x1,5 0,85 500 19.7 - 270 9.5

3301 0803 M 22x1,5 0,90 500 19.7 - 270 9.5

3301 1355 M 22x1,5 1,05 500 19.7 - 270 9.5

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

STRAIGHT LANCE WITH ADJUSTABLE NOZZLE   LANCIA DIRITTA CON UGELLO VARIABILE  
LANZA RECTA CON BOQUILLA DE CHORRO VARIABLE   LANCE DROITE AVEC BUSE Á JET VARIABLE  
 GERADES STRAHLROHR MIT VERSTELLBARER DÜSE

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

30 8 230 3340 255 3700 60 140

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KS - KT - KA - STATIC - SCOUT

S - T - A - FIXED - VENTO

Bent lance with adjustable nozzle for cold-water and hot-
water high-pressure cleaners of the semi-professional type, 
length 570 mm, M22X1.5 coupling.

Lancia angolata con ugello regolabile per idropulitrici di tipo 
semiprofessionale ad acqua fredda e acqua calda, lunghezza 570 
mm, attacco M22X1,5.

Lanza angulada con boquilla ajustable para hidrolavadoras de 
tipo semiprofesional de agua fría y agua caliente, longitud 570 
mm, empalme M22X1,5.

Lance angulaire avec buse réglable pour nettoyeurs haute 
pression de type semi professionnel à l’eau froide et chaude, 
longueur 570 mm, raccord M22X1,5.

Winkelstrahlrohr mit regulierbarer Düse für semiprofessionelle 
Kalt- und Heißwasser-Hochdruckreiniger, 570 mm Länge, 
M22X1,5-Anschluss.

Code

IN Ø mm in Straight Bent g oz €
3301 1054 M 22x1,5 025 570 22.4 - 490 17.3

3301 0933 M 22x1,5 028 570 22.4 - 490 17.3

3301 0927 M 22x1,5 030 570 22.4 - 490 17.3

3301 1064 M 22x1,5 033 570 22.4 - 490 17.3

3301 1016 M 22x1,5 035 570 22.4 - 490 17.3

3301 1067 M 22x1,5 037 570 22.4 - 490 17.3

3301 1258 M 22x1,5 042 570 22.4 - 490 17.3

3301 1018 M 22x1,5 045 570 22.4 - 490 17.3

3301 1284 M 22x1,5 050 570 22.4 - 490 17.3

3301 1282 M 22x1,5 058 570 22.4 - 490 17.3

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

BENT LANCE WITH ADJUSTABLE NOZZLE   LANCIA CURVA CON UGELLO REGOLABILE   LANZA 
CURVA CON BOQUILLA AJUSTABLE  LANCE COURBÉE AVEC BUSE RÉGLABLE   GEBOGENES 
STRAHLROHR MIT REGULIERBARER DÜSE

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

30 8 230 3340 255 3700 60 140

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K COMPACT - K PREMIUM - FDX2 - FDX ELITE - FDX PRO - FDX4 - FDX WB - FDX HOT CUBE - KP - 
KP PRO - KM CLASSIC/EXTRA - KF CLASSIC/EXTRA - KF STEEL

M COMPACT - M PREMIUM - FDX2 - FDX ELITE - FDX PRO - FDX4 - FDX HOT CUBE - JUPITER - 
JUPITER PRO - VENUS CLASSIC/EXTRA  - F CLASSIC/EXTRA

Bent lance with adjustable nozzle for high-pressure cleaners 
of the professional and semi-professional type, featuring 
ventilated guard, length 700mm, M22X1.5 coupling 

Lancia angolata con ugello regolabile, per idropulitrici professionali e 
semiprofessionali, dotata di protezione ventilata, lunghezza 700mm, 
attacco M22X1,5.

Lanza angulada con boquilla ajustable, para hidrolavadoras 
profesionales y semiprofesionales, equipada con protección 
ventilada, longitud 700 mm, empalme M22X1,5.

Lance angulaire avec buse réglable pour nettoyeurs haute 
pression professionnels et semi-professionnels, munie de 
protection ventilée, longueur 700 mm, raccord M22X1,5.

Winkelstrahlrohr mit regulierbarer Düse für professionelle 
und semiprofessionelle Hochdruckreiniger, mit belüfteter 
Schutzvorrichtung, 700 mm Länge, M22X1,5-Anschluss.

Code

IN Ø mm in Straight Bent g oz €
3301 0905 M 22x1,5 030 700 27.5 - 700 24.7

3301 0907 M 22x1,5 035 700 27.5 - 700 24.7

3301 0909 M 22x1,5 040 700 27.5 - 700 24.7

3301 0911 M 22x1,5 045 700 27.5 - 700 24.7

3301 0913 M 22x1,5 050 700 27.5 - 700 24.7

3301 0915 M 22x1,5 055 700 27.5 - 700 24.7

3301 1094 M 22x1,5 060 700 27.5 - 700 24.7

3301 1085 M 22x1,5 070 700 27.5 - 700 24.7

3301 1087 M 22x1,5 080 700 27.5 - 700 24.7

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

BENT LANCE WITH ADJUSTABLE NOZZLE   LANCIA CURVA CON UGELLO REGOLABILE   LANZA 
CURVA CON BOQUILLA AJUSTABLE   LANCE COURBÉE AVEC BUSE RÉGLABLE  GEBOGENES 
STRAHLROHR MIT REGULIERBARER DÜSE

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

40 10,6 310 4500 350 5075 160 320

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KL - KSM

L - SM

Straight lance with rotating nozzle, galvanized 
steel tube for cold-water high-pressure cleaners 
of the semi-professional type.

Lancia diritta con ugello rotante, tubo in acciaio 
zincato per idropulitrici ad acqua fredda di tipo 
semiprofessionale.

Lanza recta con boquilla giratoria, tubo de acero
cincado para hidrolavadoras de agua fría de tipo
semiprofesional.

Lance droite avec buse rotative, tube en acier
galvanisé pour nettoyeurs haute pression à l’eau 
froide de type semi-professionnel.

Gerades Strahlrohr mit rotierender Düse, Rohr 
aus verzinktem Stahl für semiprofessionelle 
Kaltwasser-Hochdruckreiniger.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

STRAIGHT LANCE WITH ROTATING NOZZLE   LANCIA DIRITTA CON UGELLO ROTANTE   
LANZA RECTA CON BOQUILLA GIRATORIA   LANCE DROITE AVEC BUSE ROTATIVE   
GERADES STRAHLROHR MIT ROTIERENDER DÜSE

Code

IN Ø mm in Straight Bent g oz €

3301 0804 M 22x1,5 022 500 19.7 - 323 11.4

3301 1091 M 22x1,5 028 500 19.7 - 323 11.4

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

30 8 230 3340 255 3700 60 140

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KS - KT - KA - STATIC - ETM

S - T - A - FIXED - ETM

Galvanized-steel lance available in versions with stainless-
steel or ceramic nozzle for cold-water semi-professional high-
pressure cleaners

Lancia in acciaio zincato disponibile nelle versioni  con ugello in acciaio 
inox o in ceramica per idropulitrici semiprofessionali ad acqua fredda.

Lanza de acero cincado disponible en las versiones con 
boquilla de acero inoxidable o de cerámica,para hidrolavadoras 
semiprofesionales de agua fría.

Lance en acier galvanisé disponible en version avec buse en 
acier inox ou en céramique pour nettoyeurs haute pression semi 
professionnels à l’eau froide.

Strahlrohr aus verzinktem Stahl, in den Versionen mit Düse aus 
Edelstahl oder Keramik für semiprofessionelle
Kaltwasser-Hochdruckreiniger erhältlich.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

LANCE WITH ROTATING NOZZLE   LANCIA CON UGELLO ROTANTE   LANZA CON BOQUILLA 
GIRATORIA   LANCE AVEC BUSE ROTATIVE   STRAHLROHR MIT ROTIERENDER DÜSE

Code

IN Ø TYPE mm in Straight Bent g oz €

3301 1151 M 22x1,5 028

Stainless 
Steel

570 22.4 - 500 17.6

3301 1052 M 22x1,5 033 570 22.4 - 500 17.6

3301 1024 M 22x1,5 037 570 22.4 - 500 17.6

3301 0790 M 22x1,5 035 570 22.4 - 500 17.6

3301 1526 M 22x1,5 035

Ceramic

570 22.4 - 500 17.6

3301 1527 M 22x1,5 030 570 22.4 - 500 17.6

3301 1528 M 22x1,5 040 570 22.4 - 500 17.6

3301 1529 M 22x1,5 055 570 22.4 - 500 17.6

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

MAX MAX

type l/min US gpm bar psi bar psi °C °F
 S. steel 30 8 150 2180 165 2400 40 104
 Ceramic 30 8 200 2900 207 3000 90 200

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KA - K 250 STATIC - K250 - K COMPACT - K PREMIUM - K STEEL S - K STEEL TS - FDX2 - FDX ELITE - 
FDX PRO - FDX4 - FDX WB - PTO - FDX HOT CUBE - TRAPPER 2 - SCOUT - KP - KP PRO - 
KM CLASSIC/EXTRA - KF CLASSIC/EXTRA - KF STEEL

A - M 250 FIXED - M250 - M COMPACT - M PREMIUM - M STEEL TS - FDX2 - FDX ELITE - FDX PRO - FDX4 - 
FDX HOT CUBE - BORA 2 - VENTO - JUPITER - JUPITER PRO - VENUS CLASSIC/EXTRA - F CLASSIC/EXTRA  

Straight lance with rotating nozzle with 700 mm long guard, for high-
pressure cleaners of the cold and hot-water semi-professional and 
professional type, shock resistant, suitable for heavy-duty work. 
Lancia diritta con ugello rotante con protezione lunghezza 700 mm, per 
idropulitrici semiprofessionali e professionali ad acqua fredda e calda, resistente 
agli urti, adatta a lavori gravosi.
Lanza recta con boquilla giratoria con protección longitud 700 mm, para 
hidrolavadoras semiprofesionales y profesionales de agua fría y caliente, 
resistente a los choques, apta para trabajos gravosos.
Lance droite avec buse rotative avec protection longueur 700 mm, pour 
nettoyeurs haute pression semi-professionnels et professionnels à l’eau froide 
et chaude, résistant aux chocs et adaptée aux travaux difficiles.
Gerades Strahlrohr mit rotierender Düse mit Schutzvorrichtung, 700 mm 
Länge, für semiprofessionelle und professionelle Kalt- und Heißwasser-
Hochdruckreiniger, schlagfest, für intensiven Einsatz geeignet.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Code MAX

bar psi Ø mm in Straight g oz €
3301 0780 255 3700 030 700 27.5 700 24.7
3301 0781 255 3700 035 700 27.5 700 24.7
3301 1239 350 5076 035 700 27.5 700 24.7
3301 0777 255 3700 040 700 27.5 700 24.7
3301 1113 350 5076 040 700 27.5 700 24.7
3301 0782 255 3700 045 700 27.5 700 24.7
3301 1242 350 5076 045 700 27.5 700 24.7
3301 0893 255 3700 050 700 27.5 700 24.7
3301 1115 350 5076 050 700 27.5 700 24.7
3301 0895 255 3700 055 700 27.5 700 24.7
3301 0897 255 3700 060 700 27.5 700 24.7
3301 0899 255 3700 070 700 27.5 700 24.7
3301 1003 255 3700 080 700 27.5 700 24.7
3301 0995 400 5801 10 700 27.5 1000 35.3
3301 0997 400 5801 12 700 27.5 1000 35.3
3301 1530 400 5801 15 700 27.5 1000 35.3
3301 1531 400 5801 20 700 27.5 1000 35.3

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

STRAIGHT LANCE WITH ROTATING NOZZLE   LANCIA DIRITTA CON UGELLO ROTANTE   
LANZA RECTA CON BOQUILLA GIRATORIA   LANCE DROITE AVEC BUSE ROTATIVE  
GERADES STRAHLROHR MIT ROTIERENDER DÜSE

MAX

IN l/min US gpm °C °F

M 22x1,5 40 10,6 100 212

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K 809/801/901 ECO - K 1001/1251/1501 TS

M 1251/1501 TS

Straight lance with rotating nozzle and plastic guard with AR4 ball-type 
quick coupling, length 700 mm, for cold-water professional high-pressure 
cleaners for the food industry. 

Lancia diritta con ugello rotante e protezione in plastica con attacco rapido a 
sfere AR4, lunghezza 700 mm, per idropulitrici professionali ad acqua fredda per 
l’industria alimentare.

Lanza recta con boquilla giratoria y protección de plástico con empalme rápido 
de bolas AR4, longitud 700 mm, para hidrolavadoras profesionales de agua fría 
para la industria alimentaria.

Lance droite avec buse rotative et protection en plastique avec raccord rapide à 
billes AR4, longueur 700 mm, pour nettoyeurs haute pression professionnels à 
l’eau froide pour l’industrie alimentaire.

Gerades Strahlrohr mit rotierender Düse und Schutzvorrichtung aus Kunststoff 
mit Kugel-Schnellkupplung AR4, 700 mm Länge, für professionelle Kaltwasser-
Hochdruckreiniger für die Lebensmittelindustrie.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Code MAX

bar psi Ø mm in Straight g oz €

3301 1534 400 5801 040 700 27.5 1000 35.3

3301 1535 350 5076 045 700 27.5 1000 35.3

3301 1536 400 5801 045 700 27.5 1000 35.3

3301 1537 255 3700 055 700 27.5 1000 35.3

3301 1538 255 3700 060 700 27.5 1000 35.3

3301 1539 255 3700 070 700 27.5 1000 35.3

3301 1540 255 3700 080 700 27.5 1000 35.3

3301 1541 400 5801 10 700 27.5 1460 51.5

3301 1542 400 5801 12 700 27.5 1460 51.5

3301 1543 400 5801 20 700 27.5 1460 51.5

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

STRAIGHT LANCE WITH ROTATING NOZZLE (AR4 BALL-TYPE QUICK COUPLING)  LANCIA DIRITTA 
CON UGELLO ROTANTE (ATTACCO RAPIDO A SFERA AR4)   LANZA RECTA CON BOQUILLA GIRATORIA 
(EMPALME RÁPIDO DE BOLA AR4)   LANCE DROITE AVEC BUSE ROTATIVE (RACCORD RAPIDE Á 
BILLE AR4)  GERADES STRAHLROHR MIT ROTIERENDER DÜSE (KUGEL-SCHNELLKUPPLUNG AR4)

MAX

IN l/min US gpm °C °F

AR4 Q.C. 40 10,6 100 212

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K XTREME - FDX XTREME

M XTREME - FDX XTREME

Straight stainless-steel lance with plastic knob and ventilated guard 
featuring stainless-steel or brass rotating nozzle able to withstand 
a pressure of 600 bar, ideal for heavy-duty operation cold-water 
professional high-pressure cleaners.

Lancia diritta in acciaio inox con manopola in plastica e protezione ventilata dotata 
di ugello rotante in acciaio inox o in ottone che sopporta una pressione di 600 bar, 
ideale per le idropulitrici professionali ad acqua fredda adibite ai lavori più gravosi.

Lanza recta de acero inoxidable con perilla de plástico y protección ventilada 
equipada con boquilla giratoria de acero inoxidable o de latón que soporta una 
presión de 600 bar, ideal para las hidrolavadoras profesionales de agua fría 
destinada a los trabajos más gravosos.

Lance droite en acier inox avec poignée en plastique et protection ventilée 
munie d’une buse rotative en acier inox ou en laiton supportant une pression 
de 600 bar, idéale pour les nettoyeurs haute pression professionnels à l’eau 
froide affectés aux travaux les plus difficiles.

Gerades Strahlrohr aus Edelstahl mit Drehknopf aus Kunststoff und belüfteter 
Schutzvorrichtung, mit rotierender Düse aus Edelstahl oder Messing 
versehen, die einem Druck von 600 bar standhält. Ideal für professionelle 
Kaltwasser-Hochdruckreiniger, die speziell für intensiven Einsatz gedacht sind.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

LANCE WITH ROTATING NOZZLE (600 BAR)   LANCIA CON UGELLO ROTANTE (600 BAR)   
LANZA CON BOQUILLA GIRATORIA (600 BAR)   LANCE AVEC BUSE ROTATIVE (600 BAR)   
STRAHLROHR MIT ROTIERENDER DÜSE (600 BAR)

Code

IN Ø TYPE mm in Straight Bent g oz €

3301 1544 M 24x1,5 030

Stainless 
Steel

1220 48.0 - 2630 92.8

3301 1545 M 24x1,5 035 1220 48.0 - 2630 92.8

3301 1546 M 24x1,5 040 1220 48.0 - 2630 92.8

3301 1547 M 24x1,5 045 1220 48.0 - 2630 92.8

3301 1548 M 24x1,5 075

Brass

1220 48.0 - 2630 92.8

3301 1549 M 24x1,5 10 1220 48.0 - 2630 92.8

3301 1550 M 24x1,5 15 1220 48.0 - 2630 92.8

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

60 16 640 9280 700 10150 160 320

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K 1001/1251/1501 TS - K 809/801/901 ECO

M 1251/1501 TS

Long-jet lance without nozzle, ideal for fire-fighting or the food industry, 
featuring knob for safer grip and anti-slip runner guards, also available in 
version with AR4 quick coupling.
Lance a lunga gittata senza ugello, ideali per antincendio o settore alimentare, dotate 
di manopola per garantire una presa più sicura e protezioni antiscivolo in gomma, 
disponibili anche nella versione con attacco rapido AR4.
Lanzas de largo alcance sin boquilla, ideales para sistemas antiincendio o el 
sector alimentario, equipadas con perilla para garantizar un agarre más seguro 
y protecciones antideslizantes de goma; están disponibles también en la versión 
con empalme rápido AR4.
Lances à longue portée sans buse, idéales pour la lutte contre les incendies ou 
le secteur alimentaire, munies d’une poignée pour assurer une prise plus sûre et 
de protections antidérapantes en caoutchouc, également disponibles en version 
avec raccord rapide AR4.
Düsenfreie Strahlrohre mit langer Reichweite, ideal für Brandschutzanlagen oder 
die Lebensmittelbranche, mit Drehknopf für einen sicheren Halt und rutschfesten 
Gummi-Schutzvorrichtungen versehen, auch in der Version mit Schnellkupplung 
AR4 erhältlich.

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

45 12 220 3200 250 3625 90 194

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

WASHING LANCE WITHOUT NOZZLE   LANCE PER LAVAGGIO SENZA UGELLO   
LANZAS PARA LAVADO SIN BOQUILLA   LANCES POUR NETTOYAGE SANS BUSE   
STRAHLROHRE FÜR DIE DÜSENFREIE REINIGUNG

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase 
la tabla de las boquillas en la página 133.  / Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe 
Düsentabelle auf Seite 133. 

Model Code

- IN g oz €

Fan-shape Nozzle for 
Washing Lance

3410 0392 1,5 M 15x1 20 0.7

3410 0393 2,0 M 15x1 20 0.7

3410 0394 2,3 M 15x1 20 0.7

3410 0395 3,0 M 15x1 20 0.7

3410 0396 4,5 M 15x1 20 0.7

Code

IN OUT mm in g oz €
3301 1551 AR4 quick coupling M 15x1 610 24 1030 36.3

3301 1552 AR4 quick coupling M 15x1 610 24 1030 36.3

3301 1553 M 24x1,5 M 15x1 540 21.3 1020 36

3301 1554 M 22x1,5 M 15x1 540 21.3 1020 36

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire 
fourni dans un emballage en plastique./ Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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Foam lances are special lances featuring a tank for dispensing sanitizing detergents. Detergent suction is by means of a 
“Venturi” system at spray gun outlet. This way, the detergent mixed with the water at low pressure generates a thick and 
effective foam. Comet distributes various kinds of foam lances, from those of the hobby type to professional ones with 
detergent outlet adjuster, with close focus on the quality of the materials used.

Le lance schiumogene sono particolari tipi di lance dotate di serbatoio per l’erogazione di detergenti sanificanti. 
L’aspirazione del detergente avviene mediante sistema “Venturi” all’ uscita pistola, in questo modo il detergente 
miscelato con l’acqua a bassa pressione genera una schiuma densa ed efficace. Comet distribuisce diverse tipologie di 
lance schiumogene, da quelle di tipo hobbistico a quelle professionali con regolatore del flusso di detergente in uscita, 
prestando grande attenzione alla qualità dei materiali utilizzati.

Las lanzas de espuma son tipos especiales de lanzas equipadas con depósitos para el suministro de detergentes 
sanenantes. La aspiración del detergente se realiza a través de un sistema “Venturi” en la salida de la pistola; de 
esta forma el detergente, mezclado con el agua de baja presión, genera una espuma densa y efectiva. Comet 
distribuye distintas tipologías de lanzas de espuma, desde las de tipo para aficionados a las profesionales con 
regulador del flujo de detergente en salida, prestando una gran atención a la calidad de los materiales utilizados.

Les lances moussantes sont des lances d’un type particulier, munies d’un réservoir permettant de distribuer des 
détergents assainissant. L’aspiration du détergent s’effectue au moyen du système « Venturi » à la sortie du pistolet, 
de cette manière le détergent mélangé avec de l’eau à basse pression produit une mousse dense et efficace. 
Comet distribue différents types de lances moussantes, de celles pour les loisirs à celles professionnelles avec 
régulateur du flux de détergent en sortie, prêtant une grande attention à la qualité des matériaux utilisés.

Die Schaumlanzen sind besondere Arten von Strahlrohren, die mit einem Tank für die Ausgabe von Desinfektions- 
und Reinigungsmitteln ausgestattet sind. Das Reinigungsmittel wird mittels eines „Venturi“-Systems am 
Pistolenausgang angesaugt, sodass das mit Wasser mit geringem Druck gemischte Reinigungsmittel einen dichten, 
wirksamen Schaum bildet. Comet liefert verschiedene Arte von Schaumlanzen, von den Hobbymodellen bis hin 
zu den professionellen mit Durchflussregler im Ausgang, wobei der Qualität der verwendeten Materialien größte 
Aufmerksamkeit gewidmet wird.

FOAM LANCES > LANCE SCHIUMOGENE > 
LANZAS DE ESPUMA > LANCES 
MOUSSANTES > SCHAUMLANZEN
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Code

IN g oz €
3301 0795 M22x1,5 M short 114 4.0

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KRM - KRS

RM - RS

KSM - KS - KT - FDX2 - TRAPPER 2 - ETM

SM - S - T - FDX2 - BORA 2 - ETM

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F lt
15 3.2 15 870 40 104 0,3

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F lt
18 4.7 70 1015 40 104 0,3

Plastic foam lance of the semi-professional type with 0.3-litre tank and brass inlet connector
Lancia schiumogena in plastica di tipo semiprofessionale con serbatoio da 0,3 litri e raccordo in ingresso in ottone

Lanza de espuma de plástico de tipo semiprofesional con depósito de 0,3 litros y racor de entrada de latón
Lance moussante en plastique de type semi-professionnel avec réservoir de 0,3 litres et raccord d’entrée en laiton

Semiprofessionelle Schaumlanze aus Kunststoff mit 0,3 Liter-Tank und Anschluss am Einlass aus Messing

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

HOBBY FOAM LANCE   LANCIA SCHIUMOGENA HOBBY    LANZA DE ESPUMA PARA AFICIO-
NADOS    LANCE MOUSSANTE TYPE LOISIRS   SCHAUMLANZE HOBBY 

0.3-LITRE FOAM LANCE   LANCIA SCHIUMOGENA 0,3 LT   LANZA DE ESPUMA DE 0,3 LITROS  
 LANCE MOUSSANTE 0,3 l   SCHAUMLANZE 0,3 L

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / 
Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un 
emballage en plastique./ Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / 
Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un 
emballage en plastique./ Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.

Code

IN g oz €
3301 1583 Baionette quick coupling 80 2.8

Plastic foam lance of the hobby type with quick coupling. 
Lancia schiumogena in plastica di tipo hobbistico con attacco rapido.
Lanza de espuma de plástico, de tipo para aficionados con empalme rápido.
Lance moussante en plastique type loisirs avec raccord rapide.
Hobby-Schaumlanze aus Kunststoff mit Schnellkupplung.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Plastic foam lance of the semi-professional type with 1-litre tank and brass inlet connector.
Lancia schiumogena in plastica di tipo semiprofessionale con serbatoio da 1 litro e raccordo in ingresso in ottone.
Lanza de espuma de plástico de tipo semiprofesional con depósito de 1 litro y racor en entrada de latón.
Lance moussante en plastique de type semi-professionnel avec réservoir de 1 litre et raccord d’entrée en laiton.
Semiprofessionelle Schaumlanze aus Kunststoff mit 1 Liter-Tank und Anschluss am Eingang aus Messing.

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

STATIC

FIXED

KA - K250 - SCOUT

A - M250 - VENTO

Semi-professional foam lance with flow regulator
Lancia schiumogena semiprofessionale con regolatore di flusso 

Lanza de espuma semiprofesional con regulador de flujo
Lance moussante semi-professionnelle avec régulateur de flux

Semiprofessionelle Schaumlanze mit Durchflussregler

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

FOAM LANCE WITH REGULATOR   LANCIA SCHIUMOGENA CON REGOLATORE   
LANZA DE ESPUMA CON REGULADOR   LANCE MOUSSANTE AVEC RÉGULATEUR   
SCHAUMLANZE MIT REGLER

1-LITRE FOAM LANCE   LANCIA SCHIUMOGENA 1 LT   LANZA DE ESPUMA 1 LITRO   
LANCE MOUSSANTE 1 l  SCHAUMLANZE  1 LT

Code

IN g oz €
3301 1127 M22x1,5 M short 130 4.6

Code

IN g oz €
3301 0766 M22x1,5 M long 540 19.0

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F lt
18 4.7 70 1015 40 104 1,0

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F lt
20 5.3 200 2900 60 140 1,0

Adjustable

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / 
Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un 
emballage en plastique./ Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / 
Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un 
emballage en plastique./ Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

Professional foam lance with flow regulator
Lancia schiumogena professionale con regolatore di flusso 
Lanza de espuma profesional con regulador de flujo
Lance moussante professionnelle avec régulateur de flux
Professionelle Schaumlanze mit Durchflussregler

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K COMPACT - K STEEL S - K  STEEL TS - FDX2 - FDX ELITE - FDX PRO - FDX 4 - FDX WB  - FDX HOT CUBE 
- KP - KP PRO - KM CLASSIC/EXTRA - KF CLASSIC/EXTRA - KF STEEL 
M COMPACT - M  STEEL TS - FDX2 - FDX ELITE - FDX PRO - FDX 4 - FDX HOT CUBE - JUPITER - 
JUPITER PRO - VENUS CLASSIC/EXTRA - F CLASSIC/EXTRA

K 809/801/901 ECO - K 1001/1251/1501 TS

M 1251/1501 TS

Professional foam lance with flow regulator, 2-litre tank, available with AR4 ball-type quick coupling
Lancia schiumogena professionale con regolatore di flusso, serbatoio da 2 litri, disponibile con attacco rapido a sfere AR4

Lanza de espuma profesional con regulador de flujo, depósito de 2 litros, también disponible con empalme rápido de bolas AR4
Lance moussante professionnelle avec régulateur de flux, réservoir de 2 litres, disponible avec raccord rapide à billes AR4

Professionelle Schaumlanze mit Durchflussregler, 2 Liter-Tank, mit Kugel-Schnellkupplung AR4 erhältlich

FOAM LANCE WITH BALL-TYPE QUICK COUPLING  LANCIA SCHIUMOGENA CON ATTACCO 
RAPIDO A SFERA  LANZA DE ESPUMA CON EMPALME RÁPIDO DE BOLAS  LANCE MOUS-
SANTE AVEC RACCORD RAPIDE À BILLE  SCHAUMLANZE MIT KUGEL-SCHNELLKUPPLUNG

PROFESSIONAL FOAM LANCE WITH REGULATOR  LANCIA SCHIUMOGENA PROFESSIONALE CON 
REGOLATORE   LANZA DE ESPUMA PROFESIONAL CON REGULADOR   LANCE MOUSSANTE PRO-
FESSIONNELLE AVEC RÉGULATEUR  PROFESSIONELLE SCHAUMLANZE MIT REGLER

Code

IN g oz €
3301 0901 M22x1,5 M long 540 19.0

Code

IN g oz €
3301 1532 M22x1,5 M long 508 17.9
3301 1533 AR4 Q.B. coup. 508 17.9

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F lt
20 5.3 220 3191 60 140 1,0

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F lt
25 6.6 220 3191 65 149 2,0

Adjustable

Adjustable

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio 
suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en 
plastique./ Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio 
suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en 
plastique./ Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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Changing the nozzles is crucial; in fact, the nozzle hole wears very quickly, producing a pressure below normal. The 
high quality of the nozzles ensures correct water dispensing and precise correspondence between pressure and 
flow rate according to the size of the nozzle. The care taken by Comet to scrupulously select the distributed nozzles 
ensures greater reliability, precision and lifespan.

Il ricambio degli ugelli è fondamentale; infatti l’orifizio degli ugelli si consuma molto rapidamente causando una 
pressione inferiore rispetto a quella abituale.L’alta qualità degli ugelli garantisce una corretta erogazione dell’acqua 
ed una precisa corrispondenza tra pressione e portata in funzione della misura dell’ugello stesso.
La grande attenzione riposta da Comet nel selezionare scrupolosamente gli ugelli distribuiti ne garantisce una 
maggiore affidabilità, precisione e durata nel tempo.

La sustitución de las boquillas es fundamental, de hecho el orificio de las boquillas se consume muy rápidamente 
causando una presión inferior con respecto a la habitual. La alta cantidad de las boquillas garantiza una regulación 
correcta del agua y una correspondencia precisa entre la presión y el caudal, en función de la medida de la boquilla 
misma.La gran atención puesta por Comet a la selección escrupulosa de las boquillas distribuidas, garantiza una
mayor fiabilidad, más precisión y una vida útil más larga.

La rechange des buses est fondamentale, en effet l’orifice des buses s’érode très rapidement, causant une 
pression inférieure par rapport à celle habituelle. La qualité supérieure des buses assure une bonne distribution
de l’eau et une correspondance précise entre pression et débit en fonction de la mesure de la buse elle-même.
La grande attention apportée par Comet dans la sélection rigoureuse des buses distribuées est l’assurance
d’une plus grande fiabilité, précision et durée dans le temps de celles-ci.

Das Austauschen der Düsen ist grundlegend, da die Öffnung der Düsen verschleißt, weshalb ein niedrigerer Druck 
als gewöhnlich erzielt wird. Die hohe Qualität der Düsen gewährleistet eine korrekte Wasserabgabe und eine 
genaue Übereinstimmung zwischen dem Druck und dem Durchsatz entsprechend der Größe der Düse. Die große 
Aufmerksamkeit, die Comet der genauen Auswahl der vertriebenen Düsen widmet, gewährleistet eine höhere 
Verlässlichkeit, Präzision und Lebensdauer.

NOZZLES > UGELLI > BOQUILLAS > 
BUSES > DÜSEN
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

STAINLESS STEEL 350 BAR PACKED NOZZLE   UGELLO INOX 350 BAR CONFEZIONATO   
BOQUILLA INOXIDABLE 350 BAR EMPACADA  BUSE INOX 350 BAR CONDITIONNÉE   
EDELSTAHLDÜSE 350 BAR, VERPACKT

MAX MAX

IN bar psi bar psi °C °F g oz

1/4’’ NPT M 310 4496 350 5076 150 302 16  0.6

Strong packed stainless-steel nozzle for max pressure 350 bar. 

Ugello in acciaio inox confezionato resistente per pressione massima di 350 bar.

Boquilla de acero inoxidable empacada resistente, para una presión máxima de 350 bar.

Buse en acier inox conditionnée résistante pour une pression maximale de 350 bar.

Verpackt verkaufte Düse aus widerstandsfähigem Edelstahl für einen Höchstdruck von 350 bar.

Code

0°

030 3400 0404 

035 3400 0398 

040 3400 0396 

045 3400 0380 

050 3400 0384 

055 3400 0381 

060 3400 0630 

065 3400 0383 

070 3400 0633 

075 3400 0411 

085 3400 0395 

090 3400 0635 

15°

025 3400 0546 

028 3400 0709 

030 3400 0700 

033 3400 0712 

035 3400 0677 

037 3400 0715 

040 3400 0690 

043 3400 0717 

045 3400 0698 

050 3400 0704 

060 3400 0631 

065 3400 0385 

070 3400 0634 

075 3400 0412 

085 3400 0405 

090 3400 0636 

Code

25°

025 3400 0629 
030 3400 0606 
035 3400 0701 
040 3400 0702 
045 3400 0703 
050 3400 0705 
053 3400 0746 
055 3400 0707 
060 3400 0708 
065 3400 0710 
070 3400 0711 
075 3400 0713 
080 3400 0714 
085 3400 0716 
090 3400 0637 
10 3400 0488 
11 3400 0543 
12 3400 0639 
13 3400 0489 
15 3400 0658 
20 3400 0675 

40°
030 3400 0401 
035 3400 0382 
040 3400 0399 
045 3400 0393 
050 3400 0390 
055 3400 0378 
065 3400 0394 
075 3400 0414 
085 3400 0407 
090 3400 0638 

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

STAINLESS STEEL 350 BAR PACKED NOZZLE   UGELLO INOX 350 BAR CONFEZIONATO   
BOQUILLA INOXIDABLE 350 BAR EMPACADA  BUSE INOX 350 BAR CONDITIONNÉE   
EDELSTAHLDÜSE 350 BAR, VERPACKT

CERAMIC 350 BAR UNPACKED NOZZLE   UGELLO CERAMICA 350 BAR NON CONFEZIONATO   
BOQUILLA DE CERÁMICA DE 350 BAR NO EMPACADA   BUSE CÉRAMIQUE 350 BAR NON 
CONDITIONNÉE  KERAMIKDÜSE 350 BAR, LOSE

CERAMIC 500 BAR UNPACKED NOZZLE   UGELLO CERAMICA 500 BAR NON CONFEZIONATO   
BOQUILLA DE CERÁMICA DE 500 BAR NO EMPACADA  BUSE CÉRAMIQUE 500 BAR NON 
CONDITIONNÉE   KERAMIKDÜSE 500 BAR, LOSE

Unpacked ceramic nozzle for max pressure 350 bar.
Ugello in ceramica non confezionato per pressione massima di 350 bar.
Boquilla de cerámica no empacada para una presión máxima de 350 bar.
Buse en céramique non conditionnée pour une pression maximale de 350 bar.
Lose verkaufte Keramikdüse für einen Höchstdruck von 350 bar.

Unpacked ceramic nozzle for max pressure 500 bar.

Ugello in ceramica non confezionato, per pressione massima di 500 bar.

Boquilla de cerámica no empacada para una presión máxima de 500 bar.

Buse en céramique non conditionnée pour une pression maximale de 500 bar. 

Lose verkaufte Keramikdüse für einen Höchstdruck von 500 bar.

Code

0° 075 3400 0623
080 3400 0625
090 3400 0645
11 3400 0624
15 3400 0626

15°
080 3400 0697

090 3400 0696

Code

0° 030 3400 0619

035 3400 0621

040 3400 0620

050 3400 0622

Code

15° 025 3400 0627
030 3400 0614
035 3400 0615
040 3400 0616
045 3400 0659
050 3400 0689
055 3400 0695

Code

25°

035 3400 0642
040 3400 0628
050 3400 0618
075 3400 0617
080 3400 0612
090 3400 0644
10 3400 0643
11 3400 0613
15 3400 0611

MAX MAX

IN bar psi bar psi °C °F g oz
1/4’’ NPT M 310 4496 350 5076 150 302 18  0.6

MAX MAX

IN bar psi bar psi °C °F g oz
1/4’’ NPT M 500 7252 560 8122 150 302 18  0.6

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 
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C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

M4 stainless-steel nozzle for Variojet lances (max pressure 220 bar).
Ugello in acciaio inox M4 per lance variojet (pressione massima 220 bar).
Boquilla de acero inoxidable M4 para lanzas variojet (presión máxima 220 bar). 
Buse en acier inox M4 pour lances variojet (pression maximale 220 bar).
Düse aus Edelstahl M4 für Variojet-Strahlrohre (Höchstdruck 220 bar).

Code MV color

3400 0500 025 Red

3400 0496 028 Lilac

3400 0343 030 Bright yellow

3400 0497 033 Light green

3400 0501 035 Orange

Code MV color

3400 0498 037 Blue

3400 0610 040 Green

3400 0607 042 Beige

3400 0609 045 Dark yellow

3400 0608 058 Black

M4 STAINLESS STEEL NOZZLE   UGELLO M4 INOX   BOQUILLA M4 INOXIDABLE   
BUSE M4 INOX   DÜSE M4 INOX

MAX MAX

IN bar psi bar psi °C °F g oz
M4 207 3000 220 3200 60 140 1,0 0.04

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

MAX MAX

IN bar psi bar psi °C °F

G 1/8’’ F 310 4496 350 5076 150 302

Nozzle for pipe-flushing probe.

Ugello per sonda spurgatubi.

Boquilla para sonda purgatubos.

Buse pour sonde débouche-canalisations.

Düse für Schlauchspülsonde.

Code

TYPE Ø IN g oz €

3400 0537 3 F 040 G 1/8” F 8,5 0.3

3400 0538 3 + 1 F 055 G 1/8” F 8,5 0.3

3400 0539 3 + 1 F 10 G 1/8” F 8,5 0.3

3400 0572 3 + 1 F 15 G 1/8” F 8,5 0.3

NOZZLE FOR PIPE-FLUSHING PROBE   UGELLO PER SONDA SPURGATUBI   BOQUILLA 
PARA SONDA PURGATUBOS  BUSE POUR SONDE DÉBOUCHE-CANALISATIONS   DÜSE 
FÜR SCHLAUCHSPÜLSONDE

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.



4343

M4 STAINLESS STEEL NOZZLE   UGELLO M4 INOX   BOQUILLA M4 INOXIDABLE   
BUSE M4 INOX   DÜSE M4 INOX

The heads have a double function – to connect one or more nozzles at the same time to the lance and also to 
protect them from any shocks or other external stresses, so as to reduce their wear. Comet distributes a broad 
range of heads. Depending on the type of use or requirement, it is possible to choose among nozzle holder 
heads, detergent suction heads, double heads and triple heads to fit one or more nozzles at the same time, 
sandblasting lance heads and pipe-flushing probe heads.

Le testine hanno una doppia funzionalità, connettere uno o più ugelli contemporaneamente alla lancia e al tempo 
stesso proteggerli da eventuali urti o altre sollecitazioni esterne, così da limitarne l’usura. Comet distribuisce 
un’ampia varietà di testine. In base al tipo di utilizzo o necessità è possibile scegliere tra le testine porta ugello, le 
testine per l’aspirazione del detergente, testine doppie, e triple per montare più di un ugello contemporaneamente, 
le testine per lance sabbianti e le testine per sonda spurgatubi.

Las cabezas tienen una función doble: conectar una o varias boquillas contemporáneamente a la lanza y al mismo 
tiempo protegerlas contra los posibles golpes u otras solicitaciones externas, de forma de limitar su desgaste. 
Comet distribuye una amplia variedad de cabezas. En función del tipo de uso o de la necesidad es posible elegir 
entre las cabezas porta-boquilla, las cabezas para la aspiración del detergente, las cabezas dobles y triples para 
montar más de una boquilla contemporáneamente, las cabezas para lanzas arenadoras y las cabezas para la sonda 
purgatubos.

Les têtes ont deux fonctions, raccorder une ou plusieurs buses en même temps à la lance et aussi les protéger 
des éventuels chocs ou contraintes extérieures, de façon à en limiter l’usure. Comet distribue une vaste gamme de 
têtes. En fonction du type d’utilisation ou de besoin, il est possible de choisir entre les têtes porte-buse, les têtes 
d’aspiration de détergent, les têtes doubles et triples pour monter plusieurs buses en même temps, les têtes pour 
lances de sablage et les têtes pour sonde débouche-canalisations.

Die Köpfe haben zwei Zwecke, einerseits dienen sie dem Anschluss einer oder mehrere Düsen an das Strahlrohr 
und andererseits dem Schutz vor Stößen oder eventuellen anderen Beanspruchungen von außen, um den 
Verschleiß in Grenzen zu halten. Comet bietet eine große Vielfalt an Köpfen an. Je nach der Einsatzart oder je nach 
Bedarf kann man zwischen Düsenhalterungsköpfen, Reinigungsmittelansaugköpfen, Doppel- und Dreifachköpfen 
für die Montage mehrerer Düsen gleichzeitig, Köpfen für Sandstrahllanzen und Köpfen für die Schlauchspülsonde 
wählen.

HEADS > TESTINE > TESTINE > 
TÊTES > KÖPFE
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Detergent head for S12 lance with Coget quick coupling.

Testina detergente per lancia S12 con attacco rapido Coget.

Cabeza detergente para lanza S12 con empalme rápido Coget. 

Tête détergent pour lance S12 avec raccord rapide Coget. 

Reinigungsmittelkopf für Strahlrohr S12 mit Schnellkupplung Coget.

Code

IN g oz - €

3410 0390 Coget 40 1.4
Only with
3301 1501

DETERGENT SUCTION HEAD (COGET QUICK COUPLING)  TESTINA ASPIRAZIONE DETERGENTE (A.R. 
COGET)   CABEZA DE ASPIRACIÓN DEL DETERGENTE (EMPALME RÁPIDO COGET)  TÊTE D’ASPIRATION DE 
DÉTERGENT (R.R. COGET)   REINIGUNGSMITTELANSAUGKOPF (SK COGET)

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F

15 3.9 15 217 40 104

High-pressure head with pin/fan adjustable nozzle for S12 lance with Coget quick coupling.

Testina alta pressione con ugello regolabile spillo/ventaglio per lancia S12 con attacco rapido Coget.

Cabeza de alta presión con boquilla ajustable de aguja/abanico para lanza S12 con empalme rápido Coget.

Tête haute pression avec buse réglable broche/éventail pour lance S12 avec raccord rapide Coget.

Hochdruckkopf mit regulierbarer Nadel-/Fächerdüse für Strahlrohr S12 mit Schnellkupplung Coget.

HEAD WITH ADJUSTABLE NOZZLE (COGET QUICK COUPLING)  TESTINA CON UGELLO 
REGOLABILE (A.R. COGET)   CABEZA CON BOQUILLA AJUSTABLE (EMPALME RÁPIDO  COGET)  
TÊTE AVEC BUSE RÉGLABLE (R.R. COGET)    KOPF MIT REGULIERBARER DÜSE (SK COGET)

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F

5,7 1.5 180 2611 60 140

Code

IN mm g oz - €
3217 0334 Coget 0,9 40 1.4 Only with

3301 1501
3217 0336 Coget 0,95 40 1.4

3217 0338 Coget 1 40 1.4

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Lance protection with fixed nozzle head.

Protezione per lancia con testina ugello fissa.

Protección para lanza con cabeza de boquilla fija.

Protection pour lance avec tête buse fixe,.

Schutzvorrichtung für Strahlrohr mit festem Düsenkopf.

Adjustable head for dispensing detergent, without nozzle.

Testina regolabile per erogazione detergente, senza ugello.

Cabeza ajustable para el suministro de detergente, sin boquilla.

Tête réglable pour distribution de détergent, sans buse,.

Regulierbarer Kopf für die Reinigungsmittelabgabe, ohne Düse.

Code

IN OUT g oz €

3217 0306 G 1/4” F 1/4” NPT - F 34 1.2

FIXED HEAD WITHOUT NOZZLE  TESTINA FISSA SENZA UGELLO   CABEZA FIJA SIN 
BOQUILLA   TÊTE FIXE SANS BUSE   FESTER KOPF OHNE DÜSE

HEAD FOR DETERGENT SUCTION WITHOUT NOZZLE  TESTINA PER ASPIRAZIONE DETERGENTE 
SENZA UGELLO   CABEZA PARA ASPIRACIÓN DETERGENTE SIN BOQUILLA  TÊTE D’ASPIRATION DE 
DÉTERGENT SANS BUSE   REINIGUNGSMITTELANSAUGKOPF OHNE DÜSE

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F

60 15.8 350 5076 150 302

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F

30 8.0 280 4060 160 320

Matching nozzles on page 39.  / Ugelli abbinabili a pagina 39. / Boquillas combinables en la página 39. / Les buses pouvant être montées sont indiquées à la page 39. / Kombinierbare Düsen auf Seite 39.

Matching nozzles on page 39.  / Ugelli abbinabili a pagina 39. / Boquillas combinables en la página 39. / Les buses pouvant être montées sont indiquées à la page 39. / Kombinierbare Düsen auf Seite 39.

Code

IN OUT g oz €

3217 0332 G 1/4” F 1/4” NPT - F 205 7.2
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Code

Ø IN g oz €
3217 0131 045 G 1/4” F 224 7.9
3217 0132 055 G 1/4” F 224 7.9
3217 0133 060 G 1/4” F 224 7.9

Double head made of steel, without nozzle.

Testina doppia in acciaio, senza ugello.

Cabeza doble de acero, sin boquilla..

Tête double en acier, sans buse.

Doppelkopf aus Stahl, ohne Düse.

Triple nozzle head with plastic protection.

Testina ad ugello triplo con protezione in plastica.

Cabeza de boquilla triple con protección de plástico.

Tête à buse triple avec protection en plastique.

Dreifachdüsenkopf mit Schutz aus Kunststoff.

Code

IN OUT g oz €

3217 0096 G 1/4” F 2x 1/4” NPT - F 170 6.0

DOUBLE HEAD WITHOUT PROTECTION   TESTINA DOPPIA SENZA PROTEZIONE   
CABEZA DOBLE SIN PROTECCIÓN   TÊTE DOUBLE SANS PROTECTION   
DOPPELKOPF OHNE SCHUTZVORRICHTUNG

TRIPLE NOZZLE HEAD   TESTINA UGELLO TRIPLO   CABEZA DE BOQUILLA TRIPLE   
TÊTE BUSE TRIPLE   DREIFACHDÜSENKOPF

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F
30 8.0 220 3002 150 302

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F
40 10.5 250 3625 80 176

Matching nozzles on page 39.  / Ugelli abbinabili a pagina 39. / Boquillas combinables en la página 39. / Les buses pouvant être montées sont indiquées à la page 39. / Kombinierbare Düsen auf Seite 39.

Matching nozzles on page 39.  / Ugelli abbinabili a pagina 39. / Boquillas combinables en la página 39. / Les buses pouvant être montées sont indiquées à la page 39. / Kombinierbare Düsen auf Seite 39.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

DOUBLE HEAD WITHOUT PROTECTION   TESTINA DOPPIA SENZA PROTEZIONE   
CABEZA DOBLE SIN PROTECCIÓN   TÊTE DOUBLE SANS PROTECTION   
DOPPELKOPF OHNE SCHUTZVORRICHTUNG

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

Head with variable-angle jet with Securfix quick coupling
Testina con getto ad angolo variabile con attacco rapido Securfix.
Cabeza con chorro de ángulo variable con empalme rápido Securfix. 
.
Tête avec jet angulaire variable avec raccord rapide Securfix.
Kopf mit Strahl mit verstellbarem Winkel mit Securfix-Schnellkupplung.

Code MV Color

Ø - €
3217 0250 Brown 022 Only with

3301 11183217 0252 Pink 028
3217 0254 Red 030
3217 0256 Lilac 033
3217 0258 Yellow 035

SECURFIX ADJUSTABLE NOZZLE HEAD  TESTINA UGELLO REGOLABILE SECURFIX   
CABEZA DE BOQUILLA AJUSTABLE SECURFIX   TÊTE BUSE RÉGLABLE SECURFIX   
REGULIERBARER DÜSENKOPF SECURFIX

Matching nozzles on page 39.  / Ugelli abbinabili a pagina 39. / Boquillas combinables en la página 39. / Les buses pouvant être montées sont indiquées à la page 39. / Kombinierbare Düsen auf Seite 39.

MAX MAX

IN bar psi °C °F g oz
Securfix 160 2320 60 140

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

Head with variable-angle jet
Testina con getto ad angolo variabile

Cabeza con chorro de ángulo variable
Tête avec jet angulaire variable

Kopf mit Strahl mit verstellbarem Winkel

Code MV Color

Ø IN g oz €
3217 0080 Yellow 030 G 1/4" F 166 5.9
3217 0081 White 035 G 1/4" F 166 5.9
3217 0082 Blue 040 G 1/4" F 166 5.9
3217 0083 Orange 045 G 1/4" F 166 5.9
3217 0084 Green 050 G 1/4" F 166 5.9
3217 0085 Light blue 055 G 1/4" F 166 5.9

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F
30 8.0 220 3002 150 302

Matching nozzles on page 39.  / Ugelli abbinabili a pagina 39. / Boquillas combinables en la página 39. / Les buses pouvant être montées sont indiquées à la page 39. / Kombinierbare Düsen auf Seite 39.

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.

HEAD WITH VARIABLE-ANGLE JET   TESTINA CON GETTO AD ANGOLO VARIABILE   
CABEZA CON CHORRO DE ÁNGULO VARIABLE   TÊTE AVEC JET ANGULAIRE VARIABLE   
KOPF MIT STRAHL MIT VERSTELLBAREM WINKEL
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Code

Ø IN mm in mm in €

3217 0093 030 G 1/4” F 13 0.5 560 22.0

3217 0049 040 G 1/4” F 13 0.5 560 22.0

3217 0303 080 G 1/4” F 13 0.5 560 22.0

Semi-professional sand/soda blasting head and sand suction probe.

Testina sabbiante/bicarbonato semiprofessionale e sonda per aspirazione sabbia.

Cabeza arenadora/bicarbonato semiprofesional y sonda para la aspiración de la arena.

Tête de sablage/bicarbonate semi-professionnelle et sonde d’aspiration de sable.

Semiprofessioneller Sand-/Bicarbonatstrahlkopf und Sandansaugsonde.

SAND/SODA BLASTING KIT TS33   KIT SABBIANTE/BICARBONATO   
KIT ARENADORA/BICARBONATO  KIT DE SABLAGE/BICARBONATE   
SAND-/BICARBONAT-SET

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F g oz

40 10.5 250 3625 150 302 452 15.9

Matching nozzles on page 39.  / Ugelli abbinabili a pagina 39. / Boquillas combinables en la página 39. / Les buses pouvant être montées sont indiquées à la page 39. / Kombinierbare Düsen auf Seite 39.
For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

SAND/SODA BLASTING KIT TS33   KIT SABBIANTE/BICARBONATO   
KIT ARENADORA/BICARBONATO  KIT DE SABLAGE/BICARBONATE   
SAND-/BICARBONAT-SET

Code

IN mm in €

3217 0302 1/4 NPT 15°
Tungsten Carbide G 1/4” F 21 0.8

Professional sand/soda blasting head with tungsten carbide nozzle and 
relative sand suction probe.

Testina sabbiante/bicarbonato professionale con ugello in carburo di tungsteno e 
relativa sonda per aspirazione sabbia.

Cabeza arenadora/bicarbonato profesional con boquilla de carburo de
tungsteno y sonda correspondiente para la aspiración de la arena.

Tête de sablage/bicarbonate professionnelle avec buse en carbure
de tungstène et sonde d’aspiration de sable correspondante.

Professioneller Sand-/Bicarbonatstrahlkopf mit Düse aus Wolframcarbid und 
entsprechender Sandansaugsonde.

SAND/SODA BLASTING KIT TS56   KIT SABBIANTE/BICARBONATO   
KIT ARENADORA/BICARBONATO   KIT DE SABLAGE/BICARBONATE   
SAND-/BICARBONAT-SET

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F g oz

80 21.1 500 7252 90 194 1010 35.6

Matching nozzles on page 39.  / Ugelli abbinabili a pagina 39. / Boquillas combinables en la página 39. / Les buses pouvant être montées sont indiquées à la page 39. / Kombinierbare Düsen auf Seite 39.
For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

Model Code

mm in mm in g oz €

Sonda aspirazione
Suction probe

3208 1042 580 22.8 21 0.8 304 10.7



C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G
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One of the most popular types of nozzles is that with rotating jet. The rotating nozzle permits increasing the 
impact force of the water on the washed surface, thanks to the spiral and rotary movement of the spray itself.
Comet distributes various types of rotating nozzles which go from the hobby to the professional model with 
pressures between 160 to 600 bar.

Una delle tipologie d’ugello più diffuse è quella a getto rotante. L’ugello rotante permette di elevare la forza di impatto 
dell’acqua sulla superficie lavata, grazie al movimento a spirale e rotatorio dello spruzzo stesso. Comet distribuisce 
diverse tipologie di ugelli rotanti che vanno dal modello hobbistico a quello professionale con pressioni da 160 a 600 bar

Uno de los tipos de boquilla más comunes es la de chorro giratorio. La boquilla giratoria permite elevar la fuerza de 
impacto del agua en la superficie lavada, gracias al movimiento en espiral y giratorio del rociado mismo.
Comet distribuye distintos tipos de boquillas giratorias que van desde el modelo para aficionados hasta el modelo 
profesional, con presiones entre 160 y 600 bar.

Les buses à jet rotatif sont les plus répandues. La buse rotative permet d’augmenter la force d’impact de l’eau sur 
la surface nettoyée, grâce au mouvement en spirale et rotatif du jet lui-même. Comet distribue différents types de 
buses rotatives, qui vont du modèle pour les loisirs à celui professionnel avec despressions de 160 à 600 bar.

Eine der meistverbreiteten Düsentypologien ist die mit rotierendem Strahl. Die rotierende Düse ermöglicht dank der 
spiralenförmigen Drehbewegung des Strahls die Steigerung der Aufprallwirkung des Wassers auf der gereinigten 
Oberfläche. Comet vertreibt verschiedene Typologien von rotierenden Düsen, die vom Modell für den Heimwerker 
bis hin zum professionellen mit Druckwerten zwischen 160 und 600 bar reichen.

ROTATING NOZZLES > 
UGELLI ROTANTI > BOQUILLAS 
GIRATORIAS > BUSES ROTATIVES  > 
ROTIERENDE DÜSEN
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

MAX MAX

IN bar psi °C °F g oz

Coget 180 2320 60 140 70 2.5

Code

3217 0340 1,025 7,5

Only with
3301 1501

Turbo head for S12 lance with quick coupling.
Testina turbo per lancia S12 con attacco rapido.
Cabeza turbo para lanza S12 con empalme rápido.
Tête turbo pour lance S12 avec raccord rapide. 
Turbokopf für Strahlrohr S12 mit Schnellkupplung.

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA 
NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la 
tabla de las boquillas en la página 133.  / Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des 
buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle 
auf Seite 133. 

ROTATING NOZZLE HEAD (COGET Q.C.)   TESTINA UGELLO ROTANTE (A.R. COGET)  
CABEZA DE BOQUILLA GIRATORIA (EMPALME RÁPIDO COGET)  TÊTE BUSE ROTATIVE (R.R. 
COGET)   ROTIERENDER DÜSENKOPF (SK COGET) 

MAX MAX

IN bar psi °C °F g oz

Securfix 160 2320 60 140 100 3.5

Code

3217 0246 022
Only with
3301 1118

3217 0248 028

Rotating nozzle head with Securfix quick coupling. 
Testina ugello rotante con attacco rapido Securfix.
Cabeza de boquilla giratoria con empalme rápido Securfix.
Tête buse rotative avec raccord rapide Securfix.
Rotierender Düsenkopf mit Securfix-Schnellkupplung.

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA 
NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la 
tabla de las boquillas en la página 133.  / Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des 
buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle 
auf Seite 133. 

ROTATING NOZZLE HEAD (SECURFIX)   TESTINA UGELLO ROTANTE (SECURFIX)   
CABEZA DE BOQUILLA GIRATORIA (SECURFIX)   TÊTE BUSE ROTATIVE (SECURFIX)   
ROTIERENDER DÜSENKOPF (SECURFIX)

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. 
/ Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans 
un emballage en plastique./ Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. 
/ Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans 
un emballage en plastique./ Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

TPR 350

Rotating nozzle able to withstand a max pressure of 350 Bar and related spare kit. 
Ugello rotante in grado di sopportare una pressione massima di 350 Bar e relativo kit di 
ricambio.
Boquilla giratoria que puede soportar una presión máxima de 350 Bar y
kit de repuesto correspondiente.
Buse rotative pouvant supporter une pression maximale de 350 bar et
kit de rechange correspondant.
Rotierende Düse, die einem Höchstdruck von 350 bar standhält, mit dem 
dazugehörigen Ersatzteilset.

MAX MAX

IN bar psi °C °F g oz

G 1/4’’ F 350 5076 100 212 365 12.87

Code

3217 0322 035 2830 0116

3217 0309 040 2830 0117

3217 0310 045 2830 0118

3217 0323 050 2830 0119

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA 
NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla 
de las boquillas en la página 133.  / Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à 
la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

TPR 255
MAX MAX

IN bar psi °C °F g oz

G 1/4’’ F 255 3700 100 212 270 9.52

Code

3217 0314 025 2830 0131

3217 0315 030 2830 0107

3217 0316 035 2830 0108

3217 0307 040 2830 0109

3217 0308 045 2830 0110

3217 0317 050 2830 0111

3217 0318 055 2830 0112

3217 0319 060 2830 0113

3217 0320 070 2830 0114

3217 0321 080 2830 0115

Rotating nozzle able to withstand a max pressure of 255 Bar and related 
spare kit.

Ugello rotante in grado di sopportare una pressione massima di 255 Bar e relativo kit 
di ricambio.

Boquilla giratoria que puede soportar una presión máxima de 255 Bar y kit de repuesto 
correspondiente.

Buse rotative pouvant supporter une pression maximale de 255 bar et kit de rechange 
correspondant.

Rotierende Düse, die einem Höchstdruck von 255 bar standhält, mit dem dazugehörigen 
Ersatzteilset.

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA 
NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla 
de las boquillas en la página 133.  / Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à 
la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

TPR 400
MAX MAX

IN bar psi °C °F g oz

G 1/4’’ F 400 5801 100 212 615 21.69

Code

3217 0324 035 2830 0120

3217 0311 040 2830 0121

3217 0312 045 2830 0122

3217 0313 050 2830 0123

3217 0325 075 2830 0124

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA 
NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla 
de las boquillas en la página 133.  / Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à 
la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

Rotating nozzle able to withstand a max pressure of 400 Bar and related spare kit. 
Ugello rotante in grado di sopportare una pressione massima di 400 Bar e relativo kit di 

ricambio.
Boquilla giratoria que puede soportar una presión máxima de 400 Bar y

kit de repuesto correspondiente.
Buse rotative pouvant supporter une pression maximale de 400 bar et

kit de rechange correspondant.
Rotierende Düse, die einem Höchstdruck von 400 bar standhält, mit dem dazugehörigen 

Ersatzteilset.

ROTOJET 400
MAX MAX

IN bar psi °C °F g oz

G 1/4’’ F 400 5801 100 212 615 21.69

Code

3217 0287 090 2830 0099

3217 0277 10 2830 0090

3217 0278 12 2830 0091

3217 0286 15 2830 0092

3217 0285 20 2830 0093

Rotating nozzle able to withstand a max pressure of 400 Bar and related spare kit
Ugello rotante in grado di sopportare una pressione massima di 400 Bar e relativo kit di 
ricambio.
Boquilla giratoria que puede soportar una presión máxima de 400 Bar y
kit de repuesto correspondiente.
Buse rotative pouvant supporter une pression maximale de 400 bar et
kit de rechange correspondant. 
Rotierende Düse, die einem Höchstdruck von 400 bar standhält, mit dem 
dazugehörigen Ersatzteilset. 

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA 
NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla 
de las boquillas en la página 133.  / Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à 
la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 
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C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

TPR 600

MIN MAX MAX

IN bar psi bar psi °C °F g oz

G 1/4’’ F 150 2175 600 8700 100 212 700 24.69

Code

3217 0331 030 2830 0130

3217 0326 035 2830 0125

3217 0327 040 2830 0126

3217 0328 045 2830 0127

3217 0329 050 2830 0128

3217 0330 075 2830 0129

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE 
vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las 
boquillas en la página 133.  / Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 
133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

Stainless-steel rotating nozzle, max pressure 600 Bar and related spare kit.
Ugello rotante in acciaio inox, pressione massima 600 Bar e relativo kit di ricambio.

Boquilla giratoria de acero inoxidable, presión máxima de 600 bar y kit de repuesto correspondiente.
Buse rotative en acier inox, pression maximale 600 bar et kit de rechange correspondant.

Rotierende Düse aus Edelstahl, Höchstdruck 600 bar, mit dem dazugehörigen  Ersatzteilset.
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C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G



5757

The sand/soda blasting lances are the most effective instruments for sanding surfaces and eliminating rust, 
paint and scale. The friction produced on the treated surfaces in fact, and generated by the power of the water 
jet, which is mixed with the sand or soda sucked up by a probe, considerably increases washing effectiveness. 
Comet distributes various types of sand/soda blasting lances, from hobby models through to professional 
ones, to fully satisfy the needs of all potential users.

Le lance sabbianti sono gli strumenti più efficaci per levigare superfici eliminando ruggine, vernice ed incrostazioni.   
Infatti l’attrito prodotto sulle superfici trattate, generato dalla potenza del getto d’acqua che si miscela con sabbia o 
bicarbonato aspirati da una sonda, aumenta sensibilmente l’efficacia di lavaggio. Comet distribuisce diverse tipologie di 
lance sabbianti, dai modelli hobbistici a quelli professionali per soddisfare appieno le esigenze di ogni potenziale utilizzatore.

Las lanzas arenadoras son los instrumentos más efectivos para alisar superficies eliminando herrumbre, barniz 
e incrustaciones. De hecho la fricción que se produce en las superficies tratadas, generada por la potencia del 
chorro de agua, que se mezcla con la arena o el bicarbonato aspirado por una sonda, aumenta significativamente 
la efectividad del lavado. Comet distribuye distintas tipologías de lanzas arenadoras, desde los modelos para 
aficionados hasta los modelos profesionales, para responder plenamente a las demandas de cada usuario 
potencial.

Les lances de sablage sont les outils les plus efficaces pour polir les surfaces, éliminant la rouille, la peinture et les 
incrustations. En effet, le frottement produit sur les surfaces traitées, généré par la puissance du jet d’eau, qui se 
mélange au sable ou au bicarbonate aspirés par une sonde, augmente fortement l’efficacité de nettoyage. Comet 
distribue différents types de lances de sablage, des modèles pour les loisirs à ceux professionnels pour satisfaire 
pleinement les exigences de chaque utilisateur potentiel.

Die Sandstrahllanzen sind die effizientesten Systeme, um Oberflächen zu glätten und Rost, Lack und 
Verkrustungen zu beseitigen. So steigert die auf den behandelten Oberflächen erzeugte Reibung, die durch die 
Kraft des Wasserstrahls gemeinsam mit dem von einer Sonde angesaugten Sand oder Bicarbonat hervorgerufen 
wird, die Wirksamkeit der Reinigung beachtlich. Comet bietet verschiedene Arten von Standstrahllanzen an, von 
den Hobbymodellen bis hin zu den professionellen, um die Bedürfnisse jedes potentiellen Benutzers vollauf zu 
erfüllen.

SAND/SODA BLASTING LANCES  > 
LANCE SABBIANTI/BICARBONATO  > 
LANZAS ARENADORAS / BICARBONATO  > 
LANCES DE SABLAGE / BICARBONATE  > 
SANDSTRAHL- / BICARBONAT-LANZEN
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Suitable for  ›  Suitable for  ›  Suitable for  ›  Suitable for

X STAR - KL - KS - KSM - KT - TRAPPER 2

X STAR - L - S - SM - T

Hobby type sand/soda blasting lance kit for cold-water 
high-pressure cleaners up to 160 bar.

Kit lancia sabbiante/bicarbonato hobbistico per idropulitrici ad 
acqua fredda fino a 160 bar.

Kit lanza arenadora/bicarbonato para aficionados, para
hidrolavadoras de agua fría de hasta 160 bar.

Kit lance de sablage/bicarbonate pour les loisirs pour les
nettoyeurs haute pression à l’eau froide jusqu’à 160 bar.

Hobby-Sandstrahl-/Bicarbonat-Lanzenset für Kaltwasser-
Hochdruckreiniger bis 160 bar.

Code

Ø mm in mm in mm in m ft kg oz €

3301 0801 035 13 0.5 300 11.8 500 19.7 2 6.5 0,82 28.9

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

SAND / SODA BLASTING LANCE KIT TSL14 HOBBY   KIT LANCIA SABBIANTE / BICARBONATO TSL14 
HOBBY   KIT LANZA ARENADORA / BICARBONATO TSL 14 PARA AFICIONADOS   KIT LANCE DE 
SABLAGE/BICARBONATE TSL14 LOISIRS   SANDSTRAHL-/BICARBONAT-LANZENSET TS14 HOBBY

MAX MAX

IN bar psi bar psi °C °F

M22x1,5 short 125 1813 140 2031 60 140

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Suitable for  ›  Suitable for  ›  Suitable for  ›  Suitable for

KA - K 250 STATIC - K 250 - ETM - K COMPACT - K PREMIUM - K STEEL S - K STEEL TS - K 891/991 TS - 
FDX2 - FDX ELITE - FDX PRO - FDX4 - FDX WB - FDX HOT CUBE - KP - KP PRO - KM CLASSIC/EXTRA - 
KF CLASSIC/EXTRA - KF STEEL

A - M 250 FIXED - M250 - ETM - M COMPACT - M PREMIUM - M STEEL TS - M 891/991 TS - FDX2 - 
FDX ELITE - FDX PRO - FDX4 - FDX HOT CUBE - JUPITER - JUPITER PRO - VENUS CLASSIC/EXTRA - 
F CLASSIC/EXTRA

Professional type sand/soda blasting lance kit, hose-
end fitting diameter 13mm, probe 500mm, available in 
version with AR4 quick coupling.

Kit lancia sabbiante/bicarbonato professionale, diametro porta 
gomma 13mm, sonda 500mm, disponibile nella versione con 
attacco rapido AR4.

Kit lanza arenadora/bicarbonato profesional, diámetro
porta goma 13 mm, sonda 500 mm, disponible en la
versión con empalme rápido AR4.

Kit lance de sablage/bicarbonate professionnelle, diamètre 
du raccord porte-tuyau 13 mm, sonde 500 mm, disponible 
en version avec raccord rapide AR4.

Professionelles Sandstrahl-/Bicarbonat-Lanzenset, 
Durchmesser Schlauchhalter 13 mm, Sonde 500 mm, in der 
Version mit Schnellkupplung AR4 erhältlich.

Code

Ø mm in mm in mm in m ft kg oz €

3301 0771 030 13 0.5 435 17.1 500 19.7 5 16.4 1,95 68.8

3301 0772 040 13 0.5 435 17.1 500 19.7 5 16.4 1,95 68.8

3301 0863 080 13 0.5 435 17.1 500 19.7 5 16.4 1,95 68.8

3301 1317
(AR4 quick coupling) 080 13 0.5 435 17.1 500 19.7 5 16.4 1,95 68.8

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

SAND / SODA BLASTING LANCE KIT TSL33 PROFESSIONAL   KIT LANCIA SABBIANTE / BICARBONATO 
TSL33 PROFESSIONAL   KIT LANZA ARENADORA / BICARBONATO TSL33 PROFESIONAL  
KIT LANCE DE SABLAGE/BICARBONATE TSL33 PROFESSIONNELLE  SANDSTRAHL-/BICARBONAT-
LANZENSET TSL33 PROFESSIONAL

MAX MAX

IN bar psi bar psi °C °F
M22x1,5 

short / AR4 220 3200 250 3625 90 194

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K PREMIUM - K STEEL S - K STEEL TS - K 891/991 TS - FDX PRO - FDX4 - FDX HOT CUBE

M PREMIUM - M STEEL TS - M 891/991 TS - FDX PRO - FDX4 - FDX HOT CUBE

Professional type sand/soda blasting lance kit, hose-
end fitting diameter 21mm, probe 700mm.

Kit lancia sabbiante/bicarbonato professionale, diametro porta 
gomma 21mm, sonda 700mm.

Kit lanza arenadora/bicarbonato profesional, diámetro
porta goma 21mm, sonda 700 mm.

Kit lance de sablage/bicarbonate professionnelle, diamètre 
du raccord porte-tuyau 21 mm, sonde 700 mm.

Professionelles Sandstrahl-/Bicarbonat-Lanzenset, 
Durchmesser Schlauchhalter 21 mm, Sonde 700 mm.

Code

Ø mm in mm in mm in m ft kg oz €

3301 1219 040 21 0.8 580 22.8 700 27.5 5 16.4 3,96 139.6

3301 1227 050 21 0.8 580 22.8 700 27.5 5 16.4 3,96 139.6

3301 0864 055 21 0.8 580 22.8 700 27.5 5 16.4 3,96 139.6

3301 1228 080 21 0.8 580 22.8 700 27.5 5 16.4 3,96 139.6

3301 0865 090 21 0.8 580 22.8 700 27.5 5 16.4 3,96 139.6

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

SAND / SODA BLASTING LANCE KIT  TSL 280  KIT LANCIA SABBIANTE / BICARBONATO  
TSL 280  KIT LANZA ARENADORA / BICARBONATO TSL 280  KIT LANCE DE SABLAGE/
BICARBONATE TSL280   SANDSTRAHL-/BICARBONAT-LANZENSET TSL 280

MAX MAX

IN bar psi bar psi °C °F

M22x1,5 long 250 3625 280 4061 90 194

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K 809/801/901 ECO - K 1001/1251/1501 TS - KF STEEL 30/200 T

M 1251/1501 TS

Professional type sand/soda blasting lance kit with AR4 
quick coupling, hose-end fitting diameter 21mm, probe 
700mm. 

Kit lancia sabbiante/bicarbonato professionale con attacco 
rapido AR4, diametro porta gomma 21mm, sonda 700mm.

Kit lanza arenadora/bicarbonato profesional con empalme 
rápido AR4, diámetro porta goma 21mm, sonda 700mm.

Kit lance de sablage/bicarbonate professionnelle, avec
raccord rapide AR4, diamètre du raccord porte-tuyau 21 
mm, sonde 700 mm.

Professionelles Sandstrahl-/Bicarbonat-Lanzenset mit 
Schnellkupplung AR4, Durchmesser Schlauchhalter 21 mm, 
Sonde 700 mm.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

SAND / SODA BLASTING LANCE KIT WITH QUICK COUPLINGS TSL400  KIT LANCIA SABBIANTE 
/ BICARBONATO CON ATTACCHI RAPIDI TSL400  KIT LANZA ARENADORA / BICARBONATO CON 
EMPALMES RÁPIDOS TSL400   KIT LANCE DE SABLAGE/BICARBONATE AVEC RACCORDS RAPIDES 
TSL400  SANDSTRAHL-/BICARBONAT-LANZENSET MIT SCHNELLKUPPLUNGEN TSL400

MAX MAX

IN bar psi bar psi °C °F

AR4 quick coupling 360 5221 400 5801 90 194

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

Code

Ø mm in mm in mm in m ft kg oz €

3301 1318 055 21 0.8 580 22.8 700 27.5 5 16.4 3,96 139.6

3301 1319 040 21 0.8 580 22.8 700 27.5 5 16.4 3,96 139.6

3301 1320 050 21 0.8 580 22.8 700 27.5 5 16.4 3,96 139.6

3301 1321 080 21 0.8 580 22.8 700 27.5 5 16.4 3,96 139.6

3301 1322 090 21 0.8 580 22.8 700 27.5 5 16.4 3,96 139.6
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C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K XTREME - FDX XTREME

M XTREME - FDX XTREME

Professional type sand/soda blasting lance kit, 500 
Bar with M24x1,5 coupling (600 Bar), hose-end fitting 
diameter 21mm, probe 700mm.

Kit lancia sabbiante/bicarbonato professionale 500 Bar con 
attacco M24x1,5(600 Bar), diametro porta gomma 21mm, 
sonda 700mm.

Kit lanza arenadora/bicarbonato profesional 500 Bar
con empalme M24x1,5 (600 Bar), diámetro porta goma
21mm, sonda 700mm.

Kit lance de sablage/bicarbonate professionnelle 500 bar
avec raccord M24x1,5 (600 bar), diamètre du raccord 
porte-tuyau 21 mm, sonde 700 mm.

Professionelles Sandstrahl-/Bicarbonat-Lanzenset 500 
bar mit M24x1,5-Anschluss (600 bar), Durchmesser 
Schlauchhalter 21 mm, Sonde 700 mm.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

MAX MAX

IN bar psi bar psi °C °F

M24x1,5 500 7252 560 8122 90 194

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

Code

Ø mm in mm in mm in m ft kg oz €

3301 1333 040 21 0.8 580 22.8 700 27.5 5 16.4 3,96 139.6

3301 1334 050 21 0.8 580 22.8 700 27.5 5 16.4 3,96 139.6

3301 1335 080 21 0.8 580 22.8 700 27.5 5 16.4 3,96 139.6

3301 1336 090 21 0.8 580 22.8 700 27.5 5 16.4 3,96 139.6

SAND / SODA BLASTING LANCE KIT TSL560  KIT LANCIA SABBIANTE / BICARBONATO  
TSL560  KIT LANZA ARENADORA / BICARBONATO TSL560  KIT LANCE DE SABLAGE/
BICARBONATE TSL560   SANDSTRAHL-/BICARBONAT-LANZENSET TSL560
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The ejector is simply a “Venturi” which permits sucking up detergent at high pressure.
Comet offers two types of ejectors for sucking up detergent which differ in terms of whether or not they feature 
a sucked-up liquid flow regulator.

L’eiettore altro non è che un “Venturi” che consente l’aspirazione di detergente in alta pressione.
Comet fornisce due tipologie di eiettori per aspirazione detergente che differiscono tra loro per la presenza o meno di un 
regolatore di flusso del liquido aspirato.

El eyector no es nada más que un “Venturi” que permite la aspiración de detergente en alta presión.Comet 
suministra dos tipos de eyectores para la aspiración de detergente que difieren entre ellos por la presencia o no de 
un regulador de flujo del líquido aspirado.

L’éjecteur n’est autre qu’un « Venturi » qui permet l’aspiration de détergent à haute pression. Comet fournit deux 
types d’éjecteurs pour l’aspiration de détergent. La différence entre les deux est la présence ou pas d’un régulateur 
de flux du liquide aspiré.

Die Strahldüse ist nichts anderes als „Venturi“, das das Ansaugen von Reinigungsmittel unter hohem Druck 
ermöglicht. Comet liefert zwei Strahldüsentypologien zum Ansaugen der Reinigungsmittel, die sich dadurch 
unterscheiden, dass eine einen Durchflussregler der angesaugten Flüssigkeit aufweist.

EJECTORS > EIETTORI > EYECTORES > 
ÉJECTEURS > STRAHLDÜSEN
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Chemical ejector for sucking up detergent without 
flow regulator.

Eiettore chimico per aspirazione detergente senza 
regolatore di flusso.

Eyector químico para la aspiración de detergente sin 
regulador de flujo.

Éjecteur chimique pour aspiration de détergent sans 
régulateur de flux.

Chemische Strahldüse zum Ansaugen der 
Reinigungsmittel ohne Durchflussregler.

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F
30 8 280 4060 310 4500 90 200

Code

IN OUT mm in l/min US gpm mm in - g oz €

0801 0034 R 3/8” M R 3/8” M 1,8 0.07 8 - 12 2.1 - 3.2 7 0.27 - 94 3.3

0801 0025 R 3/8” M R 3/8” M 2,1 0.08 10 - 16 2.6 - 4.2 7 0.27 - 94 3.3

0801 0022 R 3/8” M R 3/8” M 2,3 0.09 14 - 21 3.7 - 5.6 7 0.27 - 94 3.3

0801 0059 G 3/8” F R 3/8” M 1,8 0.07 8 - 12 2.1 - 3.2 7 0.27 - 119 4.2

0801 0060 G 3/8” F R 3/8” M 2,1 0.08 10 - 16 2.6 - 4.2 7 0.27 - 119 4.2

0801 0061 G 3/8” F R 3/8” M 2,3 0.09 14 - 21 3.7 - 5.6 7 0.27 - 119 4.2

CHEMICAL EJECTOR HJ31  EIETTORE CHIMICO   EYECTOR QUÍMICO HJ31   ÉJECTEUR 
CHIMIQUE HJ31  CHEMISCHE STRAHLDÜSE 

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suctioning chemical ejector with possibility of regulating the 
quantity of sucked-up detergent.

Eiettore chimico per aspirazione con la possibilità di regolare la 
quantità di detergente aspirata.

Eyector químico para la aspiración con la posibilidad de regular
la cantidad de detergente aspirada.

Éjecteur chimique pour aspiration avec la possibilité de régler
la quantité de détergent aspirée.

Chemische Strahldüse zum Ansaugen mit der Möglichkeit, die 
Menge des angesaugten Reinigungsmittels zu regulieren.

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F
30 8 280 4060 310 4500 90 200

Code

IN OUT mm in l/min US gpm mm in - g oz €

0801 0035 R 3/8” M R 3/8” M 1,8 0.07 8 - 12 2.1 - 3.2 7 0.27 131 4.6

0801 0053 R 3/8” M R 3/8” M 2,1 0.08 10 - 16 2.6 - 4.2 7 0.27 131 4.6

0801 0024 R 3/8” M R 3/8” M 2,3 0.09 14 - 21 3.7 - 5.6 7 0.27 131 4.6

0801 0062 G 3/8” F G 3/8” M 1,8 0.07 8 - 12 2.1 - 3.2 7 0.27 156 5.5

0801 0063 G 3/8” F G 3/8” M 2,1 0.08 10 - 16 2.6 - 4.2 7 0.27 156 5.5

0801 0064 G 3/8” F G 3/8” M 2,3 0.09 14 - 21 3.7 - 5.6 7 0.27 156 5.5

CHEMICAL EJECTOR HJ31-R  EIETTORE CHIMICO  HJ31-R  EYECTOR QUÍMICO HJ31-R   
ÉJECTEUR CHIMIQUE HJ31-R  CHEMISCHE STRAHLDÜSE HJ31-R

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften



C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G
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SWIVEL AND QUICK COUPLINGS > 
RACCORDI GIREVOLI E INNESTI > 
RACORES GIRATORIOS Y DE EMPALME > 
RACCORDS PIVOTANTS ET EMBOUTS > 
DREHBARE ANSCHLÜSSE UND 
STECKNIPPEL

Connectors, quick couplings and swivel joints, though they may appear accessories of little importance, are instead crucial 
for the correct operation of a high-pressure cleaner. Connectors are crucial for safety and efficiency of any hydraulic system 
in general and ensure a safe seal and a prolonged operating life, while quick couplings and swivel joints are most important 
for simplifying washing operations and making fitting/removal operations and operator movements easier. 

I raccordi, gli attacchi rapidi ed i giunti girevoli, anche se in apparenza possono sembrare accessori di poco conto, risultano 
componenti di fondamentale importanza per il corretto funzionamento di un idropulitrice.
I raccordi sono cruciali per la sicurezza e l’efficienza in generale di qualsiasi impianto idraulico per una tenuta stagna sicura 
ed una durata in servizio prolungata, mentre gli attacchi rapidi ed i giunti girevoli contribuiscono in maniera determinante a 
semplificare le operazioni di lavaggio facilitando le operazioni di montaggio / smontaggio ed i movimenti dell’operatore.

Los racores, los empalmes rápidos y las juntas giratorias, aunque en apariencia pueden parecer accesorios no muy 
importantes, resultan componentes de importancia fundamental para el funcionamiento correcto de una hidrolavadora.Los 
racores son esenciales para la seguridad y la efectividad en general de cualquier instalación hidráulica, para una estanqueidad 
segura y una duración prolongada de la vida útil, mientras que los empalmes rápidos y las juntas giratorias contribuyen 
de forma determinante a simplificar las operaciones de lavado, facilitando las operaciones de montaje / desmontaje y los 
movimientos del operador.

Les raccords, les raccords rapides et les joints pivotants, peuvent sembler, en apparence, des accessoires sans importance, 
mais en réalité il s’agit d’éléments fondamentaux pour le fonctionnement correct d’un nettoyeur haute pression. Les raccords 
sont cruciaux pour la sécurité et l’efficacité générale de toute installation hydraulique pour une étanchéité sûre et une durée 
de vie prolongée, tandis que les raccords rapides et les joints pivotants contribuent de façon déterminante à simplifier les 
opérations de nettoyage, en facilitant les opérations de montage/démontage et les mouvements de l’opérateur. 

Die Anschlüsse, Schnellkupplungen und Drehgelenke, die zwar scheinbar unbedeutend sind, sind in Wahrheit Komponenten 
von grundlegender Bedeutung für den korrekten Betrieb eines Hochdruckreinigers. Die Anschlüsse sind für die Sicherheit und 
allgemeine Effizienz aller hydraulischen Anlagen wesentlich, um die Dichtheit und die Lebensdauer bei längerem Betrieb zu 
gewährleisten, während die Schnellkupplungen und Drehgelenke entscheidend dazu beitragen, die Reinigung zu erleichtern, 
da die Montage/das Abmontieren und die Bewegungen des Bedieners erleichtert werden. 
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Brass swivel joint, ideal for spray gun inlet.

Giunto girevole in ottone, ideale per ingresso pistola.

Junta giratoria de latón, ideal para la entrada de la pistola.

Joint pivotant en laiton, idéal pour l’entrée du pistolet.

Drehgelenk aus Messing, ideal für den Pistoleneingang.

Swivel coupling 1 O-ring, extremely compact, ideal for spray gun outlet, 
nipple diameter 14mm .

Raccordo girevole 1 o-ring, estremamente compatto, ideale per uscita pistola, 
innesto con diametro 14mm.

Racor giratorio 1 anillo tórico, extremadamente compacto, ideal para la salida
de la pistola, empalme con diámetro 14mm.

Raccord pivotant 1 bague d’étanchéité, extrêmement compact et idéal pour la 
sortie du pistolet, embout de diamètre 14 mm.

Drehbarer Anschluss 1 O-Ring, extrem kompakt, ideal für den Pistolenausgang, 
Stecknippel mit 14 mm Durchmesser.

SWIVEL JOINT   GIUNTO GIREVOLE   JUNTA GIRATORIA   
JOINT PIVOTANT  DREHGELENK

SWIVEL COUPLING   RACCORDO GIREVOLE   RACOR GIRATORIO   
RACCORD PIVOTANT   DREHBARER ANSCHLUSS

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F
40 10.5 350 5076 160 320

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F
40 10.5 280 4061 150 302

Code

IN OUT g oz €

2803 3416 G 1/4” M G 1/4” F 150 5.3

2803 0470 G 3/8” M G 3/8” F 150 5.3

Code

IN OUT g oz €

2803 3369 G 1/4” M M 22x1,5 F short 60 2.1

2803 3370 G 1/4” F M 22x1,5 F short 60 2.1
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

SWIVEL JOINT   GIUNTO GIREVOLE   JUNTA GIRATORIA   
JOINT PIVOTANT  DREHGELENK

SWIVEL COUPLING   RACCORDO GIREVOLE   RACOR GIRATORIO   
RACCORD PIVOTANT   DREHBARER ANSCHLUSS

Swivel quick coupling 1 O-ring Viton, with nipple diameter 14mm, ideal for 
high-pressure hoses.
Raccordo rapido girevole 1 o-ring Viton, con innesto diametro 14mm, ideale per 
tubi alta pressione.
Racor rápido giratorio 1 anillo tórico Viton, con empalme diámetro 14mm, ideal
para tubos de alta presión.
Raccord rapide pivotant 1 bague d’étanchéité en Viton, avec embout de diamètre 
14 mm, idéal pour les tuyaux haute pression.
Drehbarer Schnellanschluss mit 1 O-Ring Viton, mit Stecknippel mit 14 mm 
Durchmesser, ideal für Hochdruckschläuche.

Long nipples (19mm) made of brass, for swivel couplings
innesti lunghi (19mm) in ottone, per raccordi girevoli

Empalmes largos (19 mm) de latón, para racores giratorios
Embouts longs (19 mm) en laiton pour raccords pivotants

Lange Stecknippel (19 mm) aus Messing, für drehbare Anschlüsse

SWIVEL QUICK COUPLING   RACCORDO RAPIDO GIREVOLE   RACOR RÁPIDO GIRATORIO  
RACCORD RAPIDE PIVOTANT   DREHBARER SCHNELLANSCHLUSS

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F mm in
40 10.5 280 4061 150 302 14 0.55

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F mm in
40 10.5 350 5076 160 320 14 0.55

Code

IN OUT g oz €
2803 3372 G 1/4” F M 22x1,5 F short 117 4.1
1407 0039 G 1/4” M M 22x1,5 F short 105 3.7
1407 0026 G 3/8” F M 22x1,5 F short 107 3.8
1407 0027 G 3/8” M M 22x1,5 F short 116 4.1
1407 0040 G 1/2” F M 22x1,5 F short 122 4.3
1407 0059 G 1/2” M M 22x1,5 F short 127 4.5

Code

IN OUT g oz €
2803 0209 G 1/4” F M 22x1,5 M long 70 2.5
2803 3436 G 1/4” M M 22x1,5 M long 70 2.5
2803 0256 G 3/8” F M 22x1,5 M long 70 2.5
2803 0660 G 3/8” M M 22x1,5 M long 70 2.5
2803 0667 G 1/2” F M 22x1,5 M long 70 2.5
2803 0685 G 1/2” M M 22x1,5 M long 70 2.5

NIPPLES   INNESTI   EMPALMES   EMBOUTS   STECKNIPPEL
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Swivel connector with quick coupling 350 bar.
Attacco rapido 350 bar.
Racor giratorio de empalme rápido 350 bar.
Raccord rapide pivotant 350 bar. 
Drehbarer Schnellkupplungsanschluss 350 bar.

QUICK COUPLING 350 BAR   ATTACCO RAPIDO 350 BAR   RACOR GIRATORIO 350 BAR   
RACCORD PIVOTANT 350 BAR   DREHBARER ANSCHLUSS 350 BAR

NIPPLES 350 BAR   INNESTI 350 BAR   EMPALMES 350 BAR  EMBOUTS 350 BAR   
STECKNIPPEL 350 BAR

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F mm in
30 8.0 350 5075 160 320 14 0.55

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F mm in
30 8.0 350 5075 160 320 14 0.55

Code

IN OUT g oz €

2803 0687 M 24x1,5 F G 3/8” M 135 4.7

Brass nipple, 350 bar, for swivel couplings
innesto in ottone, 350 bar, per raccordi girevoli

empalme de latón, 350bar, para racores giratorios
embout en laiton, 350 bar, pour raccords pivotants

Stecknippel aus Messing, 350 bar, für drehbare Anschlüsse

Code

IN OUT g oz €

1407 0068 M 24x1,5 M G 3/8” F 88 3.1

1407 0065 M 24x1,5 M G 3/8” M 88 3.1
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

QUICK COUPLING 350 BAR   ATTACCO RAPIDO 350 BAR   RACOR GIRATORIO 350 BAR   
RACCORD PIVOTANT 350 BAR   DREHBARER ANSCHLUSS 350 BAR

NIPPLES 350 BAR   INNESTI 350 BAR   EMPALMES 350 BAR  EMBOUTS 350 BAR   
STECKNIPPEL 350 BAR

Swivel connector with quick coupling M24x1.5 600 bar.
Attacco rapido M24x1,5 600 bar.
Racor giratorio de empalme rápido M24x1,5 600 bar.
Raccord rapide M24x1,5 600 bar.
Drehbarer Schnellkupplungsanschluss M24x1,5 600 bar.

SWIVEL COUPLING 600 BAR  RACCORDO GIREVOLE 600 BAR   RACOR GIRATORIO 600 BAR   
RACCORD PIVOTANT 600 BAR   DREHBARER ANSCHLUSS 600 BAR

NIPPLES 600 BAR   INNESTO NIPPLI 600 BAR   EMPALME NIPLOS 600 BAR   
EMBOUT 600 BAR   STECKNIPPEL 600 BAR

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F mm in
80 21.0 640 9000 160 320 15,0 0.6

AISI 303 stainless-steel nipple, 600 bar, for swivel couplings
innesto in acciaio inox AISI 303, 600 bar, per raccordi girevoli

Empalme de acero inoxidable AISI 303, 600 bar, para racores giratorios
embout en acier inox AISI 303, 600 bar, pour raccords pivotants

Stecknippel aus Edelstahl AISI 303, 600 bar, für drehbare Anschlüsse

Code

IN OUT g oz €
1407 0061 M 24x1,5 M G 1/2” F 160 5.6
1407 0057 M 24x1,5 M G 1/2” M 160 5.6
1407 0062 M 24x1,5 M G 1/4” F 153 5.4
1407 0060 M 24x1,5 M G 3/8” F 160 5.6
1407 0058 M 24x1,5 M G 3/8” M 150 5.3

Code

IN OUT g oz €

2803 0651 M 24x1,5 F G 1/2” M 92 3.2

2803 0679 M 24x1,5 F G 3/8” F 82 2.9

2803 0632 M 24x1,5 F G 3/8” M 82 2.9

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F
80 21.0 640 9000 160 320



72

For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Stainless-steel ball-type quick coupling with protection knob. 
Attacco rapido a sfere in acciaio inox con manopola di protezione.

Empalme rápido de bolas de acero inoxidable con perilla de protección.
Raccord rapide à billes en acier inox avec pommeau de protection.

Kugel-Schnellkupplung aus Edelstahl mit Schutzdrehknopf.

AR36 BALL-TYPE QUICK COUPLING   ATTACCO RAPIDO A SFERA   EMPALME RÁPIDO 
DE BOLA   RACCORD RAPIDE À BILLE   KUGEL-SCHNELLKUPPLUNG

AR4 BALL-TYPE QUICK COUPLING    ATTACCO RAPIDO A SFERA   EMPALME RÁPIDO 
DE BOLA    RACCORD RAPIDE À BILLE   KUGEL-SCHNELLKUPPLUNG

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F mm in
50 13.2 350 5075 150 302 19,9 0.8

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F
45 12.0 220 3200 150 302

Code

IN Material g oz €

2803 0675 G 1/4” M Stainless steel + nylon 180 6.35

2803 0676 G 1/4” F Stainless steel 74 2.6

AR4 ball-type quick coupling.
Attacco rapido a sfere AR4.
Empalme rápido de bolas AR4.
Raccord rapide à billes AR4
Kugel-Schnellkupplung AR4.

Code

IN Material g oz €

2803 0631 A G 1/4” M Brass + nylon 225 7.73

2803 0627 G 1/4” F Hardened stainless steel 32 1.2
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

AR36 BALL-TYPE QUICK COUPLING   ATTACCO RAPIDO A SFERA   EMPALME RÁPIDO 
DE BOLA   RACCORD RAPIDE À BILLE   KUGEL-SCHNELLKUPPLUNG

AR4 BALL-TYPE QUICK COUPLING    ATTACCO RAPIDO A SFERA   EMPALME RÁPIDO 
DE BOLA    RACCORD RAPIDE À BILLE   KUGEL-SCHNELLKUPPLUNG

Suction hose-end fitting made of brass with filter. 

Raccordo portagomma aspirazione in ottone con filtro.

Racor portagoma de aspiración de latón con filtro.

Raccord porte-tuyau d’aspiration en laiton avec filtre.

Ansaugschlauchanschluss aus Messing mit Filter.

Ball-type quick-coupling hose-end fitting made of brass.

raccordo portagomma aspirazione in ottone con attacco rapido a sfere.

Racor portagoma de aspiración de latón con empalme rápido de bolas.

Raccord porte-tuyau d’aspiration en laiton avec raccord rapide à billes.

Ansaugschlauchanschluss aus Messing mit Kugel-Schnellkupplung.

SUCTION HOSE-END FITTING WITH FILTER  RACCORDO PORTAGOMMA ASPIRAZIONE CON 
FILTRO   RACOR PORTAGOMA DE ASPIRACIÓN CON FILTRO   RACCORD PORTE-TUYAU 
D’ASPIRATION AVEC FILTRE   ANSAUGSCHLAUCHANSCHLUSS MIT FILTER

BALL-TYPE QUICK COUPLING SUCTION HOSE-END FITTING  RACCORDO PORTAGOMMA 
ASPIRAZIONE ATTACCO RAPIDO A SFERA   RACOR PORTAGOMA DE ASPIRACIÓN CON 
EMPALME RÁPIDO DE BOLA   RACCORD PORTE-TUYAU D’ASPIRATION AVEC RACCORD 
RAPIDE À BILLE   ANSAUGSCHLAUCHHALTERANSCHLUSS MIT  KUGEL-SCHNELLKUPPLUNG

Code

IN mm in €
1407 0029 + 2000 0093 G 1/2” M 17 0,7

1407 0018 G 3/8” M 17 0,7

1407 0030 G 3/8” M 19 0,74

Code

IN mm in €
1407 0020 G 3/4” F 22 0,9

1407 0002 G 3/4” M 22 0,9

1407 0033 G 1/4” M 22 0,9

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F
30 7.9 10 145 90 194

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F
40 10.5 10 145 90 194



C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

74
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Each high-pressure cleaner is connected to a water supply from where it takes more or less impure water.
For this reason therefore, it is a good idea to fit a filter between the water supply and the high-pressure cleaner 
inlet, to prevent any risk of breakage and/or malfunction. Comet supplies a broad range of plastic, brass and 
stainless-steel filters with high filtering capacity, to best protect the high-pressure cleaner and extend its 
working life.

Ogni idropulitrice è collegata ad una fonte idrica dalla quale preleva acqua, più o meno carica di impurità.
Per tale ragione è buona norma installare un filtro tra fonte idrica e l’ingresso dell’idropulitrice, in modo da 
preservarla dal rischio di rottura e/o malfunzionamenti. Comet fornisce una vasta gamma di filtri in plastica, ottone e 
acciaio inox ad elevato potere filtrante, per proteggere al meglio l’idropulitrice prolungandone la durata nel tempo.

Cada hidrolavadora se conecta a una fuente hídrica de donde saca agua, más o menos cargada de impurezas.
Por esta razón es buena norma instalar un filtro entre la fuente hídrica y la entrada de la hidrolavadora, de forma de
preservarla del riesgo de rotura y/o malfuncionamientos. Comet suministra una amplia gama de filtros de plástico, 
latón y acero inoxidable de poder de filtrado elevado, para proteger la hidrolavadora de la mejor forma prolongando 
su vida útil.

Chaque nettoyeur haute pression est raccordé à une source hydraulique de laquelle il prélève l’eau, qui contient 
une quantité d’impuretés plus ou moins importante. Pour cette raison, il est conseillé d’installer un filtre entre la 
source hydraulique et l’entrée du nettoyeur haute pression, de manière à le protéger du risque de rupture et/ou 
de dysfonctionnement. Comet fournit une vaste gamme de filtres en plastique, laiton et acier inox à fort pouvoir 
filtrant, afin de protégerau mieux le nettoyeur haute pression prolongeant sa durée dans le temps.

Jeder Hochdruckreiniger ist mit einer Wasserquelle verbunden, die ihn mit mehr oder weniger verunreinigtem 
Wasser versorgt.Aus diesem Grund ist es empfehlenswert, einen Filter zwischen der Wasserquelle und dem 
Eingang des Hochdruckreinigers zu installieren, um ihn vor Brüchen und/oder der Gefahr von Funktionsstörungen 
zu schützen. Comet liefert ein breites Filtersortiment aus Kunststoff, Messing und Edelstahl mit hohem 
Filtervermögen, um den Hochdruckreiniger optimal zu schützen und seine Lebensdauer zu verlängern.

FILTERS > FILTRI > FILTROS > 
FILTRES > FILTER
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Stainless-steel and brass filter for water tank.

Filtro in acciaio inox e ottone per vaschetta acqua.

Filtro de acero inoxidable y latón para cuba de agua.

Filtre en acier inox et laiton pour réservoir d’eau.

Filter aus Edelstahl und Messing für Wasserbehälter.

Plastic water filter G 3/4” F M. 

Filtro acqua in plastica G 3/4” F M.

Filtro para agua de plástico G 3/4” H M.

Filtre à eau en plastique G 3/4” F M.

Wasserfilter aus Kunststoff G 3/4” Inneng. Außeng.

STAINLESS-STEEL FILTER FOR  WATER TANK   FILTRO INOX PER VASCHETTA ACQUA   
FILTRO INOXIDABLE PARA CUBA DE AGUA  FILTRE EN INOX POUR RÉSERVOIR D’EAU   
EDELSTAHLFILTER FÜR WASSERBEHÄLTER

PLASTIC WATER FILTER   FILTRO ACQUA IN PLASTICA   FILTRO PARA AGUA DE PLÁSTICO   
FILTRE À EAU EN PLASTIQUE   WASSERFILTER AUS KUNSTSTOFF

MAX

l/min US gpm bar psi g oz Material
30 7.9 10 145 33 1.16 Stainless steel + Brass

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F g oz Material
30 7.9 8 116 60 140 98 3.45 Plastic

Code

IN mesh €

1002 0060 G 1/2” F 46

Code

IN OUT mesh €

1002 0129 G 3/4” F G 3/4” M 200
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

PLASTIC WATER FILTER   FILTRO ACQUA IN PLASTICA   FILTRO PARA AGUA DE PLÁSTICO   
FILTRE À EAU EN PLASTIQUE   WASSERFILTER AUS KUNSTSTOFF

PLASTIC WATER FILTER   FILTRO ACQUA IN PLASTICA   FILTRO PARA AGUA DE PLÁSTICO   
FILTRE À EAU EN PLASTIQUE   WASSERFILTER AUS KUNSTSTOFF

Plastic water filter G 3/4” F F. 

Filtro acqua in plastica G 3/4” F F.

Filtro para agua de plástico G 3/4” H H.

Filtre à eau en plastique G 3/4” F F.

Wasserfilter aus Kunststoff G 3/4” II.

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F g oz Material
55 14.5 10 145 40 104 135 4.76 Plastic

Code

IN OUT mesh €

1002 0237 G 3/4” F G 3/4” F 50

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F g oz Material
30 7.9 10 145 60 140 212 7.5 Plastic + Brass

Plastic and brass water filter G1/2 FF. 

Filtro acqua in plastica e ottone G1/2 FF.

Filtro para agua de plástico y latón G1/2 H H. 

Filtre à eau en plastique et laiton G1/2 FF.

Wasserfilter aus Kunststoff und Messing G1/2 I I.

Code

IN OUT mesh €

1002 0110 G 1/2” F G 1/2” F 50

PLASTIC WATER FILTER   FILTRO ACQUA IN PLASTICA   FILTRO PARA AGUA DE PLÁSTICO   
FILTRE À EAU EN PLASTIQUE   WASSERFILTER AUS KUNSTSTOFF
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Plastic water filter, length 127mm, G ½” F F.

Filtro acqua in plastica, lunghezza 127mm, G ½” F F.

Filtro para agua de plástico, longitud 127mm, G ½” H H.

Filtre à eau en plastique, longueur 127 mm, G 1” F F.

Wasserfilter aus Kunststoff, 127 mm Länge, G ½” I I.

MAX MAX

bar psi °C °F g oz Material
8,6 125 60 140 390 13.7 Plastic

Code

IN OUT mesh €

1002 0126 G 1/2” F G 1/2” F 60

PLASTIC WATER FILTER   FILTRO ACQUA IN PLASTICA   FILTRO PARA AGUA DE PLÁSTICO   
FILTRE À EAU EN PLASTIQUE  WASSERFILTER AUS KUNSTSTOFF

127 mm

Plastic water filter G 1” F F.

Filtro acqua in plastica G 1” F F.

Filtro para agua de plástico G1” H H.

Filtre à eau en plastique G 1” F F.

Wasserfilter aus Kunststoff G 1” I I.

PLASTIC WATER FILTER   FILTRO ACQUA IN PLASTICA   FILTRO PARA AGUA DE PLÁSTICO   
FILTRE À EAU EN PLASTIQUE   WASSERFILTER AUS KUNSTSTOFF

MAX MAX

bar psi °C °F g oz Material
20 290 60 140 350 12.3 Plastic

Code

IN OUT mesh €
1002 0238 G 1” F G 1” F 50
1002 0241 G 1” F G 1” F 80
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Plastic water filter, length 228mm, G3/4” F F.

Filtro acqua in plastica, lunghezza 228mm, G3/4” F F.

Filtro para agua de plástico, longitud 228mm G ¾” H H.

Filtre à eau en plastique, longueur 228 mm, G3/4” F F.

Wasserfilter aus Kunststoff, 228 mm Länge, G3/4” I I.

PLASTIC WATER FILTER   FILTRO ACQUA IN PLASTICA   FILTRO PARA AGUA DE PLÁSTICO  
FILTRE À EAU EN PLASTIQUE   WASSERFILTER AUS KUNSTSTOFF

MAX MAX

bar psi °C °F g oz Material
8,6 125 60 140 940 33.1 Plastic

Code

IN OUT mesh €

1002 0123 G 3/4” F G 3/4” F 60

228,6 mm

Brass water filter, G3/4” F F. 

Filtro acqua in ottone, G3/4” F F.

Filtro para agua de latón, G3/4” H H.

Filtre à eau en laiton, G3/4” F F.

Wasserfilter aus Messing, G3/4” I I.

Code

IN OUT mesh €

1002 0159 G 3/4” F G 3/4” F 45

BRASS WATER FILTER   FILTRO ACQUA IN OTTONE   FILTRO PARA AGUA DE LATÓN   
FILTRE À EAU EN LAITON   WASSERFILTER AUS MESSING

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F g oz Material
30 7.9 15 217.5 100 212 225 7.9 Brass + Stainless steel

PLASTIC WATER FILTER   FILTRO ACQUA IN PLASTICA   FILTRO PARA AGUA DE PLÁSTICO   
FILTRE À EAU EN PLASTIQUE   WASSERFILTER AUS KUNSTSTOFF
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C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

Steel suction strainer, diameter 17mm.

Cestina di fondo in acciaio, diametro 17mm.

Filtro de fondo de acero, diámetro 17mm.

Crépine d’aspiration en acier, diamètre 17 mm.

Saugkorb aus Stahl, Durchmesser 17mm.

STEEL SUCTION STRAINER Ø17   CESTINA DI FONDO IN ACCIAIO Ø17   FILTRO DE FONDO DE 
ACERO Ø17   CRÉPINE D’ASPIRATION EN ACIER Ø17   SAUGKORB AUS STAHL Ø17

Code

mm in mesh €

0401 0019 17 0.67 50

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F g oz Material
50 13.2 10 145 60 140 143 5.0 Steel

Detergent suction filter, hose-end fitting diameter 8mm.

Filtro per aspirazione detergente, diametro portagomma 8mm.

Filtro para aspiración del detergente, diámetro del portagoma 8mm.

Filtre d’aspiration de détergent, diamètre du raccord porte-tuyau 8 mm.

Filter zum Ansaugen des Reinigungsmittels, Durchmesser Schlauchanschluss 8 mm.

MAX MAX

bar psi °C °F mesh
8 116 60 140 40

Code

mm in Material g oz €
1002 0055 8 0.31 Brass 40 1.41
1002 0109 8 0.31 Plastic 9 0.31

DETERGENT SUCTION FILTER   FILTRO ASPIRAZIONE DETERGENTE   FILTRO 
DE ASPIRACIÓN DEL DETERGENTE   FILTRE D’ASPIRATION DE DÉTERGENT   
REINIGUNGSMITTELANSAUGFILTER
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Comet distributes fixed and rotating hobby and semi-professional brushe ideal for car washing, as well as 
special surface cleaners ideal for washing outdoor environments, patios, cobbled surfaces, walls, etc. Among 
our accessory range there is also a complete specific kit for washing solar panels.

Comet distribuisce spazzole hobbistiche e semiprofessionali fisse e rotanti ideali per il car wash, oltre a speciali lance lava 
superfici ideali per il lavaggio di ambienti esterni, patio, selciati, muri etc. Inoltre tra i nostri accessori è presente anche un 
kit completo specifico per il lavaggio dei pannelli solari 

Comet distribuye cepillos para aficionados y semiprofesionales fijos y giratorios ideales para el lavado del coche, 
además de lanzas limpiadoras de superficies especiales ideales para el lavado de ambientes externos, patios, 
adoquinados, paredes, etc.. Además entre nuestros accesorios está presente también un kit completo específico 
para el lavado de los paneles solares.

Comet fournit des brosses pour les loisirs et semi-professionnelles fixes et rotatives idéales pour le nettoyage 
d’automobiles, ainsi que des nettoyeurs de surfaces spéciaux parfaits pour le lavage d’espaces extérieurs, patios, 
pavés, murs, etc. De plus, parmi nos accessoires figure aussi un kit complet spécialement conçu pour le nettoyage 
de panneaux solaires.

Comet vertreibt fixe und rotierende Bürsten für den semiprofessionellen und Heimwerkereinsatz die für 
die Autoreinigung ideal sind, sowie spezielle Strahlrohre für die Flächenreinigung die für die Reinigung der 
Außenbereiche, Innenhöfe, Pflasterungen, Mauern usw. geeignet sind. Außerdem umfasst unser Zubehör ein 
komplettes für die Reinigung von Solarzellen gedachtes Set.

BRUSHES & SURFACE CLEANERS > 
SPAZZOLE E LAVASUPERFICI  > 
CEPILLOS Y LIMPIADORES DE SUPERFICIES  > 
BROSSES ET NETTOYEURS DE SURFACES  > 
BÜRSTEN UND FLÄCHENREINIGER

STEEL SUCTION STRAINER Ø17   CESTINA DI FONDO IN ACCIAIO Ø17   FILTRO DE FONDO DE 
ACERO Ø17   CRÉPINE D’ASPIRATION EN ACIER Ø17   SAUGKORB AUS STAHL Ø17
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F kg oz

20 5.3 20 72.5 40 140 0,2 7

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KRM - KRS

RM - RS

Fixed brush with Coget quick coupling for 
washing cars, motorcycles, bicycles, etc.

Idrospazzola fissa con attacco rapido Coget per il 
lavaggio di auto, moto, bici, ecc.

Hidrocepillo fijo con empalme rápido Coget
para el lavado de coches, motos, bicis, etc.

Brosse haute pression fixe avec raccord rapide 
Coget pour le nettoyage d’automobiles, motos, 
vélos, etc.

Feste Waschbürste mit Coget-Schnellkupplung 
für die Reinigung von Autos, Motorrädern, 
Fahrrädern usw.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Code

IN €

1413 0057 Baionette quick coupling - M

HOBBY FIXED BRUSH   IDROSPAZZOLA FISSA HOBBY   HIDROCEPILLO FIJO PARA 
AFICIONADOS  BROSSE HAUTE PRESSION FIXE POUR LOISIRS   FESTE HOBBY-
WASCHBÜRSTE 

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F kg oz

20 5.3 5 72.5 60 140 0,196 6.9

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

X STAR - KL - KSM - KS - KT - STATIC - FDX2

X STAR - L - SM - S - T - FIXED - FDX2

Fixed brush for washing cars, motorcycles, 
bicycles, etc.

Idrospazzola fissa per il lavaggio di auto, moto, 
bici, ecc.

Hidrocepillo fijo para el lavado de coches, 
motos,bicis, etc.

Brosse haute pression fixe pour le nettoyage 
d’automobiles, motos,vélos, etc.

Feste Waschbürste für die Reinigung von Autos, 
Motorrädern, Fahrrädern usw.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Code

IN €

1413 0032 M 22x1,5 M short

FIXED BRUSH   IDROSPAZZOLA FISSA   HIDROCEPILLO FIJO   
BROSSE HAUTE PRESSION FIXE   FESTE WASCHBÜRSTE

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F kg oz

20 5.3 20 72.5 40 104 0,4 14

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KRM - KRS

RM - RS

Rotating brush with Coget quick coupling for 
washing cars, motorcycles, bicycles, etc.

Idrospazzola rotante con attacco rapido Coget per 
il lavaggio di auto, moto, bici, ecc.

Hidrocepillo giratorio con empalme rápido Coget
para el lavado de coches, motos, bicis, etc..

Brosse haute pression rotative avec raccord 
rapide Coget pour le nettoyage d’automobiles, 
motos, vélos, etc.

Rotierende Waschbürste mit Coget-
Schnellkupplung für die Reinigung von Autos, 
Motorrädern, Fahrrädern usw.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Code

IN €

1413 0059 Baionette quick coupling - M

HOBBY ROTATING BRUSH   IDROSPAZZOLA ROTANTE HOBBY   IHIDROCEPILLO 
GIRATORIO PARA AFICIONADOS   BROSSE HAUTE PRESSION ROTATIVE POUR LOISIRS   
ROTIERENDE HOBBY-WASCHBÜRSTE

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F kg oz

20 5.3 20 290 60 140 0,38 13.4

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

X STAR - KL - KSM - KS - KT - STATIC - FDX2 - TRAPPER 2 - SCOUT

X STAR - L - SM - S - T - FIXED - FDX2 - BORA 2 - VENTO

Rotating brush for washing cars, 
motorcycles, bicycles, etc.

Idrospazzola rotante per il lavaggio di auto, moto, 
bici, ecc.

Hidrocepillo giratorio para el lavado de coches,
motos, bicis, etc..

Brosse haute pression rotative pour le nettoyage 
d’automobiles, motos,vélos, etc.

Rotierende Waschbürste für die Reinigung von 
Autos, Motorrädern, Fahrräder usw.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Code

IN €

1413 0033 M 22x1,5 M short

ROTATING BRUSH   IDROSPAZZOLA ROTANTE   HIDROCEPILLO GIRATORIO   BROSSE 
HAUTE PRESSION ROTATIVE   ROTIERENDE WASCHBÜRSTE

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KA - K 250 STATIC - K250 - K COMPACT - K PREMIUM - K STEEL S - FDX 2 - FDX ELITE - FDX PRO - 
FDX4 - FDX WB - FDX HOT CUBE - KP - KP PRO - KM CLASSIC/EXTRA  - KF CLASSIC/EXTRA

A - M 250 FIXED - M250 - M COMPACT - M PREMIUM - FDX 2 - FDX ELITE - FDX PRO - FDX4 - 
FDX HOT CUBE - JUPITER - JUPITER PRO - VENUS CLASSIC/EXTRA - F CLASSIC/EXTRA

Professional rotating brush with extension 
for car washing.

Idrospazzola rotante professionale con prolunga, 
per il car wash.

Hidrocepillo giratorio profesional con
extensión, para el lavado del coche.

Brosse haute pression rotative professionnelle 
avecrallonge, pour le nettoyage d’automobiles.

Professionelle rotierende Waschbürste mit 
Verlängerung, für die Autowäsche.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

ROTATING BRUSH   IDROSPAZZOLA ROTANTE   HIDROCEPILLO GIRATORIO   
BROSSE HAUTE PRESSION ROTATIVE  ROTIERENDE WASCHBÜRSTE

Code Range

l/min US gpm IN €

1413 0029 8 - 12 2.1 - 3.2 M 22x1,5 M long

1413 0030 13 - 18 3.4 - 4.7 M 22x1,5 M long

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F kg oz

20 5.3 30 435.1 60 140 1,17 41.3

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KRM - KRS

RM - RS

Floor cleaning lance of the hobby type, made of plastic 
with 150 bar rotating nozzle.

Lancia lavapavimenti di tipo hobbystica in plastica con ugello 
rotante 150 bar.

Lanza lavasuelos de tipo para aficionados de plástico con 
boquilla giratoria 150bar.

Lance pour le nettoyage de sols de type loisirs en plastique 
avec buse rotative 150 bar.

Flächenreiniger für den Heimwerker aus Kunststoff mit 
rotierender Düse, 150 bar.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

SC145 FLOOR CLEANING LANCE   LANCIA LAVAPAVIMENTI SC145   LANZA LAVASUELOS 
SC145   LANCE POUR LE NETTOYAGE DE SOLS SC145   FLÄCHENREINIGER SC145

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F

11 2.25 130 2175 40 104

Code

Ø IN kg oz €

3301 1503 1,2 2 F Baionette quick coupling - M 1,20 42.3
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

X-STAR - KL - KSM - KS - KT - KA - STATIC - K250

X-STAR - L - SM - S -T - A - FIXED - M250

Floor cleaning lance of the semi-professional type, made of 
plastic with double 170 bar rotating nozzle. 

Lancia di tipo semiprofessionale in plastica con doppio ugello 
rotante 170 bar.

Lanza de tipo semiprofesional de plástico con boquilla
giratoria doble 170 bar.

Lance de type semi-professionnel en plastique avec double
buse rotative 170 bar.

Semiprofessioneller Flächenreiniger aus Kunststoff mit 
zweifacher rotierender Düse, 170 bar.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

SC150 FLOOR CLEANING LANCE   LANCIA LAVAPAVIMENTI SC150   LANZA LAVASUELOS 
SC150   LANCE POUR LE NETTOYAGE DE SOLS SC150   FLÄCHENREINIGER SC150

MAX MAX

l/min US gpm bar psi °C °F

15 3.2 170 2465 40 140

Code

Ø IN kg oz €

3301 1502 0,95 2 F M22x1,5 M long 1.70 60
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KSM - KS - KT - KA - STATIC - K250  STATIC - K250 - K COMPACT - ETM

SM - S - T - A - FIXED - M 250 FIXED - M250 - M COMPACT - ETM

210 bar floor cleaning lance made of plastic and glass fibre .

Lancia lavapavimenti in plastica e fibra di vetro 210 bar.

Lanza lavasuelos de plástico y fibra de vidrio 210 bar.

Lance pour le nettoyage de sols en plastique et fibre de verre 210 bar.

Flächenreiniger aus Kunststoff und Glasfaser, 210 bar.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F

15 4.0 210 3045 60 140

SC155 FLOOR CLEANING LANCE   LANCIA LAVAPAVIMENTI SC155   LANZA LAVASUELOS 
SC155  LANCE POUR LE NETTOYAGE DE SOLS SC155   FLÄCHENREINIGER SC155

Code

Ø IN kg oz €

3301 0710 035 M 22x1,5 M long 3,54 124.9
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K 809/801/901 ECO

Professional 250 bar floor cleaning lance in stainless steel 
with ventilated guard.

Lancia lavapavimenti professionale 250 bar in acciaio inox con 
protezione ventilata.

Lanza lavasuelos profesional 250 bar de acero inoxidable
con protección ventilada.

Lance professionnelle pour le nettoyage de sols 250 bar en 
acier inox avec protection ventilée.

Professioneller Flächenreiniger 250 bar aus Edelstahl mit 
belüfteter Schutzvorrichtung.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

STAINLESS STEEL FLOOR CLEANING LANCE   LANCIA LAVAPAVIMENTI INOX   
LANZA LAVASUELOS DE ACERO INOXIDABLE  LANCE POUR LE NETTOYAGE DE SOLS EN 
INOX   FLÄCHENREINIGER INOX

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F

20 5.3 250 3626 160 320

Code

Ø IN kg oz €

3301 1253 060
(2x 030) M 22x1,5 long 4,3 151.7

410 mm
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K 809/801/901 ECO

Professional 250 bar stainless-steel floor cleaning lance with 
two-arm extension and AR2 plus quick coupling.

Lancia lavapavimenti professionale 250 bar in acciaio inox con 
prolunga a due bracci e attacco rapido AR2 plus.

Lanza lavasuelos profesional 250 bar de acero inoxidable
con extensión de dos brazos y empalme rápido AR2 plus.

Lance professionnelle pour le nettoyage de sols 250 bar en acier 
inox avec rallonge à deux tubes et raccord rapide AR2 plus.

Professioneller Flächenreiniger 250 bar aus Edelstahl mit 2-Arm-
Verlängerung und Schnellkupplung AR2 plus.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F

30 7.9 250 3626 82 179.6

Code

Ø IN mm in kg oz €

3301 1252 040
(2x 020) AR2 plus 560 22.0 17,0 599.6

STAINLESS STEEL PROFESSIONAL FLOOR CLEANING LANCE   LANCIA LAVAPAVIMENTI 
PROFESSIONALE INOX   LANZA LAVASUELOS PROFESIONAL DE ACERO INOXIDABLE   
LANCE PROFESSIONNELLE POUR LE NETTOYAGE DE SOLS EN INOX   PROFESSIONELLER 
FLÄCHENREINIGER INOX



92

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

MIN MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F kg oz

8,0 - 11,4 2.1 - 3.0 100 1450 210 3045 60 140 5,5 194.0

Code

IN Ø cm ft mm in €

1603 0101 AR2 Plug 035 198 - 549 6.5 - 18.0 380 14.9

SOLAR PANEL WASHING KIT   KIT LAVAPANNELLI SOLARI   KIT LAVA PANELES SOLARESA  
KIT DE NETTOYAGE DE PANNEAUX SOLAIRES  SOLARZELLENREINIGUNGSSET

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

X-STAR - KL - KSM - KS - KT - KA - STATIC - K250 - K STEEL S - K STEEL TS - FDX 2 - FDX ELITE - 
TRAPPER 2 - SCOUT

X-STAR - L - SM - S - T - A - FIXED - M 250 - M STEEL TS - FDX 2 - FDX ELITE - BORA 2 - VENTO

Complete kit for washing solar panels including 
ultra-light surface cleaner, telescopic lance 
extendible to 5.5 metres and support belt so as not 
to tire the operator.

Kit completo per il lavaggio di pannelli solari comprensivo 
di lancia lava superfici ultraleggera, lancia telescopica 
estendibile fino a 5,5 metri e cintura di sostegno per non 
affaticare l’operatore.

Kit completo para el lavado de paneles solares, que 
incluye la lanza limpiadora de superficies ultraliviana, 
lanza telescópica extensible hasta 5,5 metros y el 
cinturón de soporte para no cansar al operador.

Kit complet pour le nettoyage de panneaux solaires 
comprenant un nettoyeur de surface ultraléger, une 
lance télescopique extensible jusqu’à 5,5 mètres et une 
ceinture de soutien pour ne pas fatiguer l’opérateur.

Vollständiges Set für die Reinigung von Solarzellen, 
bestehend aus ultraleichter Flächenreinigerlanze, bis 
5,5 Meter ausziehbarer Teleskoplanze und Stützgurt 
zur Vermeidung der Ermüdung des Bedieners.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Belt kit
Kit cintura
Kit cinturón
Kit cintura
Gurteset

Surface cleaner
Lavasuperfici
Limpiadora de superficies
Lavasuperfici
Flächenreiniger

Telescopic lance
Lancia telescopica
Lanza telescópica
Lancia telescopica
Teleskoplanze
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Belt kit
Kit cintura
Kit cinturón
Kit cintura
Gurteset

The high-pressure hoses connect the high-pressure cleaner to the spray gun. This type of hose is specifically 
designed to resist the pressure generated by the water flow. Hence they are reinforced with metal or plastic 
plaits and various layers of high-density rubber. The hoses distributed by Comet are made from top-quality 
materials and are available in black or blue (anti-abrasion and anti-stain covering specific for use in the food 
industry).

I tubi ad alta pressione collegano l’idropulitrice alla pistola. Questa tipologia di tubi è progettata appositamente per 
resistere alla pressione generata dal flusso d’acqua che li attraversa, per questo motivo son rinforzati con trecce 
metalliche o in materiale plastico e diversi strati di gomma ad alta densità. I tubi distribuiti da Comet utilizzano materiali 
di prima qualità e sono disponibili nei colori nero e blu (rivestimento antiabrasione e antimacchia, specifico per l’utilizzo 
nell’industria alimentare).

Los tubos de alta presión conectan la hidrolavadora a la pistola Este tipo de tubos se ha diseñado específicamente 
para resistir a la presión generada por el flujo de agua que los atraviesa; por esta razón se han reforzado con 
trenzas metálicas o de material plástico o con distintas capas de goma de alta densidad. Los tubos distribuidos 
por Comet utlizan materiales de primera calidad y están disponibles en los colores negro y azul (revestimiento 
antiabrasión y antimancha, específico para el uso en la industria alimentaria).

Les tuyaux à haute pression relient le nettoyeur haute pression au pistolet. Ce type de tuyau a été spécialement 
conçu pour résister à la pression générée par le flux d’eau qui les traverse, pour cela ils sont renforcés avec des 
tresses métalliques ou en matériau plastique et plusieurs couches de caoutchouc à haute densité. Les tuyaux 
distribués par Comet sont réalisés avec des matériaux de qualité supérieure et sont disponibles en noir et bleu 
(revêtement anti-abrasion et antitaches, spécifique pour l’utilisation dans l’industrie alimentaire).

Die Hochdruckschläuche dienen der Verbindung des Hochdruckreinigers mit der Pistole. Diese Schläuche wurden 
speziell so entwickelt, dass sie dem vom darin fließenden Wasserstrom erzeugten Druck standhalten. Aus diesem 
Grund sind sie mit Metallgeflecht oder Kunststoff und verschiedenen Gummischichten mit hoher Dichte verstärkt. 
Die von Comet vertriebenen Schläuche bestehen aus hochwertigen Materialien und sind in den Farben schwarz 
und blau erhältlich (Anti-Abrieb-/Flecken-Beschichtung, spezifisch für den Einsatz in der Lebensmittelbranche).

HOSES > TUBI > TUBOS > TUYAUX > 
SCHLÄUCHE
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

HIGH-PRESSURE HOSE AND HOSE EXTENSION FOR KRM/KRS  TUBO ALTA PRESSIONE E 
PROLUNGA TUBO PER KRM/KRS   TUBO DE ALTA PRESIÓN Y EXTENSIÓN DEL TUBO PARA KRM/KRS  
 TUYAU HAUTE PRESSION ET RALLONGE TUYAU POUR KRM/KRS   HOCHDRUCKSCHLAUCH UND 
SCHLAUCHVERLÄNGERUNG FÜR KRM/KRS

8 metre long high-pressure hose and 6 metre long extension kit with 
hose coupling fitting for high-pressure cleaners KRM/KRS.

Tubo alta pressione 8mt e kit prolunga 6mt con raccordo giuntura tubi per 
idropulitrici KRM/KRS.

Tubo de alta presión 8 metros y kit extensión 6 metros con racor junta tubos 
para hidrolavadoras KRM/KRS.

Tuyau haute pression de 8 m et kit rallonge de 6 m avec raccord de jonction 
des tuyaux pour nettoyeurs haute pression KRM/KRS.

8 m-Hochdruckschlauch und 6 m-Verlängerungsset mit 
Schlauchverbindungsanschlüssen für Hochdruckreiniger KRM/KRS.

Code MAX MAX

HOSE TYPE m ft bar psi °C °F IN OUT kg oz €

3208 1343 1/4’’ 6 19.7 180 2611 60 140 M22x1,5 A.R. 0,60 21.7

3208 1345 1/4’’ 8 26.2 180 2611 60 140 M22x1,5 A.R. 0,69 24.3

Code MAX MAX

HOSE TYPE m ft bar psi °C °F IN OUT kg oz €

3301 1505 1/4’’ 6 19.7 180 2611 60 140 M22x1,5 M22x1,5 0,60 21.7

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Thermoplastic delivery hose kit, max pressure 155 bar, 
for hobby type cold-water high-pressure cleaners.

Kit tubo di mandata in termoplastica, pressione massima di 
155 bar, per idropulitrici hobbistiche ad acqua fredda. 

Kit tubo de impulsión de termoplástico, presión máxima
de 155 bar, para hidrolavadoras para aficionados de agua 
fría.

Kit tuyau de refoulement en thermoplastique, pression 
maximale de 155 bar, pour nettoyeurs haute pression de 
loisirs à l’eau froide.

Druckschlauchset aus Thermokunststoff, Höchstdruck 155 
bar, für Kaltwasser-Hochdruckreiniger für den Heimwerker.

Code MAX MAX

HOSE TYPE m ft bar psi °C °F IN OUT kg oz €

3301 1207 1/4” 5 16.4 155 2248 60 140
M22x1,5

Ø15
G 1/4’’ F 0,45 15.9

3301 1035 1/4” 6 19.7 155 2248 60 140
M22x1,5

Ø15
G 1/4’’ F 0,72 25.4

3301 1048 1/4” 7 22.9 155 2248 60 140
M22x1,5

Ø15
G 1/4’’ F 0,80 28.4

3301 0767 1/4” 8 26.2 155 2248 60 140
M22x1,5

Ø15
G 1/4’’ F 0,92 32.4

3301 0806 1/4” 10 32.8 155 2248 60 140 G 1/4’’ F G 1/4’’ F 1,14 40.2

3301 0689 1/4” 4 13.1 155 2248 60 140 M22x1,5 M M22x1,5 F 0,37 13.0

3301 0794 1/4” 8 26.2 155 2248 60 140 M22x1,5 M M22x1,5 F 0,92 32.4

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

THERMOPLASTIC DELIVERY HOSE KIT   KIT TUBO DI MANDATA IN TERMOPLASTICA   
KIT TUBO DE IMPULSIÓN DE TERMOPLÁSTICO  KIT TUYAU DE REFOULEMENT EN 
THERMOPLASTIQUE   DRUCKSCHLAUCHSET AUS THERMOKUNSTSTOFF

To transform a hose into extension, refer to the fitting section on page 67. / Per trasformare un tubo in prolunga consulta la sezione raccordi a pag. 67. / Para transformar un tubo en extensión 
consultar la sección racores en la página 67. / Pour transformer un tuyau en rallonge, consulter la section raccords à la page 67. / Um einen Schlauch zu einer Verlängerung zu machen, bitte Einsicht in 
den Anschlussabschnitt auf S. 67 nehmen.

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

High-pressure rubber delivery hose kit with single plait 
(R1), max pressure 225 bar for semi-professional high-
pressure cleaners.

Kit tubo di mandata alta pressione in gomma ad una 
treccia (R1), pressione massima di 225 bar per idropulitrici 
semiprofessionali.

Kit tubo de impulsión de alta presión de goma de una
trenza (R1), presión máxima 225 bar para hidrolavadoras
semiprofesionales.

Kit tuyau de refoulement haute pression en caoutchouc 
à unetresse (R1), pression maximale de 225 bar, pour 
nettoyeurs haute pression semi-professionnels.

Hochdruckschlauchset aus Gummi mit 1-Draht-Geflecht 
(R1), Höchstdruck von 225 bar für semiprofessionelle 
Hochdruckreiniger.

Code MAX MAX

HOSE TYPE m ft bar psi °C °F IN OUT kg oz €

3301 0794 R1 - 1/4” 10 32.8 225 3250 160 320 G 1/4’’ F G 1/4’’ F 1,7 60.0

3208 1015 R1 - 1/4” 8 26.3 225 3250 160 320
M 22x1,5

Ø14
G 1/4’’ F 1,7 60.0

3208 1300 R1 - 1/4” 8 26.3 225 3250 160 320
M 22x1,5

Ø15
G 1/4’’ F 1,7 60.0

3208 1013 R1 - 1/4” 8 26.3 225 3250 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 1,7 60.0

3208 1016 R1 - 1/4” 10 32.8 225 3250 160 320 G 3/8’’ F G 1/4’’ F 1,94 68.4

3208 1050 R1 - 1/4” 10 32.8 225 3250 160 320
M 22x1,5

Ø14
G 3/8’’ F 2,01 70.9

3301 1180 R1 - 1/4” 15 49.2 225 3250 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 2,4 84.6

3208 0973 R1 - 1/4” 20 65.6 225 3250 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 2,7 95.2

3208 0743 R1 - 5/16” 10 32.8 215 3100 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 2,97 104.7

3301 0987 R1 - 5/16” 10 32.8 215 3100 160 320
M 22x1,5

Ø14
G 3/8’’ F 2,97 104.7

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

R1 RUBBER DELIVERY HOSE   TUBO DI MANDATA IN GOMMA R1   
TUBO DE IMPULSIÓN DE GOMA R1   TUYAU DE REFOULEMENT EN CAOUTCHOUC R1  
DRUCKSCHLAUCH AUS GUMMI R1

To transform a hose into extension, refer to the fitting section on page 67. / Per trasformare un tubo in prolunga consulta la sezione raccordi a pag. 67. / Para transformar un tubo en extensión 
consultar la sección racores en la página 67. / Pour transformer un tuyau en rallonge, consulter la section raccords à la page 67. / Um einen Schlauch zu einer Verlängerung zu machen, bitte Einsicht in 
den Anschlussabschnitt auf S. 67 nehmen.

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

High-pressure rubber delivery hose kit with two plaits 
(R2), max pressure 400 bar for semi-professional and 
professional high-pressure cleaners.

Kit tubo di mandata alta pressione in gomma a due 
trecce (R2), pressione massima di 400 bar per idropulitrici 
semiprofessionali  e professionali.

Kit tubo de impulsión de alta presión de goma de 
dos trenzas (R2), presión máxima de 400 bar para 
hidrolavadoras semiprofesionales y profesionales.

Kit tuyau de refoulement haute pression en caoutchouc 
à deux tresses(R2), pression maximale de 400 bar, 
pour nettoyeurs haute pression semi-professionnels et 
professionnels.

Hochdruckschlauchset aus Gummi mit 2-Draht-Geflecht 
(R2), Höchstdruck von 400 bar für semiprofessionelle und 
professionelle Hochdruckreiniger.

Code MAX MAX

HOSE TYPE m ft bar psi °C °F IN OUT kg oz €

3208 0745 R2 - 5/16” 10 32.8 400 5801 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 4,3 151.7

3301 0776 R2 - 5/16” 10 32.8 280 4061 160 320 M 22x1,5
Ø14 G 3/8’’ F 4,3 151.7

3208 0974 R2 - 5/16” 15 49.2 400 5801 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 4,3 151.7

3208 0984 R2 - 5/16” 20 65.6 400 5801 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 11,4 402.1

3208 0821 R2 - 5/16” 30 98.4 400 5801 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 10,0 352.7

3208 0748 R2 - 5/16” 50 164.0 400 5801 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 20,0 705.5

3208 0919 R2 - 3/8” 10 32.8 400 5801 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 5,3 187.0

3208 0975 R2 - 3/8” 15 49.2 400 5801 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 7,2 254.0

3208 1037 R2 - 3/8” 20 65.6 400 5801 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 9,8 345.7

3208 1153 R2 - 3/8” 30 98.4 400 5801 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 12,0 423.3

3208 1210 R2 - 1/2” 10 32.8 300 4351 160 320 G 1/2’’ F G 1/2’’ F 6,0 211.6

3208 1193 R2 - 1/2” 20 65.6 300 4351 160 320 G 1/2’’ F G 1/2’’ F 11,8 416.2

3208 1209 R2 - 1/2” 30 98.4 300 4351 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 19,0 670.2

3208 1231 R2 - 1/2” 40 131.0 300 4351 160 320 G 1/2’’ F G 1/2’’ F 23,6 832.5

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

R2 RUBBER DELIVERY HOSE   TUBO DI MANDATA IN GOMMA R2   
TUBO DE IMPULSIÓN DE GOMA R2  TUYAU DE REFOULEMENT EN CAOUTCHOUC R2   
DRUCKSCHLAUCH AUS GUMMI R2

To transform a hose into extension, refer to the fitting section on page 67. / Per trasformare un tubo in prolunga consulta la sezione raccordi a pag. 67. / Para transformar un tubo en extensión 
consultar la sección racores en la página 67. / Pour transformer un tuyau en rallonge, consulter la section raccords à la page 67. / Um einen Schlauch zu einer Verlängerung zu machen, bitte Einsicht in 
den Anschlussabschnitt auf S. 67 nehmen.

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Blue non-marking rubber delivery hose with anti-
abrasion and anti-stain covering, specific for use in the 
food industry.

Tubo di mandata anti traccia blu in gomma con rivestimento 
antiabrasione e antimacchia, specifico per l’utilizzo 
nell’industria alimentare.

Tubo de impulsión antihuella azul de goma con
revestimiento antiabrasión y antimancha, específico para
el uso en la industria alimentaria.

Tuyau de refoulement bleu antitaches en caoutchouc
avec revêtement anti-abrasion, spécifique
pour une utilisation dans l’industrie alimentaire.

Nicht-markierender blauer Druckschlauch aus Gummi 
mit Anti-Abrieb-/Flecken-Beschichtung, spezifisch für den 
Einsatz in der Lebensmittelbranche.

Code MAX MAX

HOSE TYPE m ft bar psi °C °F IN OUT kg oz €

3208 0801 R1 - 1/4” 8 26.3 225 3250 160 320 M 22x1,5 G 3/8’’ F 2,0 70.5

3208 0799 R1 - 5/16” 10 32.8 215 3100 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 3,0 105.8

3301 0559 R1 - 5/16” 10 32.8 215 3100 160 320 M 22x1,5
Ø14 G 3/8’’ F 2,98 105.1

3208 0947 R1 - 5/16” 15 49.2 215 3100 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 4,3 151.7

3208 1157 R1 - 5/16” 20 65.6 215 3100 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 6,2 218.7

3208 0798 R2 - 5/16” 10 32.8 400 5800 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 4,3 151.7

3208 1163 R2 - 5/16” 20 65.6 400 5800 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 8,6 303.3

3208 1175 R2 - 5/16” 30 98.4 400 5800 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 10,0 352.7

3208 1191 R2 - 3/8” 20 65.6 500 7250 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 11,4 402.1

3208 1195 R2 - 3/8” 30 98.4 500 7250 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 14,0 493.8

3208 1196 R2 - 3/8” 50 164.0 500 7250 160 320 G 3/8’’ F G 3/8’’ F 26,0 917.1

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

NON-MARKING RUBBER DELIVERY HOSE   TUBO DI MANDATA ANTI-TRACCIA IN GOMMA   
TUBO DE IMPULSIÓN ANTI-HUELLA DE GOMA   TUYAU DE REFOULEMENT ANTITACHES EN 
CAOUTCHOUC   NICHT-MARKIERENDER DRUCKSCHLAUCH AUS GUMMI

To transform a hose into extension, refer to the fitting section on page 67. / Per trasformare un tubo in prolunga consulta la sezione raccordi a pag. 67. / Para transformar un tubo en extensión 
consultar la sección racores en la página 67. / Pour transformer un tuyau en rallonge, consulter la section raccords à la page 67. / Um einen Schlauch zu einer Verlängerung zu machen, bitte Einsicht in 
den Anschlussabschnitt auf S. 67 nehmen.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Code MAX

HOSE TYPE m ft bar psi Ø IN Ø OUT kg oz €

3208 0783 Spiral hose PVC 2,5 8.2 8 116 13 19 0,48 16.9

Code MAX

HOSE TYPE m ft bar psi Ø IN Ø OUT kg oz €

3299 0019 Spiral hose PVC 8 26.3 8 116 18 23 2,25 79.4

Suction PVC hose with quick coupling G ¾” F.

Tubo in PVC per aspirazione con attacco rapido G ¾” F.

Tubo de PVC para aspiración con empalme rápido G ¾” H.

Tuyau d’aspiration en PVC avec raccord rapide G ¾” F.

Ansaugschlauch aus PVC mit Schnellkupplung G ¾” I.

Suction PVC spiral hose.

Tubo in PVC per aspirazione spiralato.

Tubo de PVC para aspiración espiralado.

Tuyau d’aspiration spiralé en PVC.

Ansaugspiralschlauch aus PVC.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

SUCTION HOSE WITH QUICK COUPLING   TUBO ASPIRAZIONE CON ATTACCHI RAPIDI   
TUBO DE ASPIRACIÓN CON EMPALMES RÁPIDOS   TUYAU D’ASPIRATION AVEC RACCORDS 
RAPIDES   ANSAUGSCHLAUCH MIT SCHNELLKUPPLUNGEN

SUCTION SPIRAL HOSE   TUBO ASPIRAZIONE SPIRALATO   TUBO ASPIRACIÓN ESPIRALADO   
TUYAU D’ASPIRATION SPIRALÉ  ANSAUGSSPIRALSCHLAUCH

Quick coupling G 3/4” F
Attacco rapido G 3/4” F
Empalme rápido G” ¾” H
Raccord rapide G 3/4” F
Schnellkupplung G 3/4” F



C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G
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Comet offers its customers a broad range of high-pressure hose reels made of stainless steel or coated metal.
These go from the manual hose reel right up to the spring-type automatic hose reel complete with hose guide 
system for better rewinding and hose positioning. The hose reels are adaptable to the Comet high-pressure 
cleaners by means of brackets and joints specifically designed to ensure utmost compatibility and strength 
over time.

Comet offre ai suoi clienti un’ampia gamma di avvolgitubo per alte pressioni in acciaio inox o in metallo verniciato.
Si va dall’avvolgitubo manuale fino all’avvolgitubo automatico a molla, completo di un sistema di guidatubo per favorire il 
riavvolgimento ed il posizionamento del tubo. Gli avvolgitubo sono adattabili alle idropulitrici Comet per mezzo di staffe e 
giunti creati appositamente su misura per garantirne la massima compatibilità e resistenza nel tempo.

Comet ofrece a sus clientes una amplia gama de enrolladores de tubos para altas presiones de acero inoxidable o 
de metal pintado. Se va desde el enrollador de tubos manual hasta el enrollador de tubos automático de muelle, 
completo con un sistema guíatubo para favorecer el rebobinado y el posicionamiento del tubo. Los enrolladores 
de tubos son adaptables a las hidrolavadoras Comet por medio de estribos y juntas creados específicamente a la 
medida para garantizar la máxima compatibilidad y resistencia con el pasar del tiempo.

Comet propose à ses clients une vaste gamme de dévidoirs pour hautes pressions en acier inox ou en métal peint.
Cela va du dévidoir manuel jusqu’au dévidoir automatique à ressort, avec un système de guidage du tube pour
faciliter le ré-enroulement et le positionnement du tuyau. Les dévidoirs sont adaptables aux nettoyeurs haute 
pression Comet au moyen d’étriers et de joints créés sur mesure afin d’assurer un maximum de compatibilité et de 
résistance dans le temps.

Comet bietet den eigenen Kunden ein breites Sortiment an Hochdruck-Schlauchtrommeln aus Edelstahl oder 
lackiertem Metall. Es reicht von der manuellen Schlauchtrommel bis hin zur automatischen Federschlauchtrommel 
mit Schlauchführungssystem, um das Aufwickeln und die Positionierung des Schlauchs zu erleichtern. Die 
Schlauchtrommeln sind für die Hochdruckreiniger von Comet mittels maßgefertigten Bügeln und Gelenken 
anpassbar, um eine maximale Kompatibilität und Haltbarkeit mit der Zeit zu gewährleisten.

HOSE REELS > AVVOLGITUBI > 
ENROLLADORES DE TUBOS > 
DÉVIDOIRS > SCHLAUCHTROMMELN
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K COMPACT - K PREMIUM - FDX 2 - FDX 4 - KP - KP PRO - KM CLASSIC/EXTRA

M COMPACT - M PREMIUM - FDX 2 - FDX 4 - JUPITER - JUPITER PRO  - VENUS CLASSIC/EXTRA

Manual hose reel in ABS with brass couplings. 

Avvolgitubo manuale in abs con attacchi in ottone.

Enrollador de tubos manual de ABS con empalmes de latón.

Dévidoir manuel en ABS avec raccords en laiton.

Manuelle Schlauchtrommel aus ABS mit Messinganschlüssen.

Code MAX

HOSE TYPE bar psi kg oz €

7002 0398 Without hose 250 3626 2,37 83.6

7002 0377 15 mt - R1 1/4” 225 3250 6,20 218.7

7002 0244 20 mt - R1 1/4” 225 3250 6,20 218.7

7002 0269 15 mt - R1 5/16” 215 3100 6,50 229.3

7002 0242 15 mt - R2 3/8” 400 5801 9,98 352.0

7002 0311 15 mt - R1 5/16’’ 215 3100 6,50 229.3

7002 0243 15 mt - R2 5/16” 400 5801 6,60 232.8

7002 0301 20 mt - R2 5/16” 400 5801 6,80 239.9

MAX

IN OUT m Material

G 3/8’’ M G 3/8’’ F 15 - 3/8’’
20 - 5/16’’ ABS + Brass

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

 (Blue) non-marking rubber delivery hose./ Tubo di mandata in gomma anti-traccia (blu). / Tubo de impulsión de goma anti-huella (azul). / Tuyau de refoulement antitaches en caoutchouc (bleu). 
Druckschlauch aus nicht-markierendem Gummi (blau).

HOSE REEL - TYPE 1   AVVOLGITUBO - TIPO 1   ENROLLADOR DE TUBOS – TIPO 1   
DÉVIDOIR - TYPE 1   SCHLAUCHTROMMEL - TYP 1

IN

OUT
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

ABS hose reel for wall or flat surface fastening with metal or steel brackets, without hose.
Avvolgitubo in ABS per fissaggio a parete o su pianale con staffe in metallo o acciaio, senza tubo.
Enrollador de tubos de ABS para fijación en pared o en plataforma con estribos metálicos o de acero, sin tubo.
Dévidoir en ABS pour fixation murale ou sur plan avec étriers en métal ou acier, sans tube.
Schlauchtrommel aus ABS für die Befestigung an der Wand oder auf Plattform mit Metall- oder 
Stahlbügeln, ohne Schlauch.

Model Code MAX MAX

HOSE TYPE bar psi kg oz €

ABS Hose reel for wall or flat surface fastening 
with metal bracket - (Inner fixing) 7002 0226 20 mt

R2 3/8” 250 3626 3,5 123.4

ABS Hose reel for wall or flat surface fastening 
with metal bracket - (Outer fixing) 7002 0282 20 mt 

R2 3/8” 250 3626 3,5 123.4

ABS Hose reel for wall or flat surface fastening 
with steel bracket - (Inner fixing) 7002 0335 30 mt 

R2 3/8” 250 3626 4,5 158.7

ABS Hose reel for wall or flat surface fastening 
with stainless steel bracket - (Outer fixing) 7002 0334 30 mt 

R2 3/8” 250 3626 4,5 158.7

IN OUT Material

G 3/8’’ G 3/8’’ ABS + Brass

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

TYPE 2 HOSE REEL WITHOUT HOSE   AVVOLGITUBO TIPO 2 SENZA TUBO   ENROLLADOR DE 
TUBOS TIPO 2 SIN TUBO   DÉVIDOIR DE TYPE 2 SANS TUBE   SCHLAUCHTROMMEL TYP 2 OHNE 
SCHLAUCH

Inner fixing
Fissaggio interno
Fijación interna
Fixation intérieure
Interne Befestigung

K STEEL S - K STEEL TS - FDX ELITE - FDX PRO - KM CLASSIC/EXTRA - KF CLASSIC/EXTRA 

M STEEL TS - FDX ELITE - FDX PRO - VENUS CLASSIC/EXTRA - F CLASSIC/EXTRA
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K STEEL S - K STEEL TS - FDX ELITE - FDX PRO - KM CLASSIC/EXTRA - KF CLASSIC/EXTRA

M STEEL TS - FDX ELITE - FDX PRO - VENUS CLASSIC/EXTRA - F CLASSIC/EXTRA

ABS hose reel complete with hose for wall or flat 
surface fastening with metal brackets.

Avvolgitubo in ABS completo di tubo per fissaggio a parete o 
su pianale con staffe in metallo.

Enrollador de tubos de ABS completo con tubo para fijación 
en pared o en plataforma con estribos metálicos.

Dévidoir en ABS avec tube pour fixation
murale ou sur plan avec étriers en métal.

Schlauchtrommel aus ABS mit Schlauch für die Befestigung 
an der Wand oder auf einer Plattform mit Metallbüge.

Model Code MAX

HOSE TYPE bar psi kg oz €

ABS hose reel for wall or flat 
surface fastening with metal 
brackets (Outer fixing)

7002 0300 8 mt - R1 1/4” 225 3263 5,0 176.4

7002 0283 20 mt - R1 1/4” 225 3263 7,2 254.0

7002 0320 15 mt - R1 5/16” 215 3118 7,6 268.1

7002 0284 20 mt - R1 5/16” 215 3118 8,2 289.2

7002 0319 15 mt - R2 5/16” 250 3626 9,8 345.7

7002 0321 15 mt - R2 3/8” 250 3626 11,2 395.1

7002 0384 20 mt - R2 5/16” 250 3626 11,6 409.2

7002 0389 20 mt - R2 5/16” 250 3626 11,6 409.2

7002 0344 20 mt - R2 3/8” 250 3626 13,0 458.6

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

TYPE 2 HOSE REEL WITH HOSE   AVVOLGITUBO TIPO 2 CON TUBO   ENROLLADOR DE TUBOS 
DÉVIDOIR DE TYPE 2 AVEC TUBE   AVVOLGITUBO TIPO 2 CON TUBO   SCHLAUCHTROMMEL 
TYP 2 MIT SCHLAUCHCON TUBO

MAX

IN OUT m Material

G 3/8’’ G 3/8’’ 20 / 30
R2 3/8’’ ABS + Brass

 (Blue) non-marking rubber delivery hose./ Tubo di mandata in gomma anti-traccia (blu). / Tubo de impulsión de goma anti-huella (azul). / Tuyau de refoulement antitaches en caoutchouc (bleu). 
Druckschlauch aus nicht-markierendem Gummi (blau).
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K STEEL S - K STEEL TS - K 809/801/901 ECO - FDX ELITE

M STEEL TS - FDX ELITE

Manual hose reel in 
stainless steel without hose 

Avvolgitubo manuale in acciaio 
inox senza tubo.

Enrollador de tubos manual de
acero inoxidable sin tubo.

Dévidoir manuel en 
acier inox sans tube.

Manuelle Schlauchtrommel 
aus Edelstahl ohne Schlauch.

AVM 9002 AVM 9811 AVM 9920

Model Code MAX MAX MAX

HOSE TYPE bar psi °C °F kg oz €

AVM 9002 Stainless Steel hose reel 7002 0338 20 mt
R2 1/2” 400 5801 150 302 8,5 299.8

AVM 9811 hose reel 7002 0361 40 mt
R2 1/2” 400 5801 90 194 9,3 328.0

AVM 9811 hose reel 7002 0357 40 mt
R2 1/2” 600 8702 90 194 9,4 331.6

AVM 9920 Stainless Steel hose reel 7002 0364 60 mt
R2 1/2” 200 2900 90 194 12,0 423.3

IN OUT Material

G 1/2’’ M G 1/2’’ F INOX

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

HOSE REEL - TYPE 3   AVVOLGITUBO - TIPO 3   ENROLLADOR DE TUBOS - TIPO 3   
DÉVIDOIR - TYPE 3   SCHLAUCHTROMMEL - TYP 3
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K 1001/1251/1501 TS

M 1251/1501 TS

Manual hose reel in metal, also available in the wheeled 
version .

Avvolgitubo manuale in metallo, disponibile anche nella versione 
con carrello.

Enrollador de tubos manual de metal, también disponible en la
versión con carro.

Dévidoir manuel en métal, également disponible en
version avec chariot.

Manuelle Schlauchtrommel aus Metall, auch in der Version mit 
Schlauchwagen erhältlich.

MAX

l/min US gpm m ft Material

40 10.6 100 328.0 METAL

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

HOSE REEL - TYPE 4   AVVOLGITUBO - TIPO 4   ENROLLADOR DE TUBOS - TIPO 4   
DÉVIDOIR - TYPE 4   SCHLAUCHTROMMEL - TYP 4

Model Code MAX

HOSE TYPE bar psi kg oz €

Metal wheeled hose reel 7002 0136 Without hose      200 / 300 2900 / 4351 17,8 627.9

Metal hose reel

7002 0401 50 mt - R2 1/2’’ 200 2900 13,5 476.2

7002 0403 50 mt - R2 1/2’’ 300 4351 13,5 476.2

7002 0404 50 mt - R2 3/8’’ 300 4351 13,5 476.2

7002 0402 100 mt - R2 1/2’’ 200 2900 13,5 476.2

7002 0405 100 mt - R2 3/8’’ 300 4351 13,5 476.2
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Stainless-steel automatic hose reel AV800. 

Avvolgitubo automatico in acciaio inox AV800.

Enrollador de tubos automático de acero inoxidable AV800.

Dévidoir automatique en acier inox AV800.

Automatische Schlauchtrommel aus Edelstahl AV800.

Model Code

HOSE TYPE IN OUT kg oz €

AV 800 stainless steel automatic 
hose reel

7002 0327 Without hose G 1/2” M G 1/2” F 13,2 465.6

7002 0348 20 mt - R2 5/16” G 1/2” M G 3/8” F 18,0 634.9

AV 800 metal automatic hose reel 7002 0347 20 mt - R2 5/16” G 1/2” M G 3/8” F 18,0 634.9

Model Code

IN OUT kg oz €

Stainless-steel swivel joint 2803 0643 G 1/2” M G 1/2” M 0,25 8.8

Model Code

kg oz €

Wall-mounted stainless-
steel swivel bracket 3002 0766 2,01 70.9

MAX MAX

bar psi HOSE TYPE Material

200 2900 15 mt - R2 1/2” INOX

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

HOSE REEL - TYPE 5   AVVOLGITUBO - TIPO 5   ENROLLADOR DE TUBOS - TIPO 5   
DÉVIDOIR - TYPE 5   SCHLAUCHTROMMEL - TYP 5

 (Blue) non-marking rubber delivery hose./ Tubo di mandata in gomma anti-traccia (blu). / Tubo de impulsión de goma anti-huella (azul). / Tuyau de refoulement antitaches en caoutchouc (bleu). 
Druckschlauch aus nicht-markierendem Gummi (blau).
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Model Code MAX

HOSE TYPE HOSE TYPE IN OUT kg oz €

AV 1100 stainless steel automatic hose reel 7002 0324 20 mt - R2 1/2” Without hose G 1/2” M G 1/2” F 17.8 627.9

AV 3500 stainless steel automatic hose reel 7002 0325 35 mt - R2 1/2” Without hose G 1/2” M G 1/2” F 18.0 634.9

AV 6000 stainless steel automatic hose reel 7002 0326 60 mt - R2 1/2” Without hose G 1/2” M G 1/2” F 18.0 634.9

AV 1100 automatic hose reel 7002 0349 - 20 mt - R2 3/8” G 1/2” M G 3/8” F 26.0 917.1

AV 1100 stainless steel automatic hose reel
7002 0353 - 20 mt - R2 5/16” G 1/2” M G 3/8” F 24.8 874.8

7002 0350 - 20 mt - R2 3/8” G 1/2” M G 3/8” F 26.0 917.1

AV 3500 stainless steel automatic hose reel 7002 0351 - 30 mt - R2 3/8” G 1/2” M G 3/8” F 30.0 1058.2

AV 6000 stainless steel automatic hose reel 7002 0352 - 50 mt - R2 3/8” G 1/2” M G 3/8” F 40.0 1410.9

MAX

bar psi Material

200 2900 INOX

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

HOSE REEL - TYPE 6   AVVOLGITUBO - TIPO 6   ENROLLADOR DE TUBOS - TIPO 6   
DÉVIDOIR - TYPE 6   SCHLAUCHTROMMEL - TYP 6

 (Blue) non-marking rubber delivery hose./ Tubo di mandata in gomma anti-traccia (blu). / Tubo de impulsión de goma anti-huella (azul). / Tuyau de refoulement antitaches en caoutchouc (bleu). 
Druckschlauch aus nicht-markierendem Gummi (blau).

Model Code

kg oz €

AV 1100 stainless steel wall-mounted swivel bracket 3002 0894 2,01 70.9

AV 3500 stainless steel wall-mounted swivel bracket 3002 0883 2,01 70.9

Stainless-steel automatic 
hose reel AV1100, AV3500, 
AV6000.

Avvolgitubo automatici in acciaio 
inox AV1100, AV3500, AV6000.

Enrollador de tubos 
automático deacero inoxidable 
AV1100,AV3500,AV6000.

Dévidoirs automatiques en
acier inox AV1100, AV3500,
AV6000.

Automatische Schlauchtrommeln 
aus Edelstahl AV1100, AV3500, 
AV6000.

AV 1100

Wall-mounted swivel 
bracket AV 1100

Wall-mounted swivel 
bracket AV 3500

AV 3500 AV 6000
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Among the accessories distributed by Comet of great importance are the solenoid valves and taps for 
regulating detergent and water-softener accessories. These instruments do in fact permit the correct operation 
and longer life of the high-pressure cleaner, inasmuch as they help prevent lime scale deposits inside the 
delivery circuit. These are particularly harmful due to their corrosive and scale build-up action.

Tra gli accessori distribuiti da Comet assumono un ruolo importante le elettrovalvole e i rubinetti per la regolazione del 
detergente e gli accessori anticalcare. Questi strumenti infatti consentono un corretto funzionamento e una maggiore 
durata nel tempo dell’idropulitrice, in quanto contribuiscono ad evitare depositi calcarei all’interno del circuito di mandata, 
particolarmente dannosi a causa della loro azione corrosiva e incrostante.

Entre los accesorios que distribuye Comet, asumen un rol importante las electroválvulas y los grifos para la 
regulación del detergente y los accesorios antical. De hecho estos instrumentos permiten un funcionamiento 
correcto y una mayor duración en el tiempo de la hidrolavadora, ya que contribuyen a evitar depósitos de cal en el 
interior del circuito de impulsión, especialmente dañinos a causa de su acción corrosiva e incrustante.

Parmi les accessoires distribués par Comet, les électrovannes et les robinets pour le réglage du détergent et les 
accessoires anticalcaire jouent un rôle important. Ces outils permettent un fonctionnement correct et une plus 
grande durée du nettoyeur haute pression dans les temps, car ils contribuent à éviter les dépôts calcaires dans le 
circuit de refoulement, qui sont tout particulièrement néfastes à cause de leur action corrosive et d’incrustation.

Eine wichtige Rolle unter dem von Comet vertriebenen Zubehör spielen die Magnetventile und Hähne für 
die Regulierung des Reinigungsmittels sowie der Entkalkungszubehör. So ermöglichen diese Instrumente 
einen korrekten Betrieb und eine längere Lebensdauer des Hochdruckreinigers, da sie zur Vermeidung von 
Kalkablagerungen im Druckkreislauf beitragen, die aufgrund ihrer Korrosions- und Verkrustungswirkung besonders 
schädlich sind.

DETERGENT DOSERS / WATER-SOFTENER 
ACCESSORIES > DOSATORI DETERGENTE / 
ANTICALCARE > DOSIFICADORES DETERGENTE / 
ACCESSORIOS  ANTICAL > DOSEURS DE 
DÉTERGENT/ ACCESSOIRES  ANTICALCAIRE > 
REINIGUNGSMITTELDOSIEREINRICHTUNG / 
ENTKALKUNGSVORRICHTUNG
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F

30 7.92 10 145 60 140

Solenoid valve for correct detergent dosage.
Elettrovalvola per il corretto dosaggio del detergente.
Electroválvula para la dosificación correcta del detergente.
Électrovanne pour le dosage correct du détergent.
Magnetventil für die korrekte Dosierung des Reinigungsmittels.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Code

V g oz €
0802 0013 230 AC 15 0.53

0802 0014 115 AC 15 0.53

0802 0012 24 AC 15 0.53

DETERGENT SOLENOID VALVE KIT   KIT ELETTROVALVOLA DETERGENTE    
KIT ELECTROVÁLVULA DETERGENTE  KIT ÉLECTROVANNE DÉTERGENT   
REINIGUNGSMITTEL-MAGNETVENTILSATZ

MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F

10 2.6 28 400 30 435 40 105

Detergent regulation tap.
Rubinetto per la regolazione del detergente.
Grifo para la regulación del detergente.
Robinet pour le réglage du détergent.
Hahn für die Regulierung des Reinigungsmittels.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Code

Material mm in g oz €
2826 0028 Plastic 7,0 0.28 213 7.5

2826 0056 Brass 7,0 0.28 213 7.5

DETERGENT REGULATION TAP  RUBINETTO REGOLAZIONE DETERGENTE    
RUBINETTO REGOLAZIONE DETERGENTE   RUBINETTO REGOLAZIONE DETERGENTE   
RUBINETTO REGOLAZIONE DETERGENTE
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

DETERGENT SOLENOID VALVE KIT   KIT ELETTROVALVOLA DETERGENTE    
KIT ELECTROVÁLVULA DETERGENTE  KIT ÉLECTROVANNE DÉTERGENT   
REINIGUNGSMITTEL-MAGNETVENTILSATZ

Pumps for the automatic dosage of water-softener detergen. 
Pompe per il dosaggio automatico del detergente anticalcare.
Bombas para la dosificación automática del detergente antical.
Pompes pour le dosage automatique du détergent anticalcaire.
Pumpe für die automatische Dosierung des Entkalkungs-/Reinigungsmittels.

WATER SOFTENER PUMPS   POMPE ANTICALCARE   BOMBAS ANTICAL   
POMPES ANTICALCAIRE  ENTKALKUNGSPUMPEN

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Code

V g oz €
2422 0023 24 AC 300 10.6

2422 0024 230 AC 290 10.2

2422 0025 115 AC 290 10.2

WATER SOFTENER TANK   SERBATOIO ANTICALCARE   DEPÓSITO DEL PRODUCTO 
ANTICAL   RÉSERVOIR ANTICALCAIRE   ENTKALKUNGSMITTELBEHÄLTER

1-litre water softener tank .
Serbatoio anticalcare da un litro.
Depósito de un litro para producto antical.
Réservoir anticalcaire d’un litre.
Entkalkungsmittelbehälter für 1 Liter.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Code

lt g oz €

0531 0291 1 200 7.05

l/min US gpm bar psi

1,8 0,5 0,5 7
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C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

WATER SOFTENER DEVICE   DISPOSITIVO ANTICALCARE   DISPOSITIVO ANTICAL   
DISPOSITIF ANTICALCAIRE  ENTKALKUNGSVORRICHTUNG

MAX

l/min US gpm bar psi °C °F

30 8 10 145 60 140

S/S water-softener ionic device. 
Dispositivo ionico anticalcare in acciaio inox.
Dispositivo iónico antical de acero inoxidable.
Dispositif ionique anticalcaire en acier inox.
Ionischer Entkalter aus Edelstahl.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Code

IN OUT g oz €

0608 0047 G 3/4” M G 3/4” F 200 7.05

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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WATER SOFTENER DEVICE   DISPOSITIVO ANTICALCARE   DISPOSITIVO ANTICAL   
DISPOSITIF ANTICALCAIRE  ENTKALKUNGSVORRICHTUNG

The pipe flushing probe is a special lance which, when connected to the spray gun of the high-pressure cleaner, 
permits easily removing scale and clots which block normal fluid flow inside pipes. The pipe flushing probes 
distributed by Comet feature a nozzle suitable for washing pipes by means of high-pressure disintegration. 
Besides the single accessories, a sludge suction kit is available with everything needed to independently suck 
up sludge and wastewater in case of floods, burst pipes or other similar situations.

La sonda spurgatubi è una speciale lancia che, collegata alla pistola dell’idropulitrice, permette di rimuovere semplicemente 
incrostazioni e grumi che ostruiscono il normale scorrere dei fluidi all’interno dei tubi. Le sonde spurgatubi distribuite da 
Comet sono dotate di un ugello idoneo al lavaggio in alta pressione per disgregazione in tubature. Oltre ai singoli accessori 
è disponibile un kit aspirafango con tutto il necessario per aspirare in autonomia fango e acque sporche in caso di 
allagamenti, alluvioni, rottura di tubature o altre situazioni simili.

La sonda purgatubos es una lanza especial que, conectada a la pistola de la hidrolavadora, permite eliminar fácilmente 
incrustaciones y grumos que obstruyen el flujo normal de los fluidos en el interior de los tubos. Las sondas purgatubos 
distribuidas por Comet se han equipado con una boquilla idónea para el lavado en alta presión, para la disgregación en 
las tuberías. Además de los accesorios individuales está disponible un kit aspirabarro, con todo lo necesario para aspirar 
en autonomía barro y aguas sucias en caso de derrames, inundaciones, rotura de tuberías u otras situaciones similares.

La sonde débouche-canalisations est une lance spéciale qui, raccordée au pistolet du nettoyeur haute pression, permet 
d’éliminer facilement les incrustations et les grumeaux qui empêchent l’écoulement normal des fluides dans les tuyaux. 
Les sondes débouche-canalisations distribuées par Comet possèdent une buse appropriée pour le nettoyage à haute 
pression par désagrégation dans les tuyauteries. En plus des accessoires séparés est disponible un kit d’aspiration de 
boue avec tout le nécessaire pour aspirer de façon autonome la boue et les eaux sales en cas d’inondations, alluvions, 
ruptures de tuyauteries ou d’autres situations similaires.

Die Schlauchspülsonde ist ein Spezialstrahlrohr, das an die Pistole des Hochdruckreinigers angeschlossen wird und die 
Beseitigung einfacher Verkrustungen und Klumpen, die den Fluss in den Schläuchen behindern, auf einfache Weise 
ermöglicht. Die von Comet vertriebenen Schlauchspülsonden sind mit einer für die Hochdruckreinigung durch die 
Zersetzung in den Schläuchen geeigneten Düse ausgestattet. Neben den einzelnen Zubehörteilen ist ein Schlammsaugset 
mit dem kompletten nötigen Bedarf für die autonome Ansaugung von Schlamm und Schmutzwasser im Fall von 
Überschwemmungen, Hochwasser, Rohrbrüchen oder ähnlichen Situationen erhältlich.

PIPE FLUSHING PROBES > SONDE 
SPURGATUBI > SONDAS PURGATUBOS > 
SONDES DÉBOUCHE-CANALISATIONS > 
SCHLAUCHSPÜLSONDEN



114

For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KRM - KRS

RM - RS

Pipe flushing probe kit with nozzle, for domestic 
high-pressure cleaners.

Kit Sonda spurgatubi con ugello, per idropulitrici domestiche.

Kit Sonda purgatubos con boquilla, para hidrolavadoras 
domésticos.

Kit sonde débouche-canalisations avec buse, pour 
nettoyeurs haute pression domestique.

Schlauchspülsondenset mit Düse, für Hochdruckreiniger 
haushalt.

Code MAX

bar psi Ø m ft kg oz €

3045 0061 160 2320 0,95 10 32.8 0,62 21.9

MAX

- IN °C °F

3/16’’ baionette quick 
coupling - M 60 140

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

PIPE FLUSHING PROBE KRM / KRS   SONDA SPURGATUBI KRM / KRS   
SONDA PURGATUBOS KRM / KRS   SONDES DÉBOUCHE-CANALISATIONS KRM/KRS   
SCHLAUCHSPÜLSONDE KRM / KRS

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

PIPE FLUSHING PROBE KRM / KRS   SONDA SPURGATUBI KRM / KRS   
SONDA PURGATUBOS KRM / KRS   SONDES DÉBOUCHE-CANALISATIONS KRM/KRS   
SCHLAUCHSPÜLSONDE KRM / KRS

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

X STAR - KL - KSM - KS - KT - KA - STATIC - K250 STATIC - K250 - K COMPACT -  K PREMIUM - ETM - 
K STEEL S - K STEEL TS - FDX2 - FDX ELITE - FDX PRO - FDX4

X STAR - L - SM - S - T - A - FIXED - M 250 FIXED - M250 - M COMPACT - M PREMIUM - ETM - M STEEL TS - 
FDX2 - FDX ELITE - FDX PRO - FDX4

Pipe flushing probe kit with nozzle, 3/16” hose.

Kit Sonda spurgatubi con ugello, tubo da 3/16”.

Kit Sonda purgatubos con boquilla, tubo de 3/16”.

Kit sonde débouche-canalisations avec buse, tuyau de 3/16’’.

Schlauchspülsondenset mit Düse, 3/16”-Schlauch.

Code MAX

bar psi Ø m ft kg oz €

3045 0028 140 2030 3F 040 8 26.2 0,6 21.2

3045 0029 140 2030 3F 040 15 49.2 0,98 34.6

3045 0034 250 8700 3F 040 25 82.0 1,6 56.4

3045 0041 250 8700 3+1F 055 25 82.0 1,6 56.4

3045 0036 250 8700 3+1F 10 25 82.0 1,6 56.4

3045 0044 250 8700 3+1F 15 25 82.0 1,6 56.4

MAX

- IN °C °F IN

3/16’’ M 22x1,5 M long 60 140 G 1/8’’ M

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

PIPE FLUSHING PROBE KIT WITH NOZZLE   KIT SONDA SPURGATUBI CON UGELLO   
KIT SONDA PURGATUBOS CON BOQUILLA  KIT SONDE DÉBOUCHE-CANALISATIONS AVEC BUSE   
SCHLAUCHSPÜLSONDENSET MIT DÜSE

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

 Accessory supplied in plastic bag packaging. / Accessorio confezionato in Blister. / Accesorio suministrado en un paquete de bolsas de plástico. / Accessoire fourni dans un emballage en plastique./
    Zubehör wird in einer Plastikbeutelverpackung geliefert.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K 809/801/901 ECO - K 1001/1251/1501 TS - KF STEEL 30/200 T

M 1251/1501 TS

Pipe flushing probe kit with nozzle and AR4 quick 
coupling, 3/16” hose.

Kit Sonda spurgatubi con ugello e attacco rapido AR4, tubo da 
3/16”.

Kit Sonda purgatubos con boquilla y empalme rápido AR4,
tubo de 3/16”.

Kit sonde débouche-canalisations avec buse et raccord 
rapide AR4,tuyau de 3/16”.

Schlauchspülsondenset mit Düse und Schnellkupplung 
AR4, 3/16”-Schlauch.

Code MAX

bar psi Ø m ft kg oz €

3045 0049 250 3625 3F + 1 055 25 82.0 1,6 56.4

3045 0047 250 3625 3F + 1 10 25 82.0 1,6 56.4

3045 0048 250 3625 3F + 1 15 25 82.0 1,6 56.4

MAX

- IN °C °F IN

3/16’’ AR4 quick coupling 60 140 G 1/8’’ M

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

PIPE FLUSHING PROBE KIT WITH NOZZLE AND BALL-TYPE QUICK COUPLINGS   KIT SONDA 
SPURGATUBI CON UGELLO E ATTACCHI RAPIDI A SFERA   KIT SONDA PURGATUBOS CON BOQUILLA Y 
EMPALMES RÁPIDOS DE BOLA  KIT SONDE DÉBOUCHE-CANALISATIONS AVEC BUSE ET RACCORDS 
RAPIDES À BILLE  SCHLAUCHSPÜLSONDENSET MIT DÜSE UND KUGEL-SCHNELLKUPPLUNGEN

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K XTREME - FDX XTREME

M XTREME - FDX XTREME

Pipe flushing probe kit with nozzle (500 bar), coupling 
M24X1.5 M, 3/16” hose.

Kit Sonda spurgatubi con ugello (500 Bar), attacco M24X1,5 
M, tubo da 3/16”.

Kit Sonda purgatubos con boquilla (500 Bar), empalme
M24X1,5 M, tubo de 3/16”.

Kit sonde débouche-canalisations avec buse (500 bar), 
raccord M24X1,5 M, tuyau de 3/16”.

Schlauchspülsondenset mit Düse (500 bar), M24X1,5 
M-Anschluss, 3/16”-Schlauch.

Code MAX

bar psi Ø m ft kg oz €

3045 0050 500 7252 3F + 1 055 25 82.0 1,7 60.0

3045 0051 500 7252 3F + 1 10 25 82.0 1,7 60.0

3045 0052 500 7252 3F + 1 15 25 82.0 1,7 60.0

MAX

- IN °C °F IN

3/16’’ M 24x1,5 M 93 199.4 G 1/8’’ M

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

PIPE FLUSHING PROBE KIT WITH QUICK COUPLINGS   KIT SONDA SPURGATUBI CON 
ATTACCHI RAPIDI   KIT SONDA PURGATUBOS CON EMPALMES RÁPIDOS  KIT SONDE 
DÉBOUCHE-CANALISATIONS AVEC RACCORDS RAPIDES  SCHLAUCHSPÜLSONDENSET MIT 
SCHNELLKUPPLUNGEN

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

MAX

m ft mm in °C °F

5,0 16.4 30 1.18 160 320

Code MAX
HP

Ø bar psi mm in kg oz €
3410 0373 030 225 3263 10 mt - R1 1/4” 700 27.5 M 22x1,5 7,5 264.5

3410 0375 050 215 3118 10 mt - R1 5/16” 700 27.5 M 22x1,5 9,1 321.0

3410 0376 060 400 5801 10 mt - R2 5/16” 700 27.5 M 22x1,5 9,6 338.6

3410 0377 085 400 5801 10 mt - R2 3/8” 700 27.5 M 22x1,5 10,6 373.9

3410 0378 050 400 5801 20 mt - R2 3/8” 700 27.5 M 24x1,5 16,0 564.4

3410 0379 095 300 4351 10 mt - R2 1/2” 700 27.5 M 24x1,5 15,0 529.1

3410 0380 075 400 5801 10 mt - R2 3/8” 700 27.5 Ball quick coupling 10,6 373.9

3410 0374 15 300 4351 10 mt - R2 1/2” 700 27.5 Ball quick coupling 15,0 529.1

SLUDGE SUCTION LANCE KIT   KIT LANCIA ASPIRAFANGO   KIT LANZA ASPIRABARRO   
KIT LANCE D’ASPIRATION DE BOUE  SCHLAMMSAUGLANZENSET

KSM - KS - KT - KA - STATIC - K STEEL S - K STEEL TS - K 891/991 TS - K 809/801/901 ECO - 
K 1001/1251/1501 TS - FDX 2 - FDX PRO - FDX 4 - FDX XTREME - FDX WB - PTO - FDX HOT CUBE - 
TRAPPER 2 - SCOUT - KP - KP PRO - KM CLASSIC/EXTRA - KF CLASSIC/EXTRA

SM - S - T - A - FIXED - M STEEL TS - M 891/991 TS - M 1251/1501 TS -  FDX 2 - FDX PRO - FDX 4 - 
FDX XTREME - FDX HOT CUBE - BORA2 - VENTO - JUPITER - JUPITER PRO - VENUS CLASSIC/EXTRA - 
F CLASSIC/EXTRA 

Sludge suction kit featuring lance, drain hose, high-pressure delivery 
hose, ejector and nozzle, for the completely independent suctioning 
of sludge and wastewater in case of floods, burst pipes or other 
similar situations.

KIT apirafango dotato di lancia, tubo di scarico, tubo di mandata alta 
pressione, eiettore e ugello, per consentire in completa autonomia 
l’aspirazione di fango e acque sporche in caso di allagamenti, alluvioni, 
rottura di tubature o di altre situazioni simili.

Kit aspirabarro equipado con lanza, tubo de desagüe, tubo de impulsión 
de alta presión, eyector y boquilla, para conseguir en completa autonomía 
la aspiración de barro y aguas sucias en caso de derrames, inundaciones, 
rotura de tuberías o de otras situaciones similares.

Kit d’aspiration de boue muni de lance, tuyau d’évacuation,tuyau de 
refoulement haute pression, éjecteur et buse pour permettre l’aspiration 
des boues et des eaux sales en toute autonomie en cas d’inondations, 
alluvions, ruptures de tuyauteries ou d’autres situations similaires.

Schlammsaugset mit Lanze, Auslassschlauch, Hochdruck-Druckschlauch, 
Strahldüse und Düse, um das komplett autonome Ansaugen von 
Schlamm und Schmutzwasser im Fall von Überschwemmungen, 
Hochwasser, Rohrbrüchen oderähnlichen Situationen zu ermöglichen.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

For NOMINAL FLOW RATE see nozzle table on page 133. / Per PORTATA NOMINALE vedi tabella ugelli a pagina 133. / Para el CAUDAL NOMINAL véase la tabla de las boquillas en la página 133.  
/ Pour le DÉBIT NOMINAL voir le tableau des buses à la page 133 . / Bezüglich der NENNFÖRDERMENGE siehe Düsentabelle auf Seite 133. 

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

SLUDGE SUCTION LANCE KIT   KIT LANCIA ASPIRAFANGO   KIT LANZA ASPIRABARRO   
KIT LANCE D’ASPIRATION DE BOUE  SCHLAMMSAUGLANZENSET

Foot valve (500 Bar) to regulate the high-pressure jet 
while firmly holding the lance with both hands.

Valvola a pedale (500 Bar) per regolare il getto ad alta 
pressione mantenendo entrambe le mani ben salde sulla 
lancia.

Válvula de pedal (500 Bar) para regular el chorro de alta
presión, manteniendo ambas manos bien firmes en la
lanza.

Vanne à pédale (500 bar) permettant de régler le jet à haute
pression en gardant les deux mains bien fermement sur la 
lance.

Pedalventil (500 bar) für die Regulierung des 
Hochdruckstrahls, wobei das Strahlrohr weiterhin fest mit 
beiden Händen gehalten werden kann.

Code

bar psi IN OUT kg oz €

0608 0097 280 4060 G 3/8’’ M 22x1,5 4,85 171.1

0608 0071 500 7252 M 24x1,5 M 24x1,5 4,85 171.1

FOOT VALVE   VALVOLA A PEDALE   VÁLVULA DE PEDAL   VANNE À PÉDALE   
PEDALVENTIL

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

K PREMIUM - K STEEL TS - K 891/991 TS -  K 809/801/901 ECO -  K 1001/1251/1501 TS -  K XTREME - 
FDX PRO - FDX 4 - FDX XTREME - FDX HOT CUBE - KM EXTRA -  KF CLASSIC/EXTRA

M PREMIUM - M STEEL TS - M 891/991 TS - M 1251/1501 TS -  M XTREME - FDX PRO - FDX4 - 
FDX XTREME -  FDX HOT CUBE - VENUS EXTRA - F CLASSIC/EXTRA

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften
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Among the range of accessories distributed by Comet are a number of safety devices, such as the backflow 
preventer, which prevents water flowing back towards the source, isolating the water mains from the high-
pressure cleaner supply circuit, the photocell for controlling the presence of the boiler flame, the exhausted 
fume conveyor and finally  the protective clothes needed to be able to operate safely at very high pressures.

Tra gli altri accessori distribuiti da Comet vi sono alcuni dispositivi di sicurezza come il disconnettere idrico, 
che evita il riflusso d’acqua verso la fonte isolando la rete idrica dal circuito di alimentazione dell’idropulitrice, la 
fotocellula di controllo della presenza fiamma in caldaia, il convogliatore di fumi esausti e infine l’abbigliamento 
protettivo, necessario per poter operare in sicurezza ad altissime pressioni.

Entre los otros accesorios distribuidos por Comet se encuentran algunos dispositivos de seguridad como el 
desconector hídrico, que evita el reflujo de agua hacia la fuente aislando la red hídrica desde el circuito de 
alimentación de la hidrolavadora, la fotocélula de control de la presión de la llama de la caldera, el transportador 
de humos agotados y finalmente la indumentaria de protección, necesaria para poder operar en condiciones de 
seguridad en presencia de presiones altísimas.

Parmi les autres accessoires distribués par Comet figurent des dispositifs de sécurité comme le disjoncteur 
hydraulique, qui évite le reflux d’eau vers la source isolant le réseau hydraulique du circuit d’alimentation du 
nettoyeur haute pression, la cellule photoélectrique de contrôle de la présence de flamme dans la chaudière, 
l’éjecteur de fumées et, enfin, les vêtements de protection, nécessaires afin de pouvoir travailler en toute sécurité à 
très haute pression.

Zum weiteren von Comet vertriebenen Zubehör gehören einige Sicherheitsvorrichtungen wie der Rückflussstopper, 
der den Rückfluss des Wassers in Richtung Quelle verhindert da das Wassernetz vom Speisungskreislauf des 
Hochdruckreinigers getrennt wird, die Fotozelle zur Überwachung der Flamme im Heizkessel, der Abgasstutzen 
und schließlich die für die Arbeit mit Höchstdruck nötige Schutzkleidung.

OTHER ACCESSORIES > ALTRI 
ACCESSORI > OTROS ACCESORIOS > 
AUTRES ACCESSOIRES  >  
SONSTIGER ZUBEHÖR
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

MIN MAX MAX

l/min US gpm bar psi bar psi °C °F g oz

35 9 1 14,5 10 145 60 140 5300 187,3

Model Code

IN OUT €

Back-flow Preventer kit  BA 10
(rif. EN 60335-2-79) 0608 0049 G 3/4” M G 3/4” M

Garden hose quick couplers 5002 0024 G 3/4” F G 3/4” F

BACKFLOW PREVENTER KIT BA10   KIT DISCONNETTORE IDRICO BA10   
KIT DESCONECTOR HÍDRICO BA10   KIT DISJONCTEUR HYDRAULIQUE BA10   
RÜCKFLUSSSTOPPERSET BA10

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

KRM - KRS - X-STAR - KL - KSM - KS - KT - KA - STATIC - K250 - K250 STATIC - K COMPACT - K PREMIUM - 
ETM - K STEEL S - K STEEL TS - K 891/991 TS - K 809/801/901 ECO - FDX 2 - FDX ELITE - FDX PRO - 
FDX 4 - FDX WB - TRAPPER 2 - SCOUT - KP - KP PRO - KM CLASSIC - KF CLASSIC

RM - RS - X-STAR - L - SM - S - T - A - FIXED - M250 - M250 FIXED - M COMPACT - M PREMIUM - 
ETM - M STEEL TS - M 891/991 TS - FDX 2 - FDX ELITE - FDX PRO - FDX 4 - BORA 2 - VENTO - 
JUPITER - JUPITER PRO - VENUS CLASSIC - F CLASSIC

The backflow preventer is a patented safety device which 
prevents water flowing back towards the source, isolating 
the drinking water mains from the high-pressure cleaner 
supply circuit. 

Il backflow preventer è un dispositivo di sicurezza brevettato 
che evita il reflusso d’acqua verso la fonte, isolando la rete idrica 
potabile dal circuito di alimentazione dell’idropulitrice.

El desconector hídrico es un dispositivo de seguridad patentado 
que evita el reflujo de agua hacia la fuente, aislando la red 
hídrica potable con respecto al circuito de alimentación de la 
hidrolavadora.

Le disjoncteur hydraulique est un dispositif de sécurité breveté, 
qui évite le reflux de l’eau vers la source, isolant le réseau d’eau 
potable du circuit d’alimentation du nettoyeur haute pression.

Der Rückflussstopper ist eine patentierte Sicherheitsvorrichtung, 
die den Rückfluss des Wassers in Richtung Quelle verhindert, da 
das Wassernetz vom Speisungskreislauf des Hochdruckreinigers 
getrennt wird1500W.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

FDX HOT CUBE - TRAPPER 2 - SCOUT -  KP -  KP PRO - KM CLASSIC/EXTRA -  KF CLASSIC/EXTRA - 
KF STEEL

FDX HOT CUBE - BORA2 - VENTO - JUPITER - JUPITER PRO - VENUS CLASSIC/EXTRA - 
F CLASSIC/EXTRA

Boiler flame control kit, for hot-water high-
pressure cleaners. 

Kit di comando per il controllo della fiamma della 
caldaia, per idropulitrici ad acqua calda.

Kit de control de la llama Sde la caldera, para 
hidrolavadoras de agua caliente.

Kit de commande pour le contrôle de la flamme
de la chaudière, pour les nettoyeurs haute 
pression à l’eau chaude.

Steuerset für die Flammenüberwachung des 
Heizkessels, für Heißwasser-Hochdruckreiniger.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Model Code

V g oz €

Flame control kit 5018 0081 - 40 1.4

Flame control kit PEG02 230V 5018 0114 230 125 4.4

Flame control kit PEG02 24V 5018 0115 24 125 4.4

FLAME CONTROL KIT   KIT DI COMANDO CONTROLLO FIAMMA   
KIT DE CONTROL DE LA LLAMA   KIT DE COMMANDE CONTRÔLE FLAMME   
FLAMMENÜBERWACHUNG-STEUERSET
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

EXHAUSTED FUME CONVEYOR   CONVOGLIATORE DI FUMI ESAUSTI   TRANSPORTADOR DE 
HUMOS AGOTADOS   ÉJECTEUR DE FUMÉES  ABGASSTUTZEN

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

FDX HOT CUBE - KP - KP PRO - KM CLASSIC/EXTRA - KF CLASSIC/EXTRA - KF STEEL

FDX HOT CUBE - JUPITER - JUPITER PRO - VENUS CLASSIC/EXTRA - F CLASSIC/EXTRA

Exhausted fume conveyor for hot-water high-
pressure cleaners, to operate in perfect safety even in 
closed environments.

Convogliatore di fumi esausti per idropulitrici ad acqua 
calda, per operare in sicurezza anche in ambienti chiusi.

Transportador de humos agotados para hidrolavadoras 
de agua caliente, para operar en condiciones de 
seguridad también en ambientes cerrados.

Éjecteur de fumées pour nettoyeurs haute pression
à l’eau chaude, permettant de travailler en toute sécurité 
même dans les espaces fermés.

Abgasstutzen für Heißwasser-Hochdruckreiniger, um 
auch in geschlossenen Räumen in Sicherheit zu arbeiten.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Code

kg oz €

0466 0055 1,4 49.4
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Protective clothing kit, to operate safely with very high-pressure cleaners.

Kit abbigliamento protettivo per operare in sicurezza con idropulitrici ad altissime pressioni.

Kit indumentaria de protección para operar en condiciones de seguridad con hidrolavadoras de presiones altísimas.

Kit vêtements de protection permettant de travailler en toute sécurité même à très haute pression.

Schutzkleidungsset, um in Sicherheit mit Höchstdruckreinigern zu arbeiten.

Technical details
Caratteristiche tecniche  ›   Características técnicas  ›  Caractéristiques techniques   › Technische Eigenschaften

Code

€

0608 0070

PROTECTIVE CLOTHING KIT   KIT ABBIGLIAMENTO PROTETTIVO   
KIT INDUMENTARIA DE PROTECCIÓN   KIT VÊTEMENTS DE PROTECTION   
SCHUTZKLEIDUNGSSET



C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G
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Comet places at the disposal of its customers a large range of detergents, scale removers and water-softener 
products which are perfectly compatible with its high-pressure cleaners, as well as specific sands and sodas 
for water sandblasting. Comet underlines the importance of always using suggested products to extend the 
life of its high-pressure cleaners to the utmost and optimize their performance.

Comet mette a disposizione dei propri clienti un’ampia gamma di detergenti, disincrostanti e anticalcare 
perfettamente compatibili con le proprie idropulitrici, oltre a sabbia e bicarbonato specifici per l’idrosabbiatura. 
Comet raccomanda di utilizzare sempre i prodotti consigliati, per massimizzare la durata delle proprie idropulitrici e 
ottimizzarne le prestazioni.

Comet pone a disposición de sus clientes una amplia gama de detergentes, desincrustantes y productos antical
perfectamente compatibles con sus hidrolavadoras, además de arena y bicarbonato específicos para el 
hidroarenado. Comet recomienda utilizar siempre los productos aconsejados, para maximizar la duración de la vida 
útil de las hidrolavadoras y optimizar sus prestaciones.

Comet propose à ses clients une vaste gamme de détergents, désincrustants et anticalcaires,
parfaitement compatibles avec ses nettoyeurs haute pression, ainsi que du sable et du bicarbonate spécifiques 
pour l’hydrosablage. Comet recommande toujours d’utiliser les produits conseillés, pour prolonger la durée de vie 
des nettoyeurs haute pression et optimiser leurs prestations.

Comet stellt den eigenen Kunden ein breites Angebot an Reinigungsmitteln, Kesselsteinlösern und Entkalkern, 
die perfekt mit den Hochdruckreinigern der Firma kompatibel sind, sowie spezifischen Sand und spezifisches 
Natriumbicarbonat zum Sandstrahlen zur Verfügung. Comet empfiehlt, stets die empfohlenen Produkte zu 
verwenden, um die Lebensdauer der Hochdruckreiniger zu maximieren und die Leistungen zu optimieren.

DETERGENTS > DETERGENTI > 
DETERGENTES > DÉTERGENTS > 
REINIGUNGSMITTEL
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

Code

pH kg pz €

0609 0007 6 1 12

0609 0008 6 5 4

0609 0009 6 10 1

Neutral detergent for hobby use, suitable for the manual cleaning of all washable surfaces. 
Detergente neutro per uso hobbistico, adatto alle pulizie manuali di tutte le superfici lavabili.
Detergente neutro para aficionados, apto para las limpiezas manuales de todas las superficies lavables.
Détergent neutre pour les loisirs, adapté pour le nettoyage manuel de toutes les surfaces lavables.
Neutralreiniger für den Heimwerker, für die manuelle Reinigung aller waschbaren Flächen geeignet.

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

STATIC - KT - KS - KSM - KL

FIXED - T - S - SM - L

HAND NEUTRO DETERGENT   DETERGENTE HAND NEUTRO   DETERGENTE HAND 
NEUTRO   DÉTERGENT HAND NEUTRO   REINIGUNGSMITTEL HAND NEUTRO

Sectors of use

BASIC AUTO DETERGENT   DETERGENTE BASIC AUTO   DETERGENTE BASIC AUTO
   DÉTERGENT BASIC AUTO  REINIGUNGSMITTEL BASIC AUTO

Sectors of use

Code

pH kg pz €

0609 0010 11 1  (1000 ml) 12

0609 0020 11 5 1

0609 0011 11 5 4

0609 0012 11 10 1

Liquid alkaline detergent specific for washing motor vehicles
Detergente liquido alcalino specifico per il lavaggio di autoveicoli 
Detergente líquido alcalino específico para el lavado de coches

Détergent liquide alcalin spécifique pour le nettoyage de véhicules automobiles
Flüssiger alkalischer Spezialreiniger für die Autowäsche
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

TENAX FORTE DETERGENT   DETERGENTE TENAX FORTE   DETERGENTE TENAX FORTE  
DÉTERGENT TENAX FORTE   REINIGUNGSMITTEL TENAX FORTE

ECO MOTO DETERGENT   DETERGENTE ECO MOTO   DETERGENTE ECO MOTO   
DÉTERGENT ECO MOTO   REINIGUNGSMITTEL ECO MOTO

Sectors of use

Code

pH kg pz €

0609 0016 13 5 4

0609 0017 13 10 1

Professional self-polishing detergent, with alkaline base, specific for car washing
Detergente professionale a base alcalina auto lucidante, specifico per il car wash

Detergente profesional a base alcalina autobrillante, específico para el lavado de coches
Détergent professionnel à base alcaline, auto polissant, spécial pour le nettoyage d’automobiles

Professioneller selbstglänzender Spezialreiniger auf alkalischer Basis für die Autowäsche

Sectors of use

Code

pH kg pz €

0609 0013 12 1  (1000 ml) 12

0609 0014 12 5 4

0609 0015 12 10 1

Detergent for every type of surface, in particular for washing motors, motor vehicles 
and aluminium or light-alloy equipment.
Detergente per ogni tipo di superficie, in particolare per il lavaggio di motori, automezzi e 
attrezzature in alluminio o leghe leggere.
Detergente para todo tipo de superficie, especialmente para el lavado de motores, vehículos 
y equipos de aluminio o aleaciones ligeras.
Détergent pour tous types de surfaces, notamment pour le nettoyage de moteurs, camions et 
équipements en aluminium ou alliages légers.
Reinigungsmittel für alle Oberflächenarten, insbesondere für die Reinigung von Motoren, 
Fahrzeugen und Ausrüstung aus Aluminium oder leichten Legierungen.
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.

C L E A N I N G  A C C E S S O R I E S  G E N E R A L  C ATA L O G U E  ›  C ATA L O G O  G E N E R A L E  A C C E S S O R I  C L E A N I N G

TESSIL DET DETERGENT   DETERGENTE TESSIL DET   DETERGENTE TESSIL DET   
DÉTERGENT TESSIL DET   REINIGUNGSMITTEL TESSIL DET

EDIL DET DETERGENT   DETERGENTE EDIL DET   DETERGENTE EDIL DET   
DÉTERGENT EDIL DET   REINIGUNGSMITTEL EDIL DET

Suitable for

Code

pH kg pz €

0609 0026 11 5 1

Perfumed detergent for cleaning rugs, carpeting, upholstery and car interiors
Detergente profumato per la pulizia di tappeti, moquette, tappezzeria, interni auto 

Detergente perfumado para la limpieza de alfombras, moquetas, tapicería, interiores de coches
Détergent parfumé pour le nettoyage de tapis, moquettes, tapisseries, intérieur de véhicules

Reinigungsmittel mit Duft für die Reinigung von Teppichen, Teppichböden, Stoffbezügen, das Autoinnere

Sectors of use

Code

pH kg pz €

0609 0018 2,5 5 4

0609 0019 2,5 10 1

Professional scale removing product for the food industry and building trade, 
suitable for smog, scale and cleaning sanitary ware.
Disincrostante professionale per l’industria alimentare ed edilizia, indicato per smog, 
calcare e per pulire i sanitari.
Desincrustante profesional para la industria alimentaria y de la construcción, indicado 
para Esmog, cal y para limpiar las instalaciones sanitarias.
Désincrustant professionnel pour l’industrie alimentaire et le bâtiment, indiqué en cas de 
pollution, calcaire et pour nettoyer les sanitaires.
Professioneller Kesselsteinlöser für die Lebensmittel- und Baubranche, für Smog, Kalk 
und die Bad- und WC-Reinigung geeignet.

Bidoni aspiratutto con lancia lavamoquette ASL 76
Bidoni aspiratutto con lancia lavamoquette ASL 76
Bidones aspiradores con lanza lavamoqueta ASL 76
Aspirateurs avec lance de nettoyage de moquettes ASL 76
Dust-busters with carpet-washing lance ASL 76
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.
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DESCALER ACID SER   ACID SER DISINCROSTANTE   DESINCRUSTANTE ACID SER   
DÉSINCRUSTANT ACID SER    ACID SER KESSELSTEINLÖSER

WATER SOFTNER NO KAL   NO KAL ANTICALCARE   ANTICAL NO KAL   
ANTICALCAIRE NO KAL   NO KAL ANTICALCARE

Code

pH kg pz €

0060 0002 < 1 10 1

Code

pH kg pz €

0060 0006 7 5 1

0060 0005 7 10 1

Descaler for eliminating scale deposits in the coils of high-pressure cleaners without damaging the material in contact with liquid 
Disincrostante per eliminare i depositi calcarei nelle serpentine delle idropulitrici senza danneggiare il materiale a contatto col liquido.
Desincrustante para eliminar los depósitos de cal en las serpentinas de las hidrolavadoras, sin dañar el material en contacto con el líquido.
Désincrustant permettant d’éliminer les dépôts calcaires dans les serpentins des nettoyeurs haute pression sans abîmer le matériel en contact avec le liquide.
Kesselsteinlöser für die Beseitigung von Kalkablagerungen in den Rohrschlangen des Hochdruckreinigers, ohne das mit der Flüssigkeit in Kontakt geratene 
Material zu beschädigen.

Liquid water softener which prevents the formation of scale in the coils of high-pressure cleaners
Anticalcare liquido che previene la formazione di calcare nelle serpentine delle idropulitrici

Producto antical líquido que previene la formación de cal en las serpentinas de las hidrolavadoras
Anticalcaire liquide servant à prévenir la formation de calcaire dans les serpentins des nettoyeurs haute pression.

Flüssiges Entkalkungsmittel zur Verhütung der Kalkbildung in den Rohrschlangen der Hochdruckreiniger

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

Suitable for
Adatto per ›  Apta para  ›  Conçu pour ›  Passend für  

 TRAPPER 2 - SCOUT - KF CLASSIC/EXTRA

BORA 2 -  VENTO - F CLASSIC/EXTRA

KF EXTRA

F EXTRA
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For more details on the high-pressure cleaners to be used with the accessories, contact Comet Spa. / Per maggiori informazioni sui modelli di Idropulitrici alle quali abbinare gli accessori, 
contattare Comet Spa. / Para más información sobre los modelos de hidrolavadoras con que pueden combinarse los accesorios, ponerse en contacto con Comet Spa./ Pour toute information 
supplémentaire sur les modèles de nettoyeurs haute pression sur lesquels monter les accessoires, contacter Comet Spa. / Für nähere Informationen zu den Hochdruckreinigermodellen, zu denen 
der Zubehör passt, wenden Sie sich bitte an Comet Spa.
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SAND AND SODIUM BICARBONATE   SABBIA E BICARBONATO DI SODIO   
SARENA Y BICARBONATO DE SODIO   SABLE ET BICARBONATE DE SODIUM   
SAND UND NATRIUMBICARBONATSODIO

Model Code

kg oz €

Silica sand in 0.6 – 1.2 grains 3048 0001 25 881.8

Soda for sanding lances 3048 0003 25 881.8

Silica sand in 0.6-1.2 grains and soda for sanding lances, in 25 kg bags.
Sabbia silicea in grani da 0,6-1,2 e bicarbonato di sodio per lance sabbianti, in sacchi da 25 kg.
Arena de sílice en granos de 0,6-1,2 y bicarbonato de sodio para lanzas arenadoras, en bolsos de 25 kg.
Sable siliceux en grain de 0,6-1,2 et bicarbonate de sodium pour lances de sablage, en sacs de 25 kg.
Kieselsand mit 0,6-1,2-Körnung und Natriumbicarbonat für Sandstrahllanzen, in 25 kg-Säcken
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bar
MPa
psi

50
5

725

70
7

1015

100
10

1450

120
12

1740

150
15

2176

180
18

2611

200
20

2901

220
22

3191

250
25

3626

280
28

4061

300
30

4351

350
35

5076

400
40

5802

450
45

6527

500
50

7252

010 1,6
0,43

1,9
0,50

2,3
0,60

2,5
0,66

2,8
0,74

3,1
0,81

3,2
0,85

3,4
0,89

3,6
0,95

3,8
1,01

3,9
1,04

4,3
1,13

4,6
1,20

4,8
1,28

5,1
1,35

l/min
US gpm

015 2,4
0,64

2,9
0,76

3,4
0,90

3,7
0,99

4,2
1,11

4,6
1,21

4,8
1,28

5,1
1,34

5,4
1,43

5,7
1,51

5,9
1,56

6,4
1,69

6,8
1,81

7,3
1,92

7,6
2,02

020 3,2
0,85

3,8
1,01

4,6
1,20

5,0
1,32

5,6
1,47

6,1
1,62

6,4
1,70

6,8
1,79

7,2
1,90

7,6
2,02

7,9
2,09

8,5
2,25

9,1
2,41

9,7
2,55

10,2
2,69

022 3,5
0,94

4,2
1,11

5,0
1,32

5,5
1,45

6,1
1,62

6,7
1,78

7,1
1,87

7,4
1,96

7,9
2,09

8,4
2,22

8,7
2,29

9,4
2,48

10,0
2,65

10,6
2,81

11,2
2,96

025 4,0
1,06

4,8
1,26

5,7
1,51

6,2
1,65

7,0
1,84

7,6
2,02

8,1
2,13

8,5
2,23

9,0
2,38

9,5
2,52

9,9
2,61

10,7
2,82

11,4
3,01

12,1
3,19

12,7
3,37

028 4,5
1,19

5,3
1,41

6,4
1,69

7,0
1,85

7,8
2,06

8,6
2,26

9,0
2,38

9,5
2,50

10,1
2,67

10,7
2,82

11,1
2,92

11,9
3,15

12,8
3,37

13,5
3,58

14,3
3,77

030 4,8
1,28

5,7
1,51

6,8
1,81

7,5
1,98

8,4
2,21

9,2
2,42

9,7
2,55

10,1
2,68

10,8
2,86

11,4
3,02

11,8
3,13

12,8
3,38

13,7
3,61

14,5
3,83

15,3
4,04

033 5,3
1,41

6,3
1,66

7,5
1,99

8,2
2,18

9,2
2,43

10,1
2,67

10,6
2,81

11,2
2,95

11,9
3,14

12,6
3,33

13,0
3,44

14,1
3,72

15,0
3,97

16,0
4,22

16,8
4,44

035 5,6
1,49

6,7
1,76

8,0
2,11

8,7
2,31

9,8
2,58

10,7
2,83

11,3
2,98

11,8
3,13

12,6
3,33

13,3
3,53

13,8
3,65

14,9
3,94

16,0
4,22

16,9
4,47

17,8
4,71

037 6,0
1,58

7,1
1,86

8,4
2,23

9,2
2,44

10,3
2,73

11,3
2,99

11,9
3,15

12,5
3,30

13,3
3,52

14,1
3,73

14,6
3,86

15,8
4,17

16,9
4,46

17,9
4,73

18,9
4,98

040 6,4
1,70

7,6
2,02

9,1
2,41

10,0
2,64

11,2
2,95

12,2
3,23

12,9
3,41

13,5
3,57

14,4
3,81

15,3
4,03

15,8
4,17

17,1
4,51

18,2
4,82

19,3
5,11

20,4
5,39

042 6,8
1,79

8,0
2,12

9,6
2,53

10,5
2,77

11,7
3,10

12,8
3,39

13,5
3,58

14,2
3,75

15,1
4,00

16,0
4,23

16,6
4,38

17,9
4,73

19,1
5,06

20,3
5,36

21,4
5,66

045 7,3
1,92

8,6
2,27

10,3
2,71

11,2
2,97

12,6
3,32

13,8
3,64

14,5
3,83

15,2
4,02

16,2
4,28

17,2
4,53

17,8
4,69

19,2
5,07

20,5
5,42

21,8
5,75

22,9
6,06

050 8,1
2,13

9,5
2,52

11,4
3,01

12,5
3,30

14,0
3,69

15,3
4,04

16,1
4,26

16,9
4,47

18,0
4,76

19,1
5,04

19,7
5,21

21,3
5,63

22,8
6,02

24,2
6,39

25,5
6,73

053 8,5
2,26

10,1
2,67

12,1
3,19

13,2
3,50

14,8
3,91

16,2
4,28

17,1
4,51

17,9
4,73

19,1
5,05

20,2
5,34

20,9
5,53

22,6
5,97

24,2
6,38

25,6
6,77

27,0
7,14

055 8,9
2,34

10,5
2,77

12,5
3,31

13,7
3,63

15,4
4,06

16,8
4,44

17,7
4,68

18,6
4,91

19,8
5,24

21,0
5,54

21,7
5,74

23,5
6,20

25,1
6,62

26,6
7,03

28,0
7,41

060 9,7
2,55

11,4
3,02

13,7
3,61

15,0
3,96

16,8
4,42

18,3
4,85

19,3
5,11

20,3
5,36

21,6
5,71

22,9
6,05

23,7
6,26

25,6
6,76

27,4
7,23

29,0
7,66

30,6
8,08

065 10,5
2,77

12,4
3,27

14,8
3,91

16,2
4,29

18,1
4,79

19,9
5,25

21,0
5,54

22,0
5,81

23,4
6,19

24,8
6,55

25,7
6,78

27,7
7,32

29,6
7,83

31,4
8,30

33,1
8,75

070 11,3
2,98

13,3
3,53

16,0
4,22

17,5
4,62

19,5
5,16

21,4
5,66

22,6
5,96

23,7
6,25

25,2
6,66

26,7
7,05

27,6
7,30

29,9
7,89

31,9
8,43

33,8
8,94

35,7
9,43

075 12,1
3,19

14,3
3,78

17,1
4,52

18,7
4,95

20,9
5,53

22,9
6,06

24,2
6,39

25,4
6,70

27,0
7,14

28,6
7,56

29,6
7,82

32,0
8,45

34,2
9,03

36,3
9,58

38,2
10,10

080 12,9
3,41

15,3
4,03

18,2
4,82

20,0
5,28

22,3
5,90

24,5
6,46

25,8
6,81

27,0
7,15

28,8
7,62

30,5
8,06

31,6
8,34

34,1
9,01

36,5
9,63

38,7
10,22

40,8
10,77

085 13,7
3,62

16,2
4,28

19,4
5,12

21,2
5,61

23,7
6,27

26,0
6,87

27,4
7,24

28,7
7,59

30,6
8,09

32,4
8,56

33,6
8,87

36,2
9,58

38,8
10,24

41,1
10,86

43,3
11,44

090 14,5
3,83

17,2
4,53

20,5
5,42

22,5
5,94

25,1
6,64

27,5
7,27

29,0
7,66

30,4
8,04

32,4
8,57

34,3
9,07

35,5
9,39

38,4
10,14

41,0
10,84

43,5
11,50

45,9
12,12

10 16,1
4,26

19,1
5,04

22,8
6,02

25,0
6,60

27,9
7,37

30,6
8,08

32,2
8,52

33,8
8,93

36,0
9,52

38,1
10,08

39,5
10,43

42,6
11,27

45,6
12,04

48,4
12,77

51,0
13,46

12 19,3
5,11

22,9
6,05

27,4
7,23

30,0
7,92

33,5
8,85

36,7
9,69

38,7
10,22

40,6
10,72

43,2
11,43

45,8
12,09

47,4
12,52

51,2
13,52

54,7
14,45

58,0
15,33

61,2
16,16

15 24,2
6,39

28,6
7,56

34,2
9,03

37,5
9,89

41,9
11,06

45,9
12,12

48,4
12,77

50,7
13,40

54,1
14,28

57,2
15,11

59,2
15,64

64,0
16,90

68,4
18,06

72,5
19,16

76,5
20,20

20 32,2
8,52

38,1
10,08

45,6
12,04

49,9
13,19

55,8
14,75

61,2
16,16

64,5
17,03

67,6
17,86

72,1
19,04

76,3
20,15

79,0
20,86

85,3
22,53

91,2
24,09

96,7
25,55

101,9
26,93

NOZZLE FLOW CHART   TABELLA PORTATE UGELLI   TABLA DE LOS CAUDALES DE LAS BOQUILLAS  
TABLEAU DÉBIT DES BUSES  TABELLE DER DURCHSÄTZE DER DÜSEN
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inch
mm

3/16"
4,8

1/4"
6,4

5/16"
7,9

3/8"
9,5

1/2"
12,7

5/8"
15,9

3/4"
19

1"
25,4

1"1/4
31,8

1"1/2
38,1

2"
50,8

3"
76,2

l/min

1 0,242 0,075

2 0,466 0,146 0,066

4 0,996 0,293 0,133 0,058

8 2,433 0,613 0,250 0,117

10 3,540 0,880 0,335 0,144 0,045

15 1,776 0,660 0,273 0,068 0,027

20 3,080 1,129 0,462 0,116 0,041 0,018

30 2,159 0,887 0,228 0,082 0,032

40 0,379 0,144 0,050 0,014

50 0,555 0,192 0,075 0,021

60 0,756 0,263 0,111 0,029 0,009

70 0,970 0,373 0,154 0,037 0,013

80 1,250 0,475 0,200 0,049 0,016 0,007

90 1,531 0,560 0,237 0,066 0,021 0,008

100 0,653 0,274 0,073 0,025 0,010 0,003

125 0,964 0,393 0,103 0,036 0,014 0,004

150 0,567 0,147 0,050 0,019 0,005

175 0,735 0,186 0,060 0,026 0,007

200 0,920 0,228 0,083 0,033 0,009

250 0,347 0,124 0,050 0,013

300 0,475 0,162 0,068 0,017 0,002

400 0,832 0,303 0,118 0,032 0,004

500 1,159 0,425 0,164 0,043 0,006

600 0,562 0,222 0,057 0,008

700 0,733 0,301 0,078 0,011

800 0,924 0,383 0,098 0,014

900 1,144 0,468 0,118 0,016

1000 0,553 0,140 0,019

PRESSURE DROPS IN HIGH-PRESSURE HOSES   PERDITE DI CARICO NEI TUBI ALTA PRESSIONE   
PÉRDIDAS DE CARGA EN LOS TUBOS DE ALTA PRESIÓN   PERTES DE CHARGE DANS LES TUYAUX 
HAUTE PRESSION   DRUCKVERLUST IN DEN HOCHDRUCKSCHLÄUCHEN

Pressure drops expressed in bar for 1-metre length of linear hose without fittings. Specific gravity: 0.85 - Viscosity: 20 centistokes (cs) at 21°C (70°F).
Perdite di pressione in bar per una lunghezza del tubo flessibile di 1 m. lineare senza raccordi. Peso specifico del fluido: 0,85 - Viscosità cinematica: 20 centistokes (cs) a 21 °C. 
Pérdidas de carga expresadas en bar para la longitud de 1 metro de tubo lineal sin racores. Gravedad específica: 0,85 - Viscosidad: 20 centistokes (cs) a 21 °C (70 °F).
Pertes de charge exprimées en bar pour une longueur de 1 mètre de tuyau linéaire sans raccords. Gravité spécifique : 0,85 - Viscosité : 20 centistokes (cs) à 21°C (70°F).
In bar ausgedrückter Druckverlust pro 1 Meter langem geradem Schlauch ohne Anschlüsse. Spezifische Dichte: 0,85 - Viskosität: 20 Centistokes (cs) bei 21 °C (70 °F).
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Pressure drops expressed in bar for 1-metre length of linear hose without fittings. Specific gravity: 0.85 - Viscosity: 20 centistokes (cs) at 21°C (70°F).
Perdite di pressione in bar per una lunghezza del tubo flessibile di 1 m. lineare senza raccordi. Peso specifico del fluido: 0,85 - Viscosità cinematica: 20 centistokes (cs) a 21 °C. 
Pérdidas de carga expresadas en bar para la longitud de 1 metro de tubo lineal sin racores. Gravedad específica: 0,85 - Viscosidad: 20 centistokes (cs) a 21 °C (70 °F).
Pertes de charge exprimées en bar pour une longueur de 1 mètre de tuyau linéaire sans raccords. Gravité spécifique : 0,85 - Viscosité : 20 centistokes (cs) à 21°C (70°F).
In bar ausgedrückter Druckverlust pro 1 Meter langem geradem Schlauch ohne Anschlüsse. Spezifische Dichte: 0,85 - Viskosität: 20 Centistokes (cs) bei 21 °C (70 °F).

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
1) Disposizioni Generali
1.1 Ai fini delle presenti condizioni generali di vendita (di seguito denominate “Condizioni di Vendita”), i seguenti termini avranno il significato di seguito ad essi attribuiti:
-   “Comet”: Comet S.p.A. con sede in Reggio Emilia, Via G. Dorso 4, anche più oltre “Venditore”;
-   “Ordine/i”: ciascuna proposta di acquisto dei Prodotti inoltrata dal “Cliente”, anche più oltre “Acquirente”, a Comet esclusivamente tramite fax, e-mail e/o piattaforma BTB online; 
-   “Vendita/e” :ciascun contratto di vendita concluso tra Comet e il Cliente a seguito del ricevimento da parte del Cliente dell’accettazione scritta dell’Ordine da parte di Comet;
-   “Prodotti”: i beni prodotti, assemblati e/o venduti da Comet ;
2) Scopi
2.1 Le presenti Condizioni di Vendita si applicano a tutte le Vendite di Prodotti. Nel caso di contrasto tra le condizioni e i termini di cui alle presenti Condizioni di Vendita e le condizioni e i termini pattuiti nella singola 
Vendita, quest’ultimi prevarranno. Comet non sarà vincolata da condizioni generali di acquisto del Cliente (di seguito, “CGA”), neanche nell’ipotesi in cui si faccia loro riferimento o siano contenute negli ordini o in 
qualsiasi altra documentazione di provenienza del Cliente, senza il preventivo consenso scritto di Comet. Le CGA non saranno vincolanti per Comet neppure per effetto di tacito consenso. 
2.2 Comet si riserva il diritto di aggiungere, modificare o eliminare qualsiasi previsione delle presenti Condizioni di Vendita, restando inteso che tali aggiunte, modifiche o cancellazioni si applicheranno a tutte le Vendite 
concluse a partire dal trentesimo giorno successivo alla notifica al Cliente delle nuove Condizioni di Vendita.
3) Offerte, Ordini e Vendite 
3.1 Le quotazioni e le offerte emesse da Comet rimarranno in vigore per un periodo di tempo di 15 giorni dalla data di emissione salvo diversa conferma scritta da parte del Venditore. Il Venditore comunque si riserva 
il diritto di annullare o rivedere le quotazioni offerte in qualunque momento prima della emissione della conferma scritta di accettazione dell’ordine.
3.2 Il Cliente dovrà inoltrare a Comet Ordini specifici contenenti la descrizione dei Prodotti, la quantità richiesta, il prezzo ed i termini richiesti per la consegna. Qualsiasi ordinativo, proposta d’ordine o richiesta di 
fornitura in qualsiasi forma inoltrata al Venditore, costituisce proposta contrattuale irrevocabile a favore del Venditore per 30 giorni dalla data di ricezione, con libertà del Venditore di accettare o non l’ordine secondo 
insindacabile giudizio del Venditore stesso. Qualunque modifica effettuata verbalmente o telefonicamente dovrà essere confermata per iscritto da parte dell’Acquirente. Ogni proposta pervenuta per il tramite di agenti, 
collaboratori o procacciatori si intende sempre pervenuta salvo approvazione del Venditore.
3.3 La Vendita dovrà ritenersi conclusa: (i) nel momento in cui il Cliente riceva da parte di Comet una conferma scritta (tale conferma potrà essere inviata via e-mail, fax o mezzi telematici)  conforme ai termini e alle condizioni 
dell’Ordine (ii) o, nel caso in cui il Cliente riceva da parte di Comet una conferma scritta contenente termini difformi da quelli contenuti nell’Ordine, decorsi due giorni lavorativi dalla data di ricezione della conferma contenente 
termini difformi senza che nel suddetto periodo pervenga a Comet contestazione scritta da parte del Cliente; (iii) o, in assenza di conferma scritta da parte di Comet, nel momento in cui i Prodotti saranno consegnati al Cliente.
3.4 Gli Ordini confermati dal Venditore sono irrevocabili per l’Acquirente oltrepassati tre (3) giorni lavorativi dall’emissione della conferma d’ordine. Resta salva la facoltà del Venditore di accettare la richiesta di annul-
lamento dell’ordine alle condizioni che verranno proposte a insindacabile giudizio del Venditore.
3.5 L’importo minimo imponibile di fatturazione è pari ad Euro 50, salvo specifica deroga da parte della Direzione Commerciale. Ordini di valore inferiore a tale importo saranno gestiti soltanto qualora, cumulati ad 
altri ordini in corso, generino una consegna di valore superiore ad Euro 50.   
4) Prezzo dei Prodotti e Termini di Pagamento
4.1 I prezzi dei Prodotti saranno quelli indicati nel listino prezzi di Comet in vigore al momento dell’inoltro dell’Ordine da parte del Cliente dedotto l’eventuale sconto comunicato per iscritto al Cliente dalla Direzione 
Commerciale; qualora il Prodotto non sia inserito nel listino prezzi o il listino prezzi non sia disponibile, il prezzo dei prodotti sarà quello indicato nell’Ordine e confermato per iscritto da Comet al momento dell’ac-
cettazione dell’Ordine stesso. Eccetto quanto diversamente concordato per iscritto tra le parti, i predetti prezzi saranno calcolati franco fabbrica, al netto dell’IVA e degli sconti. Tali prezzi non comprendono i costi di 
imballaggio, spedizione, trasporto dai locali di Comet a quelli del Cliente. Tali costi dovranno essere sostenuti separatamente dal Cliente. Le imposte, bolli, spese doganali ed ogni altro onere aggiuntivo non sono 
compresi nei prezzi. Salvo una qualunque esenzione, tali costi ed oneri saranno pagati dall’Acquirente e se eventualmente pagati del Venditore, il loro ammontare sarà fatturato all’Acquirente in aggiunta ai prezzi 
quotati. I prezzi sono soggetti a correzioni dovute ad errori di stampa.
4.2 Comet manterrà la proprietà dei Prodotti fino alla completa corresponsione del prezzo degli stessi. Il Cliente dovrà compiere tutti gli adempimenti richiesti dalle leggi locali al fine di rendere valida ed eseguibile nei 
confronti di tutti i terzi la presente clausola di riserva della proprietà anche operando l’iscrizione in ogni apposito registro, ove localmente richiesto. 
4.3 Comet si riserva il diritto di modificare unilateralmente, senza preavviso e con effetto immediato, i prezzi riportati nel listino prezzi nei casi in cui l’adeguamento sia dovuto a circostanze che siano fuori dal controllo 
di Comet (a mero titolo esemplificativo: un aumento del prezzo delle materie prime e del costo del lavoro o cambiamenti nei tassi di cambio). In tutti gli altri casi, la modifica sarà comunicata al Cliente e avrà effetto 
su tutti gli Ordini ricevuti da Comet a partire dal trentesimo giorno successivo alla data in cui le modifiche sono state notificate al Cliente.
4.4 Il pagamento del Prezzo Netto indicato in fattura deve essere effettuato privo di qualsivoglia riduzione secondo quanto riportato in conferma d’ordine e nella fattura stessa.
4.5 In aggiunta agli altri rimedi consentiti dalla legge applicabile o dalle presenti Condizioni Generali di Vendita, il Venditore si riserva il diritto di applicare interessi di mora sui ritardati pagamenti a decorrere dalla data 
in cui sia maturato il diritto al pagamento, calcolati al tasso ufficiale di riferimento della Banca Centrale Europea aumentato di 7 (sette) punti.
4.6 Nel caso in cui l’Acquirente non effettui il pagamento nei termini e secondo le modalità indicate dal Venditore o nel caso in cui l’attività dell’Acquirente sia contraria alla buona fede o violi specifici accordi intercorsi 
tra le parti, o determini un qualsiasi danno al Venditore, oppure nel caso essa sia condotta non in conformità al corso ordinario degli affari, con ciò intendendosi, senza alcuna limitazione, l’emissione di atti di sequestro 
o di protesti, o quando i pagamenti siano stati ritardati o siano state richieste o promosse procedure concorsuali, il Venditore ha il diritto, a propria discrezione, di sospendere o di cancellare ulteriori consegne e di 
dichiarare qualsiasi pretesa derivante dal rapporto d’affari come immediatamente esigibile. Inoltre il Venditore può in tali casi richiedere anticipi sui pagamenti o un deposito in garanzia.
4.7 In caso di pagamenti concordati in misura dilazionata, qualora non venisse pagata puntualmente anche una sola rata di prezzo, il Venditore potrà esigere immediatamente l’intero prezzo con decadenza dal  be-
neficio del termine dell’Acquirente anche se non ricorrono le condizioni di cui all’art. 1186 CC. In alternativa il Venditore potrà considerare risolto il contratto per inadempimento, trattenere tutte le somme nel frattempo 
versate dall’Acquirente in conto maggior avere a titolo di risarcimento danno.
4.8 Anche in caso di notifica di contestazioni per vizi e difetti, l’Acquirente non potrà iniziare o proseguire azioni se prima non avrà integralmente pagato il prezzo nei termini del contratto. I pagamenti, in nessun caso, potran-
no essere sospesi o ritardati: qualora fossero insorte contestazioni, le relative azioni non potranno essere iniziate o proseguite se prima non si sarà provveduto al pagamento del prezzo secondo i termini e i modi stabiliti.
4.9 Il Venditore si riserva comunque il diritto di sospendere la consegna dei Prodotti qualora, a proprio insindacabile giudizio, le condizioni patrimoniali dell’Acquirente siano divenute tali da rendere comunque difficile 
il conseguimento del credito maturato.
5) Termini di consegna
5.1 Eccetto quanto eventualmente diversamente concordato per iscritto tra le parti, Comet consegnerà i Prodotti “franco fabbrica”  (EXW – Ex Works) presso i propri stabilimenti, così come questo termine è definito 
negli INCOTERMS 2010 pubblicati dalla Camera di Commercio internazionale nella loro versione più aggiornata, in vigore al momento della consegna. Se richiesto, Comet si occuperà del trasporto dei Prodotti a 
rischio, costi e spese del Cliente. 
5.2 La consegna dovrà avvenire entro il termine indicato nell’Ordine come accettato nella conferma d’ordine o, qualora il termine non sia stato indicato nell’Ordine, entro il termine di 60 giorni decorrenti dal primo 
giorno feriale successivo alla conferma del singolo Ordine. I termini di consegna sono indicativi e non sono termini essenziali ai sensi dell’art. 1457 del Codice Civile e, in ogni caso, non includono i tempi di trasporto.
5.3 Salvo quanto previsto  dal precedente art. 5.2, Comet non sarà considerata responsabile dei ritardi o della mancata consegna ascrivibili a circostanze che siano fuori dal suo controllo, quali a titolo meramente 
esemplificativo e senza pretesa di esaustività:
a)  dati tecnici inadeguati o imprecisioni o ritardi del Cliente nella trasmissione a Comet di informazioni o dati necessari alla spedizione dei Prodotti;
b)  difficoltà nell’ottenere rifornimenti delle materie prime;
c)  problemi legati alla produzione o alla pianificazione degli ordini;
d)  scioperi parziali o totali, mancanza di energia elettrica, calamità naturali, misure imposte dalle autorità pubbliche, difficoltà nel trasporto, cause di forza maggiore, disordini, attacchi terroristici e tutte la altre cause di forza maggiore;
e)  ritardi da parte dello spedizioniere.
5.4 Il verificarsi di alcuni degli eventi sopra elencati non darà diritto al Cliente di richiedere il risarcimento degli eventuali danni o indennizzi di alcun genere.
5.5 I termini di consegna s’intendono automaticamente prolungati:
a)  qualora l’Acquirente non fornisca in tempo utile i dati necessari per la fornitura o richieda modifiche in corso di esecuzione o ancora ritardi nel rispondere alle richieste di approvazione di disegni e schemi esecutivi;
b)  qualora l’Acquirente non sia in regola con i pagamenti;
c)  qualora a giudizio insindacabile del Venditore, la condizione patrimoniale dell’Acquirente e/o l’ammontare del suo credito sia ritenuto tale da costituire evidente pericolo per il conseguimento del prezzo.
5.6 Il Venditore si riserva il diritto di effettuare ragionevolmente consegne parziali.
6) Trasporto
6.1 Eccetto quanto eventualmente diversamente concordato per iscritto tra le parti, l’Acquirente provvede al mezzo di trasporto ed è responsabile per la sua disponibilità entro il termine pattuito. Il Venditore deve 
essere immediatamente informato di ogni ritardo. Qualsiasi costo da ciò derivante è a carico dell’Acquirente. Il trasporto avverrà sempre a spese e rischio del Cliente. Nel caso in cui a Comet, ai sensi dell’art. 5.1,  
venga richiesto di occuparsi del trasporto dei Prodotti, Comet sceglierà il mezzo di trasporto che riterrà più appropriato in mancanza di specifiche istruzioni del Cliente. 
7) Non-conformità
7.1 Qualsiasi difformità dei Prodotti consegnati al Cliente rispetto al tipo ed alla quantità indicata nell’Ordine dovrà essere denunciata per iscritto a Comet entro cinque giorni dalla data di consegna. Qualora la denuncia 
non venga comunicata entro il predetto termine, i Prodotti consegnati verranno considerati come conformi a quelli ordinati dal Cliente.
7.2 Nel caso in cui la contestazione sia relativa ad un vizio che, nonostante l’ispezione iniziale, sia rimasto celato, la contestazione deve essere effettuata per iscritto al più presto entro la fine del giorno lavorativo in 
cui il vizio sia stato scoperto e, in ogni caso, non più tardi di 2 (due) settimane dalla presa in consegna dei Prodotti. Dietro eventuale richiesta del Venditore, l’Acquirente acconsente a mettere a disposizione i Prodotti 
contestati perché vengano ispezionati; tale ispezione potrà essere effettuata dal Venditore o da un perito nominato dal Venditore.
8) Garanzia
8.1 Salvo diverso accordo scritto tra le parti, Comet garantisce che i Prodotti a marchio “COMET” sono esenti da vizi/difetti (con esclusione di quelle parti dei Prodotti che non sono prodotte da Comet) per un periodo 
di 24 mesi dalla data di consegna/acquisto dei medesimi al Cliente finale (farà fede il giustificativo di vendita).
Per quanto concerne i prodotti a marchio “HPP”, Comet garantisce che i Prodotti sono esenti da vizi/difetti (con esclusione di quelle parti dei Prodotti che non sono prodotte da Comet) per un periodo di 36 mesi dalla 
data di consegna al Cliente (farà fede la Fattura di vendita COMET).
Con riferimento a quelle parti dei Prodotti che non sono prodotte da Comet (es: motori a scoppio) valgono le condizioni di garanzia del costruttore di tali Prodotti, indicate nei Libretti e Documentazione allegata agli 
stessi. In caso di reclami occorre inoltre contattare il Service network nel costruttore in oggetto.
8.2  La garanzia non opererà con riferimento a quei Prodotti i cui difetti sono dovuti a (i) danni causati durante il trasporto; (ii) un uso negligente o improprio degli stessi; (iii) inosservanza delle istruzioni di Comet 
relative al funzionamento, manutenzione ed alla conservazione dei Prodotti; (iv) riparazioni o modifiche apportate dal Cliente o da soggetti terzi senza la previa autorizzazione scritta di Comet, (v) fine del normale 
ciclo vitale e normale usura e deterioramento derivato dal uso del prodotto, (vi) utilizzo di acqua non pulita o fluidi aggressivi, gelo, componenti installati impropriamente, uso di ricambi non originali o accessori non 
conformi alle specifiche Comet, uso di componenti non forniti o prodotti da Comet.
8.3  A condizione che il reclamo del Cliente sia coperto dalla garanzia e notificato nei termini di cui al presente articolo, Comet si impegnerà, a sua discrezione, a riparare o sostituire ciascun Prodotto o le parti di 
questo che presentino vizi o difetti. I componenti forniti in sostituzione possono essere nuovi o revisionati. Nel caso la riparazione non dovesse essere possibile, Comet si impegna a sostituire il prodotto difettoso 
con uno nuovo di pari valore e/o prestazioni. In nessun caso l’onere a carico di Comet potrà arrivare ad eccedere il valore di acquisto del prodotto. Tutti i Prodotti o componenti sostituiti diventano proprietà di Comet.
8.4 Con l’obbligazione di garanzia il Venditore si impegna a riparare o sostituire il prodotto viziato e/o difettoso nei limiti del presente contratto senza alcuna ulteriore obbligazione di risarcimento danno diretto e/o 
indiretto e/o consequenziale derivante all’Acquirente o a terzi da difetti del prodotto (in via esemplificativa anche a titolo di perdite di produzione, danni a cose o persone ecc).
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8.5  Il Cliente dovrà denunciare per iscritto a Comet, inviando una mail a vendite@comet.re.it / export @comet.re.it / service@comet.re.it, la presenza di vizi o difetti entro 5 giorni dalla consegna dei Prodotti se si 
tratta di vizi o difetti palesi, oppure, entro 5 giorni dalla scoperta in caso di vizi o difetti occulti o non rilevabili da una persona di media diligenza.
8.6  Nel caso ne venga fatta espressa richiesta da parte di Comet, i prodotti oggetto di denuncia dovranno essere senza indugio inviati presso la fabbrica di Comet, o in qualsiasi altro luogo che quest’ultima indicherà 
di volta in volta, a costi e spese a carico del Cliente salvo diverso accordo tra le parti, al fine di consentire a Comet l’espletamento dei  necessari controlli. La garanzia non copre danni e/o difetti dei Prodotti derivanti 
da anomalie causate da, o connesse a, parti assemblate/aggiunte direttamente dal Cliente o dal consumatore finale.
8.7 In ogni caso il Cliente non potrà far valere i diritti di garanzia verso Comet se il prezzo dei Prodotti non sia stato corrisposto alle condizioni e nei termini pattuiti,  anche nel caso in cui la mancata corresponsione 
del prezzo alle condizioni e nei termini pattuiti si riferisca a Prodotti diversi da quelli per i quali il Cliente intende far valere la garanzia.
8.8 Comet non riconosce alcuna garanzia circa la conformità dei Prodotti alle norme e ai regolamenti di Paesi che non rientrano o non appartengono all’Unione Europea. Nessun’altra garanzia, espressa o implicita, 
quale, a titolo esemplificativo, la garanzia di buon funzionamento o di idoneità per uno scopo specifico, è concessa con riferimento ai Prodotti. 
8.9 Senza pregiudizio a quanto indicato nel precedente art. 8.3 e salvo il caso di dolo o colpa grave, Comet non sarà responsabile per qualsivoglia danno derivante e/o connesso ai vizi dei Prodotti. In ogni caso, Comet 
non sarà ritenuto responsabile per danni indiretti o consequenziali di qualsiasi natura quali, a titolo esemplificativo, le perdite derivanti dall’inattività del Cliente o il mancato guadagno.
8.10 Nel caso in cui un identico difetto di un Prodotto ricorra ripetutamente e sia imputabile alla medesima causa durante il periodo di 12 mesi dalla consegna dei Prodotti al Cliente finale e, in ogni caso, non oltre 24 
mesi dalla consegna al Cliente, Comet rimborserà, nei limiti di cui al successivo art. 8.11, tutti i danni diretti sopportati dal Cliente e opportunamente documentati in relazione ad una campagna di ritiro dal commercio 
dei Prodotti difettosi, e ogni altro costo aggiuntivo relativo alla riparazione ed alla sostituzione dei Prodotti, a condizione che il Cliente si sia ragionevolmente impegnato a limitare le perdite che Comet avrebbe potuto 
subire. Il Cliente seguirà le istruzioni di Comet per il ritiro dal commercio dei Prodotti.
8.11 In ogni caso, il diritto del Cliente al risarcimento dei danni sarà limitato ad un importo massimo pari al valore dei Prodotti che presentino difetti o vizi.
9) Limitazione della Responsabilità
9.1 Il Venditore farà tutto quanto in suo potere per consegnare i Prodotti entro i termini eventualmente concordati, ma in nessun caso potrà essere chiamato a rispondere dei danni direttamente o indirettamente causati 
dalla ritardata esecuzione di un contratto o dalla ritardata consegna dei Prodotti.
9.2 Tutti i disegni, fotografie, illustrazioni, descrizioni, dati tecnici e prestazioni od ogni altro dato ed informazione riguardante i Prodotti siano essi contenuti in documenti o disegni acclusi all’offerta del Venditore o 
risultanti da cataloghi, prospetti, listini prezzi, pubblicità del Venditore hanno carattere esclusivamente indicativo. Deviazioni o scostamenti da questi non potranno costituire ragioni e motivi per la non accettazione 
della merce o viziare il contratto o essere motivo per reclami nei confronti del Venditore.
10) Diritti di Proprietà Intellettuale
10.1 I Diritti di Proprietà Intellettuale sono di totale ed esclusiva proprietà di Comet e la loro comunicazione o utilizzo nell’ambito delle presenti Condizioni di Vendita non crea, in relazione ad essi, alcun diritto o pretesa 
in capo al Cliente. Il Cliente si obbliga a non compiere alcun atto incompatibile con la titolarità dei Diritti di Proprietà Intellettuale.
10.2  Ogni targhetta di identificazione e/o ogni altra forma di identificazione posta sui Prodotti venduti dal Venditore non può essere rimossa senza il consenso scritto del Venditore. Ogni alterazione e/o modificazione 
di marchi o dei dati tecnici comunque apposti o delle targhette apposte dal Venditore costituirà contraffazione e condotta illegittima perseguibile ad iniziativa del Venditore sia presso l’Acquirente che presso terzi 
detentori dei prodotti. In tali casi l’Acquirente vedrà decadere il diritto al riconoscimento della garanzia prodotto.
11) Clausola risolutiva espressa
11.1 Comet avrà facoltà di risolvere, ai sensi e per gli effetti dell’art. 1456 del Codice Civile Italiano, in qualsiasi momento mediante comunicazione scritta da inviare al Cliente, la singola Vendita nel caso di inadem-
pimento delle obbligazioni previste dagli articoli 4 (Prezzo dei Prodotti e Termini di Pagamento) e 10 (Diritti di Proprietà Intellettuale).
12) Mutamento nelle condizioni patrimoniali del Cliente
12.1 Comet avrà diritto a sospendere l’adempimento delle obbligazioni derivanti dalla Vendita dei prodotti, in base all’art. 1461 del Codice Civile Italiano, nel caso in cui le condizioni patrimoniali del Cliente divenissero 
tali da porre in serio pericolo il conseguimento della controprestazione salvo che sia prestata idonea garanzia.
13) Domicilio legale, legge applicabile e giurisdizione
13.1 Comet è legalmente domiciliata presso la sua sede principale.
13.2 Le Condizioni di Vendita e ogni singola Vendita saranno regolate e interpretate in conformità alla Legge Italiana con esclusione della Convenzione di Vienna del 1980 sui contratti di vendita internazionale di beni mobili.
13.3 Tutte le controversie derivanti da o connesse alle presenti Condizioni di Vendita e/o ad ogni Vendita saranno soggette alla esclusiva giurisdizione del Tribunale di Reggio Emilia.
13.4 Salvo quanto pattuito nel precedente art. 13.3, Comet si riserva il diritto, quando promotore di una azione legale in qualità di attore, di promuovere tale azione nel luogo di residenza del Cliente, in Italia o all’estero.

GENERAL CONDITIONS OF SALE
1) General Provisions
1.1 For the purpose of these general conditions of sale (hereinafter referred to as the “Conditions of Sale”), the following terms shall have the following meanings attributed to them:
-  “Comet”: Comet S.p.A., with registered office in Reggio Emilia, Via G. Dorso 4, also referred to as “the Seller”;
-  “Order(s)”: each proposal for the acquisition of the Products sent by “the Customer”, also referred to as “the Purchaser”, to Comet exclusively by fax, e-mail and/or a BTB online platform; 
-  “Sale(s)” :each sales contract stipulated between Comet and the Customer further to receipt on the part of the Customer of Comet’s written acceptance of the Order;
-  “Products”: the goods produced, assembled and/or sold by Comet ;
2) Purposes
2.1 These Sales Conditions apply to all Sales of Products. In the event of a discrepancy between the conditions and terms as per these Conditions of Sale and the conditions and terms agreed upon in a single Sale, 
the latter shall prevail. Comet shall not be bound by the Customer’s general conditions of purchase (hereinafter referred to as “the GCP”), even in the event that reference is made to them or they are contained in the 
orders or in any other documentation originating from the Customer, without Comet’s prior written approval. The GCP shall not be binding on Comet also by the effect of tacit consent. 
2.2 Comet reserves the right to add, modify or eliminate any provision of these Conditions of Sale, it being understood that such additions, modifications or eliminations shall be applied to all the Sales concluded 
starting from the thirtieth day after notification to the Customer of the new Conditions of Sale.
3) Offers, Orders and Sales 
3.1 The quotations and offers issued by Comet shall remain in force for a period of 15 days from the date of issue, except in the event of a different written confirmation on the part of the Seller. In all events, the Seller 
reserves the right to cancel or review offer quotations at any moment before the issue of the written confirmation of acceptance of the order.
3.2 The Customer must send Comet specific Orders containing the description of the Products, the quantity requested, the price and the terms requested for delivery. Any order, order proposal or request of supply in 
any form sent to the Seller constitutes an irrevocable contract proposal in favour of the Seller for 30 days from the date of receipt, with the Seller being free to accept or not the Order at its own discretion. Any change 
made verbally or by telephone must be confirmed in writing by the Purchaser. Every proposal received through agents, co-workers or business promoters shall always be considered as subject to the Seller’s approval.
3.3 A sale is considered to be concluded: (i) upon the Customer receiving a written confirmation from Comet (this confirmation may be sent by e-mail, fax or electronic means) conforming to the terms and conditions 
of the Order (ii) or, in the event the Customer receiving from Comet a written confirmation containing terms diverging from those contained in the Order, after two working days have elapsed from the date of receipt of 
the confirmation containing different terms, without Comet having received a written objection from the Customer; (iii) or, in the absence of Comet’s written confirmation, upon the Products’ delivery to the Customer.  
3.4 Orders confirmed by the Seller are irrevocable for the Purchaser once three (3) working days have elapsed from the issue of the order confirmation. This is without prejudice to the Seller’s right to request the 
cancellation of the order under the conditions that shall be proposed at the Seller’s discretion.
3.5 The minimum taxable amount for billing is Euro 50, except in the event of a specific departure agreed by the Sales Management. Orders of a value of less than that amount shall only be processed if, accumulated 
with other orders in progress, generating a value of greater than Euro 50.   
4) Price of the Products and Terms of Payment
4.1 The prices of the Products shall be those indicated in Comet’s price list in force when the Order is sent by the Customer, deducting any discount communicated in writing to the Customer by the Sales Management; 
in the event that the Product is not included in the price list or the price list is not available, the product price shall be that indicated in the Order and confirmed in writing by Comet upon acceptance of the Order itself. 
Except for what is otherwise agreed to in writing between the parties, the above prices shall be calculated ex works, net of VAT and discounts. These prices do not include packaging costs, shipment and transport 
costs from Comet’s sites to those  of the Customer. Such costs shall be incurred separately by the Customer. Taxes, duties, customs fees and any other additional cost are not included in the prices. Except for any 
exemption, these costs and expenses shall be paid by the Purchaser and if paid by the Seller, their amount shall be invoiced to the Purchaser in addition to the quoted prices. The prices are subject to corrections 
due to printing errors.
4.2 Comet shall maintain ownership of the Products until complete payment of their price. The Customer shall carry out all local legal obligations to make this retention of title clause valid and executable with respect 
to third parties, including registration in any appropriate register, where locally required. 
4.3 Comet reserves the right to unilaterally modify the prices shown in the price list, without notice and with immediate effect, in the event that adjustment is due to circumstances outside Comet’s control (merely by 
way of example: an increase in the price of raw materials and labour costs or changes in the exchange rate). In all events, the modification shall be communicated to the Customer and shall take effect on all Orders 
received by Comet starting from the thirtieth day after the date on which the modifications were notified to the Customer.  
4.4 Payment of the Net Price indicated in the invoice must be made without any reduction with respect to what is shown in the order confirmation and in the invoice.
4.5 In addition to the other remedies permitted by applicable law or by these General Conditions of Sale, the Seller reserves the right to apply interest in arrears on delayed payments starting from the date on which 
the Seller becomes entitled to payment, calculated at the official reference rate of the European Central Bank, increased by 7 (seven) points.
4.6 In the event that the Purchaser fails to pay within the agreed terms or according to the methods indicated by the Seller or in the event that the Purchaser’s activity is contrary to good faith or breaches specific agre-
ements made between the parties, or causes any damage to the Seller, or in the event that such activity is not carried out in conformity with the ordinary course of business (by which is meant, without any limitation, 
the issue of sequestration orders or protests, or when payments have been delayed or bankruptcy proceedings are requested or promoted), the Seller has the right, at its own discretion, to suspend or cancel further 
deliveries and to declare any claim deriving from the business relationship as immediately executable. In addition, the Seller can, in such cases, request advance payments or an escrow.  
4.7 In the case of agreed payments in instalments, in the event even only one instalment of the price is not duly paid, the Seller may immediately request the entire price to be paid with operation of the acceleration 
clause with regards to the Purchaser, even if the conditions as per art. 1186 of the civil code do not apply. Alternatively, the Seller may consider the contract as terminated by virtue of non-performance and hold all the 
sums so far paid by the Purchaser on account by way of compensation.
4.8 Also in the event of notification of complaints regarding faults and defects, the Purchaser may not start or pursue actions unless it has fully paid the price according to the terms of the contract. Payments, may not, 
in any case, be suspended or delayed: in the event that disputes arise, relative actions may not be started or pursued if payment of the price according to the established terms and conditions has not first been made.
4.9 In all events, the Seller reserves the right to suspend delivery of the Products if, at its own discretion, the Purchaser’s balance sheet position has become such as to make it difficult to receive the accrued receivables.
5) Delivery terms
5.1 With the exception of what is otherwise agreed to in writing between the parties, Comet shall deliver the Products EXW – Ex Works at its own premises, as this term is defined in the INCOTERMS 2010 issued by 
the international Chamber of Commerce in their latest version, in force upon delivery. Further to request, Comet shall deal with the transport of the Products at the Customer’s risk, costs and expense. 
5.2 Delivery shall take place within the term indicated in the Order as accepted in the order confirmation or, in the event that the term has not been indicated in the Order, within the term of 60 days starting from the first 
working day after the confirmation of the individual Order. The delivery terms are indicative only and are not essential terms of the contract as per art. 1457 of the Civil Code and, in all events, do not include transport times.
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5.3 Except for what is provided for by article 5.2 above, Comet shall not be considered as liable for delays or failed delivery attributable to circumstances outside its control, such as, merely by way of example and 
not in exhaustive terms:
a)  inadequate or imprecise technical data or delays on the part of the Customer in transmitting to Comet necessary information or data for shipment of the Products;
b)  difficulty in obtaining supplies of raw materials;
c)  problems linked to the production or planning of orders;
d)  total or partial strikes, power failure, natural disasters, measures imposed by public authorities,  transport difficulties, events of force majeure, disorders, terrorist attacks and all other events of force majeure;
e)  delays on the part of the shipping agent.
5.4 The occurrence of any of the above events shall not give the Customer the right to request compensation for damages or refunds of any kind.
5.5 The delivery terms are considered as automatically extended:
a)  in the event that the Purchaser does not supply in good time the data necessary for the supply or requests modifications during execution or in the event of delays in responding to requests for approval of executive 
drawings and diagrams;
b)  in the event that the Purchaser is not in order with payments;
c)  in the event that, at the Seller’s discretion, the Purchaser’s balance sheet situation and/or the sum of amounts payable by the Purchaser has become such as to put receipt of the price at risk.
5.6 The Seller reserves the right to reasonably carry out partial deliveries.
6) Transport
6.1 With the exception of what is otherwise agreed to in writing between the parties, the Purchaser shall arrange for means of transport and is responsible for the availability of the means of transport within the agreed 
term. The Seller must be immediately informed of any delay. Any resulting cost is borne by the Purchaser. Transport shall always take effect at the Customer’s expense and risk. Pursuant to art. 5.1, in the event that 
Comet is requested to deal with the transport of the Products, Comet shall choose the means of transport that it shall deem most appropriate in the absence of Customer’s specific instructions. 
7) Non-conformity
7.1 Any defect in the Products delivered to the Customer compared to the type and quantity indicated in the Order must be reported to Comet in writing within five days from the delivery date. In the event that the fact 
is not reported within the above term, the delivered Products shall be considered as conforming to those ordered by the Customer.
7.2 In the event that the complaint relates to a defect that, despite initial inspection, has remained hidden, the complaint must be made in writing as soon as possible by the end of the working day on which the defect 
is discovered and, in all events, not later than 2 (two) weeks from receiving delivery of the Products.
Further to the Seller’s request, the Purchaser accepts to make the contested products available to be inspected; this inspection may be carried out by the Seller or by an expert appointed by the Seller.
8) Warranty
8.1  Except in the event of a different written agreement between the parties, Comet guarantees that “COMET” brand Products are free of faults/defects (with the exclusion of those parts of the Products that are not 
produced by Comet) for a period of 24 months from the date of their delivery to/acquisition by the final Customer (attested by the sales slip).
With regards to products with the “HPP” trademark, Comet guarantees that the Products are free of faults/defects (with the exclusion of those parts of the Products that are not produced by Comet) for a period of 36 
months from the date of delivery to the Customer (attested by the COMET sales invoice).
With reference to those parts of the Products that are not produced by Comet (e.g.: combustion engines) the warranty terms of the manufacturers of such Products as indicated in the Instruction Manuals and Docu-
mentation attached to them, shall apply. In the event of claims, it is necessary to contact the Service network of the manufacturer in question.
8.2  The warranty shall not apply with reference to those Products whose defects are due to (i) damage caused during transport; (ii) negligent or improper use of the Products; (iii) disregard of Comet’s instructions 
regarding the operation, maintenance and storage of the Products; (iv) repairs or modifications made by the Customer or by third parties without Comet’s prior written authorisation, (v) the end of the normal life cycle 
and normal wear and deterioration derived from use of the product, (vi) use of dirty water or aggressive fluids, freezing conditions, components installed incorrectly, use of non-original spare parts or accessories not 
complying with Comet’s specifications, and the use of components not supplied or produced by Comet.
8.3  Provided that the Customer’s claim is covered by the warranty and is reported according to the terms as per this articles, Comet undertakes, at its discretion, to repair or replace each Product or the parts thereof 
that have faults or defects. The components supplied as replacements may be new or serviced. In the event that repair is not possible, Comet undertakes to replace the defective product with a new one of equal value 
and/or performance. In no event shall the cost incurred by Comet exceed the purchase value of the product. All replaced Products or components become the property of Comet.
8.4  As part of the warranty obligation, the Seller undertakes to repair or replace the faulty and/or defective product within the limits of this contract without any further obligation of compensation for direct and/or indirect 
and/or consequential damage deriving to the Purchaser or to third parties from product defects (by way of example, losses of production, damage to objects or persons, etc.).
8.5  The Customer must report the presence of faults or defects in writing to Comet, sending an e-mail to vendite@comet.re.it / export @comet.re.it / service@comet.re.it, within 5 days from delivery of the Products 
in the event of evident faults or defects, or, within 5 days from discovery in the event of hidden faults or defects or not detectable by a person of average diligence.    
8.6  In the event expressly requested by Comet, the products subject to complaint shall be forwarded, without delay, to Comet’s factory, or to any other place that the latter shall indicate on each occasion, at the 
Customer’s cost and expense, except in the event of a different agreement between the parties, in order to allow Comet to carry out any necessary checks. The warranty does not cover damages and/or defects of 
the Products deriving from anomalies caused by, or connected with, parts assembled/added directly by the Customer or by the final user.   
8.7 In all events, the Customer may not take advantage of Comet’s warranty if the price of the Products has not been paid according to the agreed conditions and terms, also in the event in which failed payment of 
the price according to the agreed conditions and terms refers to Products other than those for which the Customer intends to make use of the warranty.
8.8 Comet does not recognise any warranty regarding conformity of the Products to the standards and regulations of Countries that do not form part of or do not belong to the European Union. No other warranty, 
express or implied, such as, by way of example, warranty of proper operation or suitability for a specific purpose, is granted with reference to the Products. 
8.9 Without prejudice to what is set out in art. 8.3 above, and except in the case of wilful misconduct or gross negligence, Comet shall not be liable for any damage deriving from and/or connected with faults of the 
Products. In all events, Comet shall not be held responsible for indirect or consequential damages of any nature, such as, by way of example, losses deriving from the Customer’s inactivity or lost earnings.
8.10 In the event that an identical defect of a Product reoccurs repeatedly and is attributable to the same cause during a period of 12 months from delivery of the Products to the final Customer and, in all events, not 
more than 24 months from delivery to the Customer, Comet shall refund, within the limits as per art. 8.11 below, all the direct damages suffered by the Customer and duly documented in relation to a campaign for 
withdrawing the defective Products from the market. In addition, Comet shall pay for any other additional cost relating to the repair and to the replacement of the Products, provided that the Customer takes reasonable 
action to limit the losses that Comet could suffer. The Customer shall follow Comet’s instructions for withdrawing the Products from the market.
8.11 In any case, the Customer’s right to compensation for damages shall be limited to a maximum amount equal to the value of the Products that have defects or faults.
9) Limitation of Liability
9.1 The Seller shall do everything possible in its power to deliver the Products within the agreed terms, but in no event may it be held liable for damages directly or indirectly caused by the delayed execution of a 
contract or by the delayed delivery of the Products. 
9.2 All drawings, photographs, illustrations, descriptions, technical data and performance or any other data and information regarding the Products that are contained in documents or drawings either attached to the 
Seller’s offer or as shown in catalogues, schedules, price lists or the Seller’s advertising, are exclusively indicative. Deviations or divergences from the above may not generate reasons or causes for not accepting 
the goods or invalidate the contract or be a reason for claims against the Seller.
10) Intellectual Property Rights
10.1 Intellectual Property Rights are Comet’s total and exclusive property and their communication or use within the sphere of these Conditions of Sale does not create any right or claim in relation to them with regards 
to the Customer. The Customer undertakes not to carry out any action incompatible with the ownership of the Intellectual Property Rights.
10.2  Any nameplate and/or any other form of identification affixed on the Products sold by the Seller may not be removed without the Seller’s written consent. Any alteration and/or modification of trademarks or 
technical data however affixed or of the plates affixed by the Seller constitutes counterfeiting and unlawful conduct prosecutable by the Seller both against the Purchaser and against third party holders of the Products. 
In such case, the Purchaser shall forfeit the right to recognition of the product warranty. 
11) Termination Clause
11.1 Pursuant to art. 1456 of the Italian Civil Code, Comet shall have the right to terminate individual Sales in the event of breach of the obligations provided for in articles 4 (Price of the Products and Terms of Payment) 
and 10 (Intellectual Property Rights) at any time by means of written communication to the Customer.
12) Change in the Customers Balance Sheet position
12.1 On the basis of art. 1461 of the Italian Civil Code, Comet shall have the right to suspend performance of the obligations deriving from the Sale of the Products in the event that the Customer’s balance sheet 
position becomes such as to put the performance of their obligations at risk, except in the event suitable guarantee has been given.
13) Legal domicile, applicable law and jurisdiction
13.1 Comet is legally domiciled at its headquarters.
13.2 The Conditions of Sale and every individual Sale shall be regulated and interpreted in compliance with the Italian Law with the exclusion of the Vienna Convention of 1980 regarding international contracts for 
the sale of moveable assets.
13.3 All disputes arising from or connected with these Conditions of Sale and/or with every Sale shall be subject to the exclusive jurisdiction of the Court of Reggio Emilia.
13.4 With the exception of what is set out under art. 13.3, Comet reserves the right, when the promoter of a legal action as claimant, to promote such actions in the place of residence of the Customer, whether in Italy or abroad.
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I T A L I A N  E X C E L L E N C E

Comet Spa  ›  via G. Dorso, 4 - 42124 Reggio Emilia › Italy
phone + 39 0522 386111 › www.comet-spa.com
Italia: vendite@comet.re.it › Fax + 39 0522 386300
Export: export@comet.re.it › Fax + 39 0522 386280
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